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OLIVIA



E allora baciami 
baciami ancora…



E allora baciami 
baciami ancora…



Ricordati vai piano 
sentimento confuso 
amami ora e ancora









Credevo di cambiare il mondo 
e invece sei arrivata tu 
tu che scegli me 
che cosa voglio di più



Credevo di cambiare il mondo 
e invece sei arrivata tu 
tu che scegli me 
che cosa voglio di più









HEREND



Con questo vento così caldo 
riparo tutti i miei perché
…ah dolce amore ho nel cuore una cometa 
ma non aspettare me



Con questo vento così caldo 
riparo tutti i miei perché
…ah dolce amore ho nel cuore una cometa 
ma non aspettare me



Luna che nasce nei tuoi occhi nei tuoi fianchi
che nasce in me



Luna che nasce nei tuoi occhi nei tuoi fianchi
che nasce in me







Ah! è un gran dolore 
non c'è più rispetto non ho più il contatto



Ah! è un gran dolore 
non c'è più rispetto non ho più il contatto



Se solo non amassi ancora te…

Se solo non amassi ancora te…

Se solo non amassi ancora te…







OLIVIAELIZABETH



É un gioco di parole 
in una storia finita 
dentro me



É un gioco di parole 
in una storia finita 
dentro me







Vorrei riuscire ad innamorarti ancora 
se tu riuscissi ancora ad innamorare me



Vorrei riuscire ad innamorarti ancora 
se tu riuscissi ancora ad innamorare me

















EPOQUE







Sarebbe tutta un’altra storia 
sarebbe innamorarsi ancora









BELL



BELL







Voglio amare di più 
voglio imparare ad essere libera 



Voglio amare di più 
voglio imparare ad essere libera 













LAMP
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SO   
          DAVIDE VERCELLI DESIGN

FIMA CARLO FRATTINI 
PRESENTA SO, 

L’EVOLUZIONE DEL 
MISCELATORE DAL TWIST 

CONTEMPORANEO

L’innata eleganza formale, l’inedita modalità fruitiva, la modularità 
compositiva e la garanzia di un risparmio idrico: questi gli atout di SO 
il nuovo rubinetto a doppio comando di FIMA Carlo Frattini, Azienda 
sinonimo di competenza progettuale e capacità innovativa nel settore 
rubinetteria.
Davide Vercelli con SO esplora la gestualità legata alla fruizione 
del rubinetto, disegnando un prodotto che supera i limiti del classico 
miscelatore, in quanto studiato per assecondare una modalità di 
uso che permette di scegliere in modo più efficace la quantità e la 
temperatura desiderata di acqua. 
Frutto di una progettazione basata sulle abitudini di utilizzo, 
sull’ergonomia e sull’efficienza, SO si caratterizza per i due comandi 
a rotazione, la cui funzione è ben identificata dalla dimensione e dalla 
posizione: a sinistra la manopola più piccola e alta, serve per regolare 
la temperatura e mantenerla preimpostata su quella desiderata; a 
destra, quella più grande e bassa per aprire e regolare il flusso.
Il segno distintivo di tutta la serie è il comando, un cilindro a cui è stata 

asportata una porzione mediante una sezione con un piano parallelo 
alla generatrice, che presenta la parte finale leggermente bombata. 
Una particolarità che dimostra l'attenzione spiccata dell’Azienda sia 
all’estetica sia all’ergonomia e praticità in fase di apertura e chiusura 
del rubinetto, che rende SO un prodotto dall’equilibrio perfetto tra 
design e funzionalità.
Un’altra peculiarità è la possibilità di giocare con abbinamenti 
cromatici e materici, contribuendo a definire un mood dell'ambiente 
bagno che rispecchi maggiormente la personalità di chi lo abita. Sono 
infatti disponibili sei finiture galvaniche (cromo, cromo nero, cromo 
nero spazzolato, nickel spazzolato, oro, oro spazzolato) e due colori 
(Bianco Opaco e Nero Opaco) che possono essere scelti singolarmente 
per un effetto total look o combinati tra di loro per dar vita a uno stile 
unico. A queste per i comandi si aggiungono una finitura godronata e 
tre texture materiche: cemento grigio e due essenze legno. Il risultato è 
un rubinetto dalla grande forza espressiva, capace di stimolare il tatto 
e la vista.

FIMA CARLO FRATTINI PRESENTS SO, THE EVOLUTION 
OF A MIXER REVISITED WITH A CONTEMPORARY TWIST

SO   



SO PERMETTE DI ABBINARE 
COLORI E MATERIALI 
DIFFERENTI, IN GRADO 
DI VALORIZZARE OGNI 
ESIGENZA STILISTICA

SO   



Nell’immagine, SO il nuovo rubinetto a 
doppio comando di FIMA Carlo Frattini, 

proposto nella versione con canna in finitura 
cromo, manopola di sinistra in effetto 

cemento e manopola di destra in finitura nero 
opaco. Si caratterizza per i due comandi a 
rotazione, la cui funzione è ben identificata 

dalla dimensione e dalla posizione: a 
sinistra la manopola più piccola e alta, serve 

per regolare la temperatura e mantenerla 
preimpostata su quella desiderata; a destra, 

quella più grande e bassa per aprire e 
regolare il flusso.

In the picture: SO, the new double control 
mixer of FIMA Carlo Frattini, with the spout 

in chrome, left handle in grey concrete 
and right handle in black matt. 

The function of the two handles is defined by 
their dimension and their position. On the left, 

a smaller and taller handle to set the water 
temperature. On the right, a larger shorter 

handle regulates the flow rate.

La vocazione green di SO si trova nella canna che, con un diametro 
di 10 mm, limita la portata di erogazione dell’acqua soddisfacendo al 
contempo le esigenze di utilizzo quotidiane.
La collezione si completa di numerosi modelli per lavabo (a due 
comandi, monoforo, a tre fori e a parete), bidet, vasca e doccia. 
In particolare per il sistema doccia è stato sviluppato un comando a 
pressione (pop up) che permette di aprire e chiudere l’acqua in modo 
più pratico e comodo, garantendo il massimo relax durante la doccia.

The  formal elegance, the innovative functionality, the modularity and 
the  water saving feature are SO peculiarities, the new mixer with 
double control created by FIMA Carlo Frattini, who stands out among 
the tapware manufacturers for  its expertise in designing innovation.
Davide Vercelli with SO explored the ways of operating a tap and 
designed a product that overcomes the limits of a traditional mixer. 
Water quantity and water temperature can be easily set to make the 
use of the tap more comfortable and efficient.
As a result of a study on habits, ergonomics and efficiency, SO is born 
with two handles whose function is defined by their dimension and 
their position. On the left, a smaller and taller handle to set the water 
temperature. On the right, a larger shorter handle regulates the flow rate.
The distinctive mark of the whole collection is the shape of the flow 
rate handle, a cylinder, cut in its section and slightly rounded. A detail 
that proves the keen attention of the company to aesthetics as well as 
ergonomics; the cut helps to turn on and off the water in full comfort. 
SO wants to be the perfect balance between design and functionality.
 Another important feature is given by the wide choice among chromatic 
and materials combinations, allowing full personalization and the 
creation of special moods and styles in the bathroom. Six different 
galvanic finishes are available (chrome, black chrome, brushed black 
chrome, brushed nickel, gold and brushed gold) and two colors (white 
matt and black matt). They can be mixed or selected mono color based 
upon the need and the wish of the consumer. In addition, the handles 
can be chosen among three materials: grey concrete, dark wood or 
light wood. The result is a tap with a strong personality that stimulates 
touch and sight.
The green soul of SO is in the spout, that with a 10 mm diameter saves 
water without preventing the consumer from enjoying the nice flow.
The collection is completed by a variety of basin taps (double control, 
single hole, widespread and wall mounted mixers), bidet, bath and 
shower mixers.
Specifically for the shower, a brand-new pop-up controller has been 
created; turning water on and off is easier and more comfortable, to 
guarantee full relax in the shower.

SO   



LA VOCAZIONE GREEN
SI TROVA NELLA CANNA, 
CON UN DIAMETRO 
DI 10 MM, LIMITA LA 
PORTATA DELL’ACQUA 

SO   



Nell’immagine in alto, le quattro tipologie 
di canne della serie SO, 

da sinistra verso destra troviamo:
CANNA B, canna Ø 18mm in finitura 

nickel spazzolato con un’altezza di 219mm;
CANNA D, canna Ø 18mm in finitura oro 

spazzolato con un’altezza di 320mm;
CANNA A, canna Ø 10mm con una 

portata ridotta di 1,5lt min. altezza 215mm 
presentato in finitura cromo;

CANNA C, canna Ø 18mm in finitura 
cromo nero con un’altezza di 310mm.

In the picture above, we find SO spouts 
in four models, i.e. from left to right:

CANNA B, Ø 18mm spout in brushed nickel 
finish, 219mm height;

CANNA D, Ø 18mm spout in brushed gold 
finish, 320mm height;

CANNA A, Ø 10mm spout with a reduced 
flow of 1.5lt min. in chrome finish, 

215mm height;
CANNA C, Ø 18mm spout in black chrome 

finish, 310mm height.

S1

S2

S3

S4

HANDLE
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MOOVE   
                                                                                                DAVIDE VERCELLI DESIGN

MOOVE   

SCENOGRAFIE 
CONTEMPORANEE 
PER UN SOFFIONE 
CUSTOMIZZABILE 

AD HOC

Rigoroso e geometrico ma allo stesso tempo espressivo, monolitico
e iconico ma anche componibile e personalizzabile, anticonvenzionale 
e inedito ma contemporaneamente attento a funzionalità e facilità di 
pulizia e manutenzione. Moove porta nell’ambiente bagno scenografie 
contemporanee e relax personalizzato grazie alle molteplici possibilità 
di customizzazione.
Si parte da un telaio rettangolare dalle linee minimal, all’interno del 
quale trovano posto uno o più moduli in acciaio con due diverse funzioni, 
soffione rain tradizionale o lama d’acqua a cascata, che scorrendo al 
suo interno permettono di variare la posizione dell’uscita dell’acqua 
amplificandone la dimensione wellness. Le varie configurazioni dei 
moduli – una lama, un soffione, la combinazione di due soffioni, 
due lame oppure di una lama e un soffione – vanno a integrarsi alle 
possibilità di installazione a muro o sospesa e alle finiture di telaio e 
moduli per dare vita a un soffione sartoriale progettato sulle specifiche 
esigenze del cliente. Strumenti progettuali che consentono di conferire 
identità e personalità al soffione, giocando su inediti abbinamenti tra 

telaio e moduli. Per il telaio è possibile scegliere tra la contemporaneità 
del vetro, l’eleganza del metallo nero e la purezza di quello bianco, 
per i moduli tra la sofisticata finitura acciaio Mirror e il forte carattere 
high tech dell’acciaio spazzolato.
Innovazione e design trovano massima espressione nella versione 
con il telaio in vetro temperato, la cui leggerezza visiva definisce 
una microarchitettura invisibile, un satellite leggero che fluttuando 
all’interno dello spazio doccia si carica di una straordinaria valenza 
scenografica. Senza dimenticare la funzionalità e l’estrema praticità 
di pulizia. Ogni componente può essere facilmente smontato e messo 
a bagno nell’anticalcare o in lavastoviglie, per un risultato ancora più 
performante.

Moove gioca dunque un ruolo importante nel percorso evolutivo del 
settore, testimoniando la spiccata propensione di Fima Carlo Frattini 
di spingersi sempre oltre, mettendo a punto soluzioni in linea con le 
tendenze di domani.

MOOVE, CONTEMPORARY SETTING FOR 
A CUSTOMIZED SHOWERHEAD



MOOVE   



In line with the evolution of today’s society and consumers, MOOVE 
breaks away from the use and construction concepts of a traditional 
showerhead; it is based on an anticonventional idea of a personalized 
use with a quick and easy gesture and in addition, maintenance 
becomes simple and fast.
Moove is made of a rectangular minimalist frame with one or more built 
in steel modules. Two different water functions are available: a traditional 
rain shower and a waterfall effect. The modules can move within the 
frame to maximize the wellness area. Consumers can personalize ad 
hoc MOOVE during the purchase by selecting the installation mode- 
ceiling or wall mounted - the modules configuration – one or two units of 
waterfall, one or two units of rain shower or individually waterfall or rain 
shower or both functions waterfall and rain shower-  and the finishes of 
the frame and of the shower modules.
Consumers can create original combinations, diversifying frame and 
modules; glass frame evoking contemporaneity, black metal elegance, 
white purity, mirror modules for sophisticated environments, brushed 
steel modules for high tech settings.
These customizations create unique experiences, the consumer is the 
decision maker, the protagonist of his/her own relax.
Innovation and design find their best achievement in the version with 
tempered glass frame. Glass is an innovative material for showerheads, 
the frame shapes an invisible and elegant architecture and creates a 
spectacular scenographic environment within the shower. 
The uniqueness  of Moove is its perfect balance between esthetics and 
functionality and its extremely easy  maintenance: each component can 
be easily removed  and placed in water and limescale remover and/or 
for a better result it can be even put in the dishwasher machine to ensure 
a lifetime performance. 
Moove plays an important role in the evolution of the industry, proving 
the ability of Fima Carlo Frattini to develop always new solutions in line 
with the trends of the future.

UN TELAIO
RIGOROSO E
MODULI VERSATILI PER
PERSONALIZZARE
LO SPAZIO WELLNESS.
A TIGHT FRAME AND
VERSATILE MODULES
TO CUSTOMISE THE
WELLNESS AREA.

MOOVE   



SPILLO TECH



SPILLOTECH   
                                                                                                            CENTRO RICERCA FIMA DESIGN

La serie Spillo di Fima Carlo Frattini si arricchisce di un nuovo modello: 
Spillo Tech le cui forme minimaliste diventano iconiche grazie a tre 
preziosi decorativi capaci di creare un inedito linguaggio visivo all’interno 
dell’ambiente bagno ed esprimere l’identità e lo stile di chi lo abita.
La purezza e l’essenzialità delle linee sono esaltate e impreziosite da 
raffinate texture, tre segni materici distinti che riproducono altrettante 
superfici tridimensionali con un gioco di rimandi dalla basetta alla 
leva, integrata armoniosamente nel corpo del miscelatore. 
Si tratta di: (X) Cross il cui naming svela un’elegante e lussuosa 
superficie finemente sfaccettata, ispirata al prezioso diamante 
intagliato, ideale per ambienti sofisticati; (V) Vertical, contraddistinta 
dal rigore geometrico di un poligono a 19 facce; (G) Godronata, che 

propone un effetto micro-diamantato dal mood fortemente industriale. 
Per rendere ancora più esclusiva e personale questa serie è possibile 
scegliere tra l’intera gamma delle finiture galvaniche – cromo, cromo 
nero, nickel spazzolato, cromo nero spazzolato, oro, oro spazzolato 
– e per le texture Cross e Vertical anche tra le tonalità bianco opaco 
e nero opaco.
Un’altra forza di Spillo Tech è l’ampiezza della serie che si declina 
in molteplici versioni per lavabo, bidet, vasca, doccia e componenti 
doccia. 
Spillo Tech è testimone di un modo diverso di progettare la semplicità, 
con una spiccata attenzione al dettaglio che trasforma un miscelatore 
dal design senza tempo in uno di tendenza.

SPILLO TECH

LOOK CONTEMPORANEO 
E METROPOLITANO 

PER SPILLO TECH, 
IL NUOVO NATO 

DELLA FAMIGLIA SPILLO 
A CONTEMPORARY AND METROPOLITAN LOOK FOR 

SPILLO TECH, THE NEW ENTRY IN THE SPILLO FAMILY 



LA PUREZZA E 
L’ESSENZIALITÀ 
DELLE LINEE SONO 
ESALTATE E IMPREZIOSITE 
DA RAFFINATE TEXTURE 

SPILLO TECH



Nell’immagine, Spillo Tech di FIMA Carlo 
Frattini, le cui forme minimaliste diventano 

iconiche grazie a tre preziosi decorativi 
capaci di creare un inedito linguaggio visivo 
all’interno dell’ambiente bagno ed esprimere 

l’identità e lo stile di chi lo abita. 
La serie è qui presentata nella finitura cromo 
nero in due versioni: lavabo con texture (X) 

Cross nella finitura cromo nero e lavabo alto 
con texture (G) Godronata nella finitura cromo 

nero spazzolato.

In the picture Spillo Tech of FIMA Carlo 
Frattini. The minimal shapes become iconic 
thanks to three different precious decorative 

elements that create an innovative visual 
language in the bathroom and reflect the 

identity and the style of the people who live it.
Here the collection is proposed in two 

versions: wash basin mixer in (X) Cross texture 
in the black chrome finish and the sleeve basin 

mixer in the (G) knurled texture in the brushed 
black chrome finish.    

The Spillo collection of Fima Carlo Frattini is enriched by a new 
model: Spillo Tech. The  minimal shapes become iconic thanks to three 
different  precious decorative elements that  create an innovative visual 
language in the bathroom and reflect the identity and the style of the 
people who live it. 
The elegant and simple shapes are enhanced and enriched by stylish 
textures: three different material signs that reproduce three-dimensional 
surfaces with a suggestive connection between base and handle, 
harmoniously integrated in the mixer. 
They are: (X) Cross, whose naming reveals an elegant and luxurious 
faceted surface, inspired by the precious stone diamond, excellent for 
sophisticated environments; (V) Vertical, characterized by the geometric 
rigor of a 19 faces polygon; (G) Knurled, a micro-diamond effect with 
a strongly industrial mood. 
A wide range of galvanic finishes make this collection even more 
exclusive and tailor made; chrome, black chrome, brushed nickel, 
brushed black chrome, gold, brushed gold and, for Cross and Vertical, 
white matt and black matt as well.
An additional strength of Spillo Tech is its wide range of items; a variety 
of washbasin mixers, bidet, bath mixers, shower and shower sets.
Spillo Tech is the result of a different way to design simplicity. The care 
for details transforms a timeless mixer into a trendy one.  

Nell’immagine, Spillo Tech di FIMA Carlo 
Frattini, la cui purezza ed essenzialità 

delle linee sono qui esaltate e impreziosite 
dalla raffinata texture (G) Godronata che 
propone un effetto micro-diamantato dal 

mood fortemente industriale con un gioco 
di rimandi dalla basetta alla leva, integrata 
armoniosamente nel corpo del miscelatore. 

La serie è qui presentata nella finitura oro 
spazzolato.

In the picture Spillo Tech of 
FIMA Carlo Frattini. Its pure and simple 

lines are enhanced by the refined (G) 
Knurled texture, offering a micro-diamond 

effect with a strongly industrial mood; base 
and handle play the main role and are 

harmoniously integrated in the mixer. 
Here the collection is presented in the 

brushed gold finish.

SPILLO TECH



Un’approfondita ricerca tecnologica e formale e una forte componente 
creativa sono alla base del nuovo soffione Melograno, nato da un felice 
connubio tra Fima Carlo Frattini e Melogranoblu, Azienda di illuminazione 
per interni le cui creazioni sono vere e proprie scenografie di luce.
Fima Carlo Frattini con questo progetto ha adottato un linguaggio 
progettuale inedito, che si ispira a un’installazione luminosa e la 
trasforma in un soffione dal forte impatto scenico, sintesi stilistica della 
forza dell’acqua unita alla potenza della luce.
Dieci sfere in vetro soffiato, satinate o metallizzate, che evocano la 
forma di una goccia d’acqua, fluttuano all’interno dello spazio doccia 
sospese a diverse altezze tramite tubi in silicone rivestiti da un’elegante 
maglia di acciaio. Collegato sopra di esse un disco a soffitto - dal 
diametro di 50 cm e spessore di 4 cm – che funge sia da elemento 
di erogazione dell’acqua sia della luce. Qui, infatti, sono collocati 
tre faretti a led a luce bianca che illuminano le sfere dando vita a 
suggestivi riflessi e intriganti giochi di luce.
Ciascuna sfera al suo interno, ospita un supporto complanare alla sua 
superficie, in cui risiede l’innovativo aeratore Mikado di Neoperl che si 
caratterizza per l’accattivante effetto visivo del flusso, il cui disegno è 
reso ancora più scenografico da una serie di intrecci e sovrapposizioni 
che formano un cono di acqua totale del diametro di circa un metro. 
Un altro plus del soffione è la garanzia di notevole risparmio idrico, 
soli 15lt di acqua al minuto, che permette di ridurre i consumi senza 
influire sul comfort.
Melograno conquista così l’ambiente dedicato al benessere regalando 
un’esperienza a tutto tondo e nuovi punti di vista.
Un soffione che va oltre l’estetica e la funzione, diventando simbolo 
di nuove forme ed espressioni del vivere la stanza dell’acqua e 
testimoniando l’approccio dinamico e lo spirito innovativo che 
accomuna le due aziende che con questo progetto hanno saputo 
individuare opportunità finora inesplorate nel settore. 

An in-depth technological and formal research and a strong creativeness 
are the basis of the new Melograno showerhead, born from a 
cooperation between FIMA Carlo Frattini and Melogranoblu, an indoor 
lighting company, whose creations are real and proper light shows.
FIMA Carlo Frattini, a company that stands out among the tapware 
manufacturers for its   design and innovation, has embraced for this 
project an unparalleled design language. Inspired by a light installation, 
FIMA transforms it into a showerhead with a strong scenic impact – a 
stylistic synthesis of the strength of water with the power of light.
Ten blown-glass spheres, with satin or metallic surface, recall drops of 
water, floating inside the shower, suspended at different heights through 
silicone tubes, covered by an elegant steel mesh. They are connected to 
the ceiling by a disc, with a diameter of 50 cm and a thickness of 4 cm, 
that serves both as water and light supply. Here we find three white led 
spotlights, that illuminate the spheres, creating evocative reflections and 
intriguing light effects. 
Within each sphere there is a support, co-planar to its surface, with 
inside the innovative Mikado aerator of Neoperl. It creates an eye-
catching “halo” water flow effect, whose design is made even more 
spectacular by a number of intertwining and overlapping, that create a 
water cone of 1 meter in diameter. 
Another plus of this showerhead is the guarantee of considerable water 
saving, that allows to reduce consumptions, only 15 litres of water per 
minute, without reducing the comfort. Melograno captures the wellness 
area, offering new experiences and views.
A showerhead that goes beyond aesthetics and functionality, creating 
new forms and expressions of living the water space. It proves even 
the shared dynamic approach and the innovative spirit of FIMA and 
Melogranoblu that enable them to explore new untapped avenues.
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MELOGRANO

LA FABBRICA DI EMOZIONI
Nata nel 1997 da un’idea di Ermanno Rocchi e Massimo Crema, 
Melogranoblu è un’azienda italiana di illuminazione per interni con 
sede a Bergamo. Negli anni l’azienda ha sviluppato un’ampia gamma 
di proposte per la decorazione luminosa d’interni, spaziando dalla 
dimensione residenziale fino alle più imponenti installazioni per i grandi 
volumi architettonici. Le creazioni Melogranoblu sono vere e proprie 
scenografie di luce, con le quali si privilegia l’effetto sensoriale ed 
emozionale che si ottiene con la luce attraverso il vetro.
Progetti di design nei quali ogni forma di vetro viene pensata e disegnata 
in funzione dell’effetto luminoso che potrà generare attraverso la luce. 

THE FACTORY OF EMOTIONS
Conceived and founded in 1997 by Ermanno Rocchi and Massimo 
Crema, Melogranoblu is an Italian interior lighting company based in 
Bergamo. Over the years, the company has developed a wide range 
of solutions for interior lighting design, suitable both for homes and more 
impressive installations for large architectural settings. Melogranoblu 
creations are veritable spectacles of light, focusing on the sensory and 
emotional effect of light through glass.
Design projects in which all forms of glass are conceived and designed 
according to the effects they can generate through light.

MELOGRANOBLU



Certa del potere della personalizzazione e delle esigenze sempre 
più sofisticate e raffinate, FIMA Carlo Frattini amplia i propri orizzonti 
espressivi con una rinnovata gamma di finiture 100% Made in FIMA.
Alle più tradizionali finiture galvaniche del Cromo, Nickel Spazzolato e 
Oro, alle tonalità più classiche del Bronzo Spazzolato e del Rame Antico 
e ai colori di tendenza Bianco Opaco e Nero Opaco, si aggiungono il 
Cromo Nero, Cromo Nero Spazzolato e Oro Spazzolato. 
In grado di conferire un forte impatto decorativo e di esaltare in modo 
inedito la silhouette di ogni prodotto, tutte le finiture galvaniche sono 
realizzate grazie all’innovativo impianto automatizzato a basso impatto 
ambientale, che oltre a testimoniare il costante impegno dell’Azienda 
verso una produzione eco-sostenibile, è in grado di garantire una qualità 
unica, impassibile al trascorrere del tempo. #CROMO Tradizionale finitura 
a specchio realizzata attraverso uno speciale procedimento galvanico a 
cromo trivalente, che oltre ad essere totalmente sicuro per la salute e per 
l’ambiente, conferisce ai prodotti elevate capacità di resistenza e una 
lucentezza ineguagliabile. #NICKEL SPAZZOLATO Finitura dal carattere 
più contemporaneo, evoca le sensazioni dell’acciaio spazzolato. 
Realizzato tramite un procedimento di spazzolatura di uno strato di 
nickel, il prodotto viene reintrodotto all’interno dell’impianto galvanico per 
stabilizzare la finitura. #CROMO NERO Raffinata e seducente questa 
finitura è particolarmente indicata per ambienti bagno dallo stile ricercato. 
E’ realizzata tramite l’immersione del prodotto in una speciale vasca 
di cromo nero in cui le molecole di ferro donano un’elevata resistenza 

all’abrasione. #CROMO NERO SPAZZOLATO Materico e accattivante 
evoca atmosfere industrial e senza tempo. E’ realizzato tramite un 
procedimento di spazzolatura manuale del prodotto che precede la fase 
di cromatura all’interno di una vasca di cromo nero. #ORO Lucente e 
inconfondibile, è realizzato tramite un rivestimento di oro 24k, ottenuto 
tramite processo galvanico che dona a ogni prodotto preziose tonalità 
e riflessi che non passano inosservati. #ORO SPAZZOLATO Realizzato 
attraverso la spazzolatura manuale di uno strato di oro a 24k, dona un 
carattere moderno e spiccatamente scandinavo in grado di rinnovare 
le linee di ogni prodotto. #BRONZO Adatta ai bagni più classici ed 
eleganti, è realizzata tramite un procedimento galvanico di bronzatura 
e viene sottoposta successivamente a una lavorazione di spazzolatura. Il 
prodotto è poi protetto da una speciale  finitura lucida che dona luminosità 
e ne preserva dall’ossidazione e dalle alterazioni nel tempo. #RAME 
ANTICO Il calore e le tonalità del rame, depositato galvanicamente 
sul prodotto, rievocano la tradizione mentre la spazzolatura manuale 
conferisce ad ogni singolo prodotto ombre e striature uniche e irripetibili. 
#BIANCO OPACO Distintiva e moderna questa finitura opaca è ottenuta 
tramite verniciatura polimerica e successiva stabilizzazione in speciali 
forni per garantirne la più alta resistenza all’abrasione e un colore 
inalterabile nel tempo. #NERO OPACO Carismatica e di tendenza, la 
speciale finitura nero opaco realizzata tramite verniciatura polimerica, 
dona un effetto materico e setoso a ogni prodotto rendendo ogni linea 
intrigante e dal grande appeal.  



 NEW FINISHINGS

Aware of the power of customization and the even more sophisticated 
and fancy needs, FIMA Carlo Frattini broadens its expressiveness with 
a renewed range of 100% Made in FIMA finishes.
Black Chrome, Brushed Black Chrome and Brushed Gold, new FIMA-
catchy colours, have been added besides the most traditional galvanic 
finishes of Chrome, Brushed Nickel and Gold, the most classic ones, 
i.e. Brushed Bronze and Old Copper, and the trendy textures of White 
Matt and Black Matt. 
Able to create unique decorative effects and to exalt every product 
shape in a new way, all the galvanic finishes are produced thanks to 
the eco-friendly innovative automated system, which not only shows 
the company constant care towards eco-production, but is also able to 
guarantee a unique quality, unchanging over time.
#CHROME Traditional mirrored finish, it is made through a special 
galvanic process of trivalent chrome, that is not only totally safe for 
health and environment, but also grants high resistance qualities and a 
brightness without comparison. #BRUSHED NICKEL More modern finish, 
it evokes brushed steel effects. Made by a brushing process of a nickel 
layer, the product is reintroduced into the galvanic system, in order to 
fix the finish and guarantee the product over time. #BLACK CHROME 
Elegant and fascinating, this finish is produced by immersing the 
product in a special black chrome tank. The presence of iron molecules 
gives to the product a high resistance to abrasion and makes it suitable 
for the fanciest bathrooms. #BRUSHED BLACK CHROME Materic and 

seductive, it recalls timeless industrial atmospheres. It is made through 
a manual brushing procedure of the product, that precedes the chrome 
plating inside a black chrome tank. #GOLD Shiny and unique, it is 
made of a 24k gold covering and created through a galvanic process 
that gives unique shades and reflections to every product. #BRUSHED 
GOLD Made through a manual brushing of a 24k gold layer, it gives to 
each product a modern and distinctly Scandinavian style, able to renew 
the lines of every product. #BRONZE Suitable for the most classical and 
elegant bathrooms, it is made through a galvanic bronzing process, 
then subjected to brushing procedure. The product is then protected 
by a special glossy finish, that gives brightness to the product and 
preserves it from oxidation and alterations over time. #OLD COPPER 
The warmth and the shades of copper, deposited on the product by the 
galvanic process, recall the tradition, while the manual brushing creates 
to each product unique shades and stripes. #WHITE MATT Elegant and 
modern, this matt finish is made by a polymeric painting and a following 
fixation in special furnaces, in order to guarantee the highest resistance 
to abrasion and a fixed colour over time. #BLACK MATT Charming and 
trendy, the special black matt finish is made through polymeric painting 
too, offering a materic and silky effect to each product, making every 
line appealing and seductive.

A RENEWED AND WIDE RANGE OF FINISHES 
BY FIMA CARLO FRATTINI

UNA RINNOVATA ED AMPIA
GAMMA DI FINITURE PER 

FIMA CARLO FRATTINI 
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F3381/HBS





F3391LX8NS
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FIT is all about minimalism, harmoniously combining 
square and round silhouettes and once again reflecting 
the engineering proficiency and innovation flair of the firm.
FIT was born from a search for formal simplicity and, 
as suggested by the name itself, it is designed as a true 
multivalent and versatile product fit for every bathroom 
looking for a modern touch. Its lines are essential and 
pure, traced by flat and bold surfaces of matt black, 
polished chrome or glamorous matt white. Its sleek yet 
powerful look is enhanced by the slim spout.

Ein minimalistischer Ton und eine perfekte Kombination 
aus quadratischen und abgerundeten Linien zeichnen 
FIT aus, das aus der Suche nach formaler Einfachheit 
hervorgegangen ist und, wie der Name schon sagt, 
als echtes Passepartout-Produkt konzipiert wurde, das 
vielseitig und übergreifend für jedes Bad Ambiente ist 
und ein Gefühl der Modernität vermittelt. Reinheit und 
Wesentlichkeit der Geometrien sind die charakteristischen 
Merkmale dieses Modells, das sich durch flache 
Oberflächen auszeichnet und in der schwarzmatt 
Version, in der glänzenden Chromoberfläche oder in 
der eleganten weissmatt Version verfügbar sind. Eine 
klare Ästhetik, aber mit einer starken Ausdruckskraft, 
die durch einen Auslauf mit einer sehr dünnen Silhouette 
verstärkt wird.

Un ton minimaliste et une combinaison parfaite de 
lignes carrées et arrondies caractérisent FIT, né de la 
recherche de la simplicité formelle et, comme son nom 
l’indique, conçu pour être un véritable produit passe-
partout, polyvalent et transversal capable de dialoguer 
avec n’importe quel ambience de bain donnant un 
sentiment de contemporanéité. La pureté et l’essentialité 
des géométries sont les traits distinctifs de ce modèle, 
définis par des surfaces planes, déclinées dans la 
version graveleuse noir mat, dans la finition chrome 
brillant ou dans l’élégant blanc mat. Une esthétique 
épurée mais avec un fort pouvoir expressif, sublimé par 
un bec avec une silhouette très fine.



F3399X2CR



FIT

F3381/H
Sleeve basin mixer 
Waschtischbatterie hoch 
Mitigeur lavabo rehaussé

F3381L
Wash basin mixer 
Waschtischbatterie
Mitigeur lavabo

F3381
Wash basin mixer 
Waschtischbatterie 
Mitigeur lavabo

F3382
Bidet mixer 
Bidetbatterie 
Mitigeur bidet

F3391LX5
Wall mounted basin mixer
UP-Waschtischbatterie 
Mitigeur lavabo encastré 
spout - Auslauf - bec  200 mm

F3391X8
Wall mounted basin mixer
UP-Waschtischbatterie 
Mitigeur lavabo encastré 
spout - Auslauf - bec  150 mm

F3391LX8
Wall mounted basin mixer
UP-Waschtischbatterie 
Mitigeur lavabo encastré 
spout - Auslauf - bec  200 mm

F3394
Deck mounted bath mixer 
Wannenrandbatterie
Mitigeur baignoire sur gorge 

F3384
Exposed bath mixer 
with shower set 
AP Wannenbatterie 
mit Brauseset 
Mitigeur baignoire
avec complet douche

F3385
Exposed shower mixer 
with shower set 
AP Brausebatterie 
mit Brauseset 
Mitigeur douche
avec complet douche

F3399X2
Single lever shower mixer for concealed 
installation 2 outlet with shower set 
UP Brausemischer 2 Ausgänge 
mit Brauseset 
Mitigeur douche encastré 2 sorties 
avec ensemble de douche 

F3383/1
Concealed shower mixer 
UP Brausemischer 
Mitigeur douche encastré

F3389X2
Concealed bath and shower mixer 
with 2 outlets diverter 
UP Brausemischer mit 2 
Wege-Umsteller 
Mitigeur bain/douche encastré
avec inverseur à 2 sorties

F3389X1
Concealed bath and shower mixer 
UP Brausemischer 
Mitigeur douche encastré

F3389X6
Concealed bath and shower mixer 
with 2/3 outlets diverter 
UP Brausemischer mit 2/3 
Wege-Umsteller 
Mitigeur bain/douche encastré
avec inverseur à 2/3 sorties







WATER 
SAVING 

WATER 
SAVING 

WATER 
SAVING 

WATER 
SAVING 

WATER 
SAVING 

WATER 
SAVING 

WATER 
SAVING 

WATER 
SAVING 

Sleeve basin mixer with 
click clack pop-up waste
Waschtischbatterie hoch 
mit Push-open Ablaufgarnitur 
Mitigeur lavabo rehaussé
avec vidage à pression

F3381/HCR	
F3381/HBS 
F3381/HNS	

F3381/HCR.ES
 F3381/HBS.ES
 F3381/HNS.ES

Wash basin mixer with
pop-up waste
Waschtischbatterie 
mit Ablaufgarnitur 
Mitigeur lavabo
avec vidage

F3381LCR	
F3381LBS	
F3381LNS	

F3381LCR.ES 
F3381LBS.ES 
F3381LNS.ES

Wash basin mixer with
pop-up waste
Waschtischbatterie 
mit Ablaufgarnitur 
Mitigeur lavabo
avec vidage

F3381CR	
F3381BS	
F3381NS	

F3381CR.ES 
F3381BS.ES 
F3381NS.ES

Bidet mixer with
pop-up waste 
Bidetbatterie 
mit Ablaufgarnitur 
Mitigeur bidet
avec vidage

F3382CR	
F3382BS	
F3382NS	

F3382CR.ES 
F3382BS.ES 
F3382NS.ES

Wall mounted basin mixer
with click clack pop-up waste.  
Spout 150 mm (F3520 built-in 
part to be ordered separately) 
UP-Waschtischbatterie
mit Push-open Ablaufgarnitur. 
Auslauf 150 mm. (UP-Körper 
F3520 separat zu bestellen) 
Mitigeur lavabo encastré avec 
vidage à pression - bec 150mm
(corps encastrable F3520 
à commander séparément) 

F3391X8CR	
F3391X8BS	
F3391X8NS	

Wall mounted basin mixer
with click clack pop-up waste.  
Spout 200 mm (F3500 built-in 
part to be ordered separately) 
UP-Waschtischbatterie
mit Push-open Ablaufgarnitur.  
Auslauf 200 mm. (UP-Körper 
F3500 separat zu bestellen) 
Mitigeur lavabo encastré avec 
vidage à pression - bec 200mm
(corps encastrable F3500 
à commander séparément) 

F3391LX5CR 
F3391LX5BS	
F3391LX5NS	

Wall mounted basin mixer
with click clack pop-up waste.  
Spout 150 mm (F3500 built-in 
part to be ordered separately) 
UP-Waschtischbatterie
mit Push-open Ablaufgarnitur.  
Auslauf 150 mm. (UP-Körper 
F3500 separat zu bestellen) 
Mitigeur lavabo encastré avec 
vidage à pression - bec 150mm
(corps encastrable F3500 
à commander séparément) 

F3391X5CR	
F3391X5BS	
F3391X5NS	

Wall mounted basin mixer
with click clack pop-up waste.  
Spout 200 mm (F3520 built-in 
part to be ordered separately) 
UP-Waschtischbatterie
mit Push-open Ablaufgarnitur. 
Auslauf 200 mm. (UP-Körper 
F3520 separat zu bestellen) 
Mitigeur lavabo encastré avec 
vidage à pression - bec 200mm
(corps encastrable F3520 
à commander séparément)

F3391LX8CR	
F3391LX8BS	
F3391LX8NS	

WASH BASIN AND BIDET MIXERS - WASCHTISCH- UND BIDETBATTERIEN - MITIGEURS LAVABO ET BIDET

WALL MOUNTED WASH BASIN MIXERS - UP-WASCHTISCHBATTERIEN - MITIGEURS LAVABO ENCASTRÉ



Exposed bath mixer 
with shower set 
AP Wannenbatterie 
mit Brauseset 
Mitigeur baignoire
avec complet douche

F3384CR	
F3384BS	
F3384NS	

Exposed bath mixer 
without shower set 
AP Wannenbatterie 
ohne Brauseset 
Mitigeur baignoire 
sans complet douche

F3384/1CR	
F3384/1BS	
F3384/1NS	

Deck mounted bath mixer 
with spout
Wannenrandbatterie 
mit Auslauf 
Mitigeur baignoire sur gorge 
avec bec

F3394CR	
F3394BS	
F3394NS	

Deck mounted bath mixer 
without spout
Wannenrandbatterie 
ohne Auslauf 
Mitigeur baignoire sur gorge 
sans bec

F3394/1CR	
F3394/1BS	
F3394/1NS	

Exposed shower mixer 
with shower set 
AP Brausebatterie 
mit Brauseset
Mitigeur douche 
avec complet douche

F3385CR	
F3385BS	
F3385NS	

Exposed shower mixer 
without shower set
AP Brausebatterie 
ohne Brauseset
Mitigeur douche 
sans complet douche

F3385/1CR	
F3385/1BS	
F3385/1NS	

BATH MIXERS - AP WANNENBATTERIEN - MITIGEURS BAIGNOIRE 

SHOWER MIXERS - AP BRAUSEBATTERIEN - MITIGEURS DOUCHE

Exposed shower mixer with shower column, showerhead 
250x250 mm, shower set and flexible cromalux 1500 mm
AP Brausebatterie mit Duschstange, Kopfbrause 250x250 mm, 
Handbrause und Chromalux Schlauch 1500mm
Mitigeur douche mécanique avec colonne réglable en hauteur, 
pomme de tête 250x250 mm, douchette, flexible cromalux 1500mm

F3385/2CR	
F3385/2BS	
F3385/2NS	



SINGLE LEVER BATH AND SHOWER MIXERS - UP BRAUSEMISCHERN - MITIGEURS DOUCHE ENCASTRÉ

BUILT-IN PARTS - UP KÖRPER - CORPS ENCASTRABLE

VISIT OUR WEBSITE WWW.FIMACF.COM FOR TECHNICAL DRAWINGS 
BESUCHEN SIE UNSERE WEBSEITE WWW.FIMACF.COM FÜR DIE TECHNISCHEN MAß-SKIZZEN 
VEUILLEZ CONSULTER NOTRE SITE INTERNET POUR LES FICHES TECHNIQUES WWW.FIMACF.COM

Built-in part to be 
ordered separately
UP-Körper separat zu bestellen 
Corps encastrable à 
commander séparément

F3300 

Built-in part to be 
ordered separately
UP-Körper separat zu bestellen 
Corps encastrable à 
commander séparément

F4000 

Built-in part to be 
ordered separately
UP-Körper separat zu bestellen 
Corps encastrable à 
commander séparément

F3500 

F3520CR	
F3520BS	
F3520NS	

Built-in part to be 
ordered separately
UP-Körper separat zu bestellen 
Corps encastrable à 
commander séparément

F3000 

Built-in part to be 
ordered separately
UP-Körper separat zu bestellen 
Corps encastrable à 
commander séparément

F2535CR	
F2535BS	
F2535NS	

Single lever bath and shower 
mixer for concealed installation
(F2535 built-in part to be 
ordered separately)
UP Brausemischer
(UP-Körper F2535 separat 
zu bestellen) 
Mitigeur douche encastré
(corps encastrable F2535 
à commander séparément

F3383/1CR	
F3383/1BS	
F3383/1NS	

Single lever bath and shower 
mixer for concealed installation
(F3000 built-in part to be 
ordered separately)
UP Brausemischer
(UP-Körper F3000 separat 
zu bestellen) 
Mitigeur douche encastré
(corps encastrable F3000 
à commander séparément

F3389X1CR	
F3389X1BS	
F3389X1NS	

Single lever bath and shower 
mixer for concealed installation 
with 2 outlet diverter (F3000 built-in
part to be ordered separately)
UP Brausemischer mit 2 
Wege -Umsteller (UP-Körper 
F3000 separat zu bestellen) 
Mitigeur bain/douche encastré
avec inverseur à 2 sorties
(corps encastrable F3000 
à commander séparément)

F3389X2CR	
F3389X2BS	
F3389X2NS	

Single lever bath and shower 
mixer for concealed installation 
with 2/3 outlet diverter (F4000 
built-in part to be ordered separately)
UP Brausemischer mit 2/3 
Wege -Umsteller (UP-Körper 
F4000 separat zu bestellen) 
Mitigeur bain/douche encastré
avec inverseur à 2/3 sorties
(corps encastrable F4000 
à commander séparément)

F3389X6CR	
F3389X6BS	
F3389X6NS	

Single lever bath and shower mixer 
for concealed installation 2 outlet 
with shower set (F3300 built-in 
part to be ordered separately) 
UP Brausemischer 2 Ausgänge 
mit Brauseset (UP-Körper F3300 
separat zu bestellen)
Mitigeur douche encastré 2 sorties 
avec ensemble de douche 
(corps encastrable F3300 
à commander séparément

F3399X2CR	
F3399X2BS	
F3399X2NS	





FIT

Fima Carlo Frattini S.p.A.
28010 - Briga Novarese (NO)
Via Borgomanero, 105
tel. +39 0322 9549 (r.a.)
fax. +39 0322 956149
info@fimacf.com
www.fimacf.com
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GALILEO
	M A G A Z I N E

WWW.FIMACF.COM

UNA 
RIVOLUZIONE 

NELLA 
RUBINETTERIA 
DA CUCINA

A REVOLUTION 
IN THE KITCHEN



BERTONE DESIGN

GALILEO

La Bertone, fondata nel 1912, è una delle più antiche e prestigiose 
firme del “made in Italy” nel settore dell’automobile e ne ha accom-
pagnato l’evoluzione tecnologica e stilistica attraverso il suo primo 
secolo di vita.

Con le grandi fuoriserie, dagli esordi dell’azienda agli anni Trenta, 
hanno entusiasmato il pubblico dei più esigenti collezionisti e “gentle-
man-driver”. Sotto la guida di Nuccio, figlio del fondatore, la Bertone 
entra a vele spiegate negli anni Sessanta, cavalcando il “boom” eco-
nomico con vetture destinate ad entrare nella storia, ancora una volta 
sintesi di alta sartoria e tecnologia d’avanguardia.

L’evoluzione del settore automotive porta ad una ristrutturazione del 
gruppo. La Bertone design riparte dal valore del marchio, sotto la 
guida di Aldo Cingolani, e opera nei settori di architettura e design, 
industrial design e trasporti, con un team di grande esperienza realiz-
zando progetti in tutto il mondo.

BERTONE DESIGN RAPPRESENTA CON LA SUA STORIA 
L‘ECCELLENZA ITALIANA IN TUTTO IL MONDO: 

DAL CONCEPT DESIGN ALLA REALIZZAZIONE DEL PROGETTO, 
OGNI LAVORO DI BERTONE È FRUTTO DI UN PENSIERO 

INNOVATIVO LEGATO AD UNA SOLIDA ESPERIENZA 
MATURATA NEL SETTORE AUTOMOTIVE.

Bertone Design, with its history, represents the Italian strength all over 
the world: from the concept design to the project realization, each 
Bertone’s work is a result of innovative thinking combined with solid 
experience, developed in the automotive sector.

Founded in 1912, Bertone is one of the oldest and most prestigious 
«made in Italy» firms in the sector of automobiles, and it has accom-
panied the automotive industry’s technological and stylistic evolution 
during the first century of its existence.
From its creation to the 1930s, Bertone aroused the enthusiasm of a 
demanding public of collectors and gentleman drivers with its “Fuori 
Serie” cars. Under the guidance of Nuccio, the founder’s son, Bertone 
entered the 1960s with great success, riding the wave of the Italian 
economic boom and developing cars that would enter history as a 
result of highly skilled tailoring and leading edge technology.

The evolution of automotive sector led to the restructuring of the group. 
Bertone Design relaunched the value of the brand, combined with a 
highly experienced team of professionals under the leadership of Aldo 
Cingolani. Bertone Design now operates in the sector of architecture, 
design, industrial design and transportation, carrying out high quality 
projects all over the world.





LINEE AERODINAMICHE E SFIDANTI 
CHE RICHIAMANO IL MONDO AUTOMOTIVE, 

TRATTO DISTINTIVO DELLO STUDIO. 
Aerodynamic and bold lines inspired by automotive 

sector, a distinctive trait of the Studio.





GALILEO  
 BERTONE DESIGN

UNA RIVOLUZIONE 
NELLA RUBINETTERIA 
DA CUCINA
A REVOLUTION IN THE KITCHEN

Fima Carlo Frattini presenta Galileo, il nuovo rubinetto da cucina 
della divisione FIMA Kitchen disegnato da Bertone Design, che si 
caratterizza per le linee aerodinamiche e sfidanti che richiamano 
il mondo automotive, tratto distintivo dello Studio. 
Dal carattere originale e minimal, Galileo trae ispirazione dalla 
forma del telescopio di Galileo Galilei, del quale ne eredita il 
nome, reinterpretandolo in chiave futuristica.
Un concept che nasce dall’obiettivo di creare un rubinetto che 
concilia un design unico e riconoscibile nel suo genere con 
un’elevata funzionalità ed ergonomia, fil-rouge dei progetti di 
Bertone Design e di Fima Carlo Frattini.
Galileo si struttura in tre componenti principali studiate per rendere 
più semplice l’interazione e accrescere la qualità della vita in 
cucina: la base, il blocco di comando e il doccino basculante.

Fima Carlo Frattini Kitchen Division unveils Galileo, the new kitchen 
mixer with an innovative swivelling spout, designed by Bertone 
Design. It features aerodynamic and bold lines typical of the 
automotive sector, a distinctive trait of the Studio. 
Galileo takes inspiration from the shape of Galileo Galilei’s telescope, 
hence the name, with a futuristic interpretation that creates an original 
and minimal design.
The result is a kitchen mixer that combines an unique and distinctive 
design with high functionality and ergonomics, fil-rouge of Bertone 
Design and Fima Carlo Frattini’s projects.
Galileo has three main components, engineered to make the 
movement easier and to improve the performance in the kitchen: the 
base, the core and the swivelling removable spout.





GALILEO  



Il corpo protratto in avanti, è studiato per agevolare le operazioni in 
cucina e rende Galileo adatto a ogni tipo di installazione e tipologia 
di lavello. 
Inoltre l’ampia basetta, integrata nella parte bassa, contribuisce non 
solo all’estetica del prodotto, slanciandolo e donando eleganza, ma 
ne facilita il montaggio su qualsiasi piano.

The body is inclined forward to improve the performance and to 
allow Galileo to fit perfectly to every kind of installation and sink. 
The wider base enhances its elegance and allows for easier 
installation on all worktops.

GALILEO  

CORPO PROTRATTO IN 
AVANTI PER MIGLIORARE 
LE PRESTAZIONI.
THE BODY IS INCLINED 
FORWARD TO IMPROVE 
THE PERFORMANCE. 



GALILEO  

UNA SOLUZIONE 
SMART DAL FORTE 
APPEAL ESTETICO
A SMART SOLUTION WITH A 
STRONG AESTHETIC APPEAL



Cuore del miscelatore è il blocco di comando. Posizionato sulla 
parte alta della base, garantisce comodità di utilizzo in qualsiasi 
situazione quotidiana e conferisce leggerezza e pulizia formale. 
Al suo interno alloggia la manopola: semplificata all’estremo, si 
contraddistingue  per lo stile raffinato e il look minimal e contemporaneo. 
In fase di installazione l’utente può decidere se configurarla con o 
senza il caratteristico pin in contrasto che permette - con un semplice 
gesto - di regolare il flusso e la temperatura dell’acqua, agevolando 
l’utente e minimizzando al contempo i consumi.
Grazie alla rotazione dell’intero blocco di comando sulla base 
è possibile modificare non solo la direzione del getto ma anche 
l’orientamento della manopola, facilitando così la vista dei comandi 
da ogni angolazione e rendendo più confortevole l’uso quotidiano.

The core is the control center of the mixer. Positioned at the top of the base 
for easier use in everyday situations, it has a clean and elegant design. 
The handle, extremely simplified, gives a minimal and contemporary 
look with the option of a distinctive pin lever that is included in the 
packaging and can be easily added if consumers opt for it. 
The pin lever has the same finish as the flexible hose, a unique touch 
to every detail. 
The core swivels to allow consumers to change the direction of the 
flow and the position of the handle. 

GALILEO  
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Tutte queste peculiarità rendono Galileo un prodotto funzionale alla 
vita di tutti i giorni che si inserisce perfettamente all’interno della 
scena domestica. Non solo, con Galileo l’efficienza si allea con 
la ricerca stilistica, valorizzando lo spazio cucina con le sue forme 
avveniristiche e la varietà di configurazioni.
Galileo è, infatti, disponibile in diverse finiture galvaniche – cromo, 
cromo nero, cromo nero spazzolato – e nelle tonalità bianco opaco 
e nero opaco. In base alla finitura scelta il flessibile crea un total look 
nelle versioni bianco e nero oppure un effetto di contrasto materico 
giocato nei toni del nero se abbinato alle finiture galvaniche. In 
quest’ultima versione si aggiunge anche un originale rimando 
cromatico tra il pin di contrasto e il flessibile che ne amplifica il 
mood sofisticato.
Galileo è inoltre proposto nella versione FIMA Edition One, prodotta 
in esemplari limitati, che si contraddistingue per il colore nero mat 
abbinato al distintivo flessibile rosso. La scelta di questa palette oltre 
a esprimere e richiamare l’univocità del brand Fima Carlo Frattini, 
evoca e crea un stretta connessione con le tonalità tipiche del mondo 
delle auto da corsa. Il risultato è un prodotto dal carattere unico ed 
estremamente accattivante, protagonista indiscusso di ogni ambiente. 
L’esclusività di FIMA Edition One risiede nel numero di serie univoco 
che la identifica e nell’elegante packaging dedicato. 

All these distinctive features make Galileo an extremely functional 
product to everyday use that fits perfectly to the domestic setting. Not 
only, efficiency allies with stylistic research and Galileo enhances the 
kitchen space thanks to its futuristic look and many configurations.
The rich variety of options is given by the multiple combinations of 
finishes between body spout and flexible hose. 
Galileo is available in several galvanic finishes, chrome, black 
chrome, brushed black chrome, and in matt white and matt black 
colours. The color of the flexible hose changes based upon the 
finishes of the body. In matt white and matt black it creates a total 
look while with all galvanic finishes it is black to create a materic 
contrast, in combination with the pin lever.
Galileo is offered in FIMA Edition One a limited edition of pieces in 
the version matt black colour with the unique red hose, a strong detail 
that reminds to Fima’s brand identity and suggests to the automotive 
trait of luxury sportive cars.
It gives a memorable experience and creates a new interesting  
scenario in  the evolution of kitchen tapware. Fima Edition One is 
offered to a selective number of customers, it’s identified by a unique 
serial number and an elegant packaging expressely.

GALILEO  
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Il doccino basculante è innestato lateralmente al blocco di comando 
attraverso un innovativo sistema magnetico, che consente anche di 
personalizzare in ogni momento l’inclinazione del getto. L’utente può 
così selezionare l’esatta posizione del doccino in ogni situazione 
adattando il prodotto all’esigenza contingente.

The swivelling spout is attached to the side of the core by means of 
an innovative magnetic system that allows a comfortable and safe 
inclination of the spout. Depending on the size of the sink and on 
its depth, the spout can be positioned to the best inclination for the 
best performance. The flexible hose gives an extended mobility to the 
removable spout. Its length is fixed but it can vary and  be set  based 
upon the wishes and the needs of the consumer during installation, 
improving once again the performance and the comfort. 

UN INNOVATIVO 
SISTEMA MAGNETICO, 
CHE CONSENTE 
DI PERSONALIZZARE 
L’INCLINAZIONE 
DEL GETTO.
AN INNOVATIVE 
MAGNETIC SYSTEM 
THAT ALLOWS A 
COMFORTABLE AND 
SAFE INCLINATION 
OF THE SPOUT 
AND WATER FLOW. 



GALILEO  

#GALILEOCOLORS

CROMO
CHROME

F7050CR

BIANCO OPACO
WHITE MATT

F7050BS

NERO OPACO
BLACK MATT

F7050NS

CROMO NERO
BLACK CHROME

F7050CN

CROMO NERO SPAZZOLATO
BRUSHED BLACK CHROME

F7050CS

NERO OPACO/ROSSO
BLACK MATT/RED

F7050RNS

FI
M

AE
D

IT
IO

N
O

N
E



follow me

F8
08

2/
19

 G
AL

ILE
O

WWW.FIMACF.COM







KITCHEN
COLLECTION

PERCHÉ FIMA KITCHEN
In parallelo alla gamma destinata all’ambiente bagno, che da sempre riscuote 

importanti successi commerciali e di immagine, FIMA Kitchen rappresenta 

un’ulteriore area di ricerca e di progetto, dinamica più che mai e, per sua natura, 

in costante evoluzione. La collezione FIMA Carlo Frattini Kitchen nasce infatti 

dalla scelta dell’azienda di proporre al mercato una selezione di prodotti che 

si distinguono per ricerca e innovazione.

Lo studio Castiglia associati - e, in particolar modo, l’architetto Sergio Castiglia - 

ha coordinato gli interventi di diversi progettisti che, totalmente liberi di affrontare 

questo nuovo progetto, hanno portato contributi personali, di natura diversa sia 

per concezione che per tipologia applicativa. 

I destinatari di questa scelta, alla quale l’azienda è approdata in seguito all’analisi 

dei propri ambiti di riferimento in Italia e all’estero, sono i punti vendita del settore 

arredamento e gli showroom specifi ci che hanno intuito la necessità di proporre una 

gamma di prodotto che sappia andare oltre il requisito fondamentale del servizio.

ABOUT FIMA KITCHEN
Sitting alongside our bathroom series - a long-standing success both in terms of sales and 

brand image - FIMA Kitchen taps another area of research and design, an area that is more 

dynamic than ever, and, by its nature, constantly evolving. Indeed, the FIMA Carlo Frattini 

Kitchen collection comes as part of the company’s initiative to bring to the market a range of 

products that are informed by a commitment to research and innovation.

Coordinated by design studio Castiglia Associati - and architect Sergio Castiglia

in particular - the project saw the involvement of a number of designers, who, having been 

granted total freedom, were able to bring their own individual contributions, all different in 

terms of conception and application.

The recipients of this initiative, which the company has undertaken following an analysis of 

its own reference markets both in Italy and abroad, are the furniture stores and specialist 

showrooms that have identifi ed a need for products which offer more than a mere service.

ПОЧЕМУ FIMA KITCHEN
    ,    ,  

         , 
FIMA itchen         

 ,  - .   FIMA Carlo 
Frattini Kitchen         

 ,     .  Castiglia 
associati - ,  , ,   -    

   , ,     
  ,      ,  
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 ,      ,     
    ,   

   ,       
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COLLEZIONE CUCINA
 



IL VALORE 
DELLA MARCA
THE VALUE 
OF THE BRAND

 

FIMA Carlo Frattini è un’azienda di riferimento 

nel settore della rubinetteria Made in Italy.

Presente sul mercato da oltre cinquant’anni, 

oggi affi anca alle collezioni destinate all’ambiente 

bagno una serie di prodotti per il settore cucina, destinati 

a diverse fasce di mercato. Con il marchio FIMA Carlo 

Frattini Kitchen, FIMA si conferma realtà in costante 

crescita, partner ideale sia nell’ambito commerciale, sia 

nel valore aggiunto dell’immagine.

A top-rank manufacturer of made-in-Italy tapware for over fi fty years, FIMA 

Carlo Frattini is now able to complement its bathroom collections with a range of 

products thought for the kitchen, providing for diverse market segments. With the 

FIMA Carlo Frattini Kitchen brand, FIMA confi rms itself as a constantly-growing 

operator, ideal partner both from a commercial perspective and in terms of the 

added value brought by its brand image.

FIMA Carlo Frattini -     Made in Italy.  
    50 ,      

       ,    
 .    FIMA Carlo Frattini Kitchen,  
    FIMA,      

,     .
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ÈÈ  QQUUAALLIITTÀÀ
THE QUALITY

Each FIMA product is the result of a combination of elements: 

design, technology, innovation and high craftsmanship. Quality 

is always the common denominator and, once again, our new 

range of kitchen products speaks the language of perfection and 

reliability.

 FIMA     : 
, , ,  . 

   -  .     
,  ,      

. 

Il prodotto FIMA rappresenta la sintesi fra 

diversi elementi: design, tecnologia, innovazione, 

concezione artigianale. La qualità è sempre 

il comune denominatore, e anche questa 

gamma di prodotti dedicati alla cucina parla 

un linguaggio di perfezione e affi dabilità.
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È SERVIZIO
THE SERVICE

La capacità di servizio secondo FIMA è sinonimo 

di competenza, assistenza, alti standard qualitativi 

(costanti), qualità globale, supporto tecnico e 

collaborazione. Non a caso, il Centro Ricerca Fima 

è in continuo movimento fra sperimentazione, 

tecnologia e innovazione. Ogni mercato ha esigenze 

specifi che e i designer che collaborano con il Centro 

Ricerca ben conoscono il panorama commerciale, 

dove certamente contano i prodotti ma soprattutto 

il livello di servizio che un’azienda è in grado di offrire.

FIMA believes that the ability to provide a service is synonymous with 

competence, assistance, high and constant standards, overall quality, 

technical support and partnership. It is not a coincidence that the 

Centro Ricerca Fima (Fima Research Centre) is continuously moving 

across experimentation, technology, and innovation. Every market has 

its own specifi c needs and the designers who work with the Centro 

Ricerca Fima know their commercial playing fi eld very well, but they 

also know that, although products are indeed very important, even more 

crucial is the level of service that a company is able to offer.

     FIMA -  , 
  ,   ,  
  ,    . 

,   Fima    
  ,   . 

      , 
    FIMA,    

 , , ,  ,   
,  ,    .
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È RISPETTO 
PER L’AMBIENTE
THE RESPECT 
FOR THE ENVIRONMENT

  
 

Oggi, il termine “ricerca” integra il concetto di 

consapevolezza; verso l’ambiente, l’etica, la sostenibilità. 

FIMA Carlo Frattini impiega nel proprio ciclo produttivo 

procedimenti innovativi che eliminano le particelle nocive 

e si avvalgono di materie prime nel rispetto delle normative 

più restrittive, come quelle richieste dai Ministeri della 

Salute di USA e Canada. FIMA Carlo Frattini utilizza 

materiali riciclati e riciclabili, con l’obiettivo di creare il 

minore impatto ambientale anche in fase di produzione. 

Verso il prodotto, sono state messe a punto soluzioni che 

possono regolare sprechi di acqua e di energia, attraverso 

fl ussi controllati per quantità e temperatura.

Today, the term “research” embodies the notion of awareness: environmental 

awareness, ethical awareness, sustainability awareness. FIMA Carlo Frattini’s 

production cycle implements innovative processes that are able to eliminate noxious 

particles and employs raw materials that are compliant with the most stringent 

requirements, such as the ones prescribed by the Departments of Health of the 

USA and Canada. In an effort to achieve the least environmental impact even at the 

production stage, FIMA Carlo Frattini uses recycled or recyclable materials. In terms 

of products instead, solutions have been designed that are able to reduce water and 

energy consumption through fl ow-rate and temperature controls.

,  “ ”     , : 
    , , . FIMA Carlo Frattini   

    ,   
          
,       . 

FIMA Carlo Frattini          
    ,    .  
 ,   ,     

  ,     .
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GIUSEPPE
BAVUSO

RRAACCCCOONNTTOO 
PPRROOGGEETTTTUUAALLEE
DESIGN 
PHILOSOPHY

 
 

Dal mio punto di vista, nella quasi totalità delle case la cucina è da 

considerarsi l’ambiente centrale, non solo destinato alla preparazione 

del cibo e dotato di attrezzature specifi che, ma luogo in cui ci si incontra. 

Cucina come living, spazio aperto sulla casa e sulla nostra vita, estensione 

della zona giorno. Quindi, progettare un rubinetto da cucina vuol dire entrare in 

relazione con una pluralità di elementi che non sono solo funzionali. 

L'erogatore da cucina deve possedere una maggiore versatilità rispetto 

a quelli utilizzati nella zona bagno perché svolge e concentra in un solo 

elemento funzioni diversifi cate, mentre in bagno queste vengono delegate 

a diversi elementi dall’uso specifi co, facenti capo a un’unica Collezione.

Le linee guida del Progetto Swan sono la funzionalità e il design, dove 

ho associato la pulizia estetica alle prestazioni tecniche. Il rubinetto come 

elemento di design quindi, minimalista ma di grande fascino, connotato 

da rigore espressivo e da forza emozionale, che fa fronte alle diverse 

esigenze d’uso, lontano dall’essere un impersonale erogatore d’acqua.

10



From my point of view, in most homes, the kitchen is the focal 

point of the house, not only a room devoted to the preparation of 

food, equipped with specifi c tools, but a place where people meet and 

interact. The kitchen as a living space then, an open window onto your 

home and your life, an extension of the living room - meaning that 

when designing a kitchen tap one must be able to get in touch with a 

diversity of elements, not only of a functional nature.

Kitchen taps require greater versatility than bathroom ones, in that a 

single implement must be able to perform a variety of functions which 

in bathrooms are fulfi lled by a range of dedicated components from the 

same collection.

The inspiring principles of the Swan project are functionality and 

design, in which I combined clean lines and technical performance. 

The tap as a design element then, characterised by a minimalist style 

as well as a great appeal, featuring expressive rigour and emotional 

power, able to fulfi l the various requirements of functionality. So much 

more than an impersonal water delivery implement.

   ,    ,  
   ,   

       
,     .

   ,       
 ,    .  

   -     
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PROTAGONISTA
IL DESIGN
PER UN NUOVO
APPROCCIO
DDEESSIIGGNN  TTAAKKEESS  CCEENNTTRREE  SSTTAAGGEE  FFOORR  AA  NNEEWW  AAPPPPRROOAACCHH

    --    

design
Giuseppe Bavuso

L’ambiente ideale per Swan è una cucina di design 

dall’eleganza minimal, realizzata con materiali e soluzioni 

di grande valore tecnico, ma anche di forte impatto visivo. 

Un'area tecnologica ma non fredda, in cui l’attenzione 

centrale è dedicata alle persone che la vivono ogni giorno. 

Uno spazio che stimola e contribuisce a rendere piacevoli i 

momenti di convivialità.

Swan’s ideal environment is a design kitchen of minimal elegance, employing 

materials and solutions of high technical value as well as powerful visual impact.

An area that is technological, yet not cold, built around the people who live it everyday. 

A place for stimulation, designed to make convivial moments all the more pleasant.

   Swan -    , 
      ,     

    . 
   ,      

    .  ,    
   ,   .
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In the Swan project, electronics plays an important role, in terms of 

optimising use and managing energy consumption. A technology 

however, which is very user-friendly, easy to control and understand: 

a design package under the banner of simplicity.

Environmental care and energy saving played a central role in the 

development of this product. A key issue in terms of engineering was indeed 

that of integrating an electronic touch-screen unit into the overall design, so 

as to allow to control water fl ow rates and temperatures and thus drastically 

reduce water and energy consumption.

  Swan,        
     . 

,    « »  ,   
   :   360  -  

 .         
   . 

   -     
    ,    
         

 ,      .

Nel progetto Swan, l’elettronica svolge un ruolo rilevante 

per l’ottimizzazione dell’uso e della gestione dei consumi 

energetici. Una tecnologia, però, molto “user-friendly”, 

facile da gestire e di immediata lettura: un percorso 

progettuale a 360 gradi all’insegna della semplifi cazione.

Il tema dell’ecologia e del risparmio energetico è diventato 

un fattore centrale nello sviluppo di questo oggetto. 

Un nodo fondamentale dal punto di vista progettuale 

è stato risolvere esteticamente l’integrazione di un 

apparecchio elettronico che, gestito mediante un touch 

screen, consente la regolazione dei fl ussi dell’acqua 

e il controllo delle temperature impiegate, riducendo 

drasticamente gli sprechi e i consumi di energia.

14
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Un approccio basato sulla perfezione tecnica e 

sull’essenzialità dei volumi. Swan riveste così un 

ruolo di primo piano, andando a completare la zona 

lavello con una presenza davvero signifi cativa.

Following an approach based on technical perfection and 

streamlined design, Swan steals the spotlight in the sink area, 

making a true statement.

,       
. Swan       , 
     .

STRUMENTO
DI LAVORO E 
CONNOTAZIONE
ESTETICA
WORK IMPLEMENT AND DESIGN STATEMENT

    

F7048CR F7058CR
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CASTIGLIA 
ASSOCIATI
SERGIO CASTIGLIA  MARINELLA SANTARELLI  TIZIANA TAZZA

RRAACCCCOONNTTOO 
PPRROOGGEETTTTUUAALLEE
DESIGN 
PHILOSOPHY

 
 

Ottimo connubio tra una macchina perfetta e uno spazio creativo, 

l’ambiente cucina è il centro pulsante della casa, un luogo domestico 

e accogliente, dove un’attenzione progettuale puntuale e innovativa 

s’incontra con la naturalezza del “fare” e dello stare insieme. 

Il progetto cucina nel suo complesso segue un percorso sensoriale 

che ne determina la tipologia, l’area di gusto, i materiali, i colori, 

l’atmosfera. Tatto, vista, udito, olfatto, gusto… se si parla di cucina, 

non si può prescindere dalla sensorialità: gusto, per la soddisfazione di 

mangiare cibo semplice e genuino e di ricevere gli amici; olfatto, per sentire 

gli odori a te più familiari; vista, per circondarti di ricordi e di cose belle; 

tatto, per il piacere di accarezzarle; e infi ne udito, per completare 

e godersi l’insieme. 

Nell’approccio progettuale verso un erogatore da cucina rispetto 

a quello dedicato al bagno, sostanzialmente non c’è differenza: è sempre 

analitico, funzionale e formale. Nel rubinetto per la cucina, oltre a 

dimensioni diverse, si aggiungono accessori per funzioni specifi che 

che ne determinano il disegno.

Anche in questo progetto abbiamo affrontato i temi dell’ambiente, 

dell’ecologia e del risparmio energetico: il controllo elettronico 

dell’erogazione prevede di economizzare sia acqua che energia 

(per la produzione di acqua calda). 

In defi nitiva, la cucina ideale per il nostro prodotto è un ambiente 

tecnologico, funzionale ed ergonomico, con un suo valore estetico, 

ma soprattutto accogliente e capace di farti sentire “a casa”.

18



An ideal marriage between a perfect machine and a creative 

space, the kitchen is the throbbing heart of the home: a domestic 

and cosy environment in which careful and innovative engineering 

meets with the natural pleasures of doing and being together.

Each kitchen project takes shape along a sensory path, which 

defi nes its type, style, materials, colours and atmosphere. 

Touch, sight, hearing, smell, taste... when talking of kitchens, 

one cannot avoid to involve the senses: taste, to feel the 

satisfaction of eating good, hearty food, with friends; smell, to 

smell the scents one is most familiar with; sight, to surround 

oneself with meaningful mementoes and beautiful things; touch, 

to experience the pleasure of feeling them; and last, hearing, to 

complement and enjoy the whole.

In engineering terms, the approach to designing kitchen tapware 

is pretty much the same as for bathroom taps: analytical, 

functional, formal. However, along with different dimensions, 

kitchen taps also require additional accessories for the 

performance of specifi c functions, which impact their overall 

design. In this project too we have tackled the issues of 

environmental care and energy saving: electronic control of water 

delivery allows to save both water and energy (for the production 

of hot water). In short, the ideal kitchen for this product is a 

technological, functional and ergonomic environment, which 

certainly makes a design statement, but, most of all, is able to 

make you feel 'at home'.
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nomos
CONTROLLO 
E FUNZIONE
SONO LA REALE
INNOVAZIONE
CONTROL AND APPLICATION ARE THE REAL INNOVATION

     

design
Castiglia Associati

Nomos è un progetto esclusivo, realizzato con 

le competenze tecniche e la grande esperienza 

dell’azienda. Un rubinetto di nuova generazione, 

basato su soluzioni tecnologiche all’avanguardia 

e di estrema semplicità d’uso, che rende più 

piacevole l’abitare la casa e la cucina, fornendo 

un maggior numero di servizi di utilità domestica.

Nomos is an exclusive project, extensively drawing from the technical 

expertise and great experience of the company. A highly-advanced tap, 

using cutting-edge technology and featuring extreme user-friendliness, 

designed to make life in your home and kitchen more pleasant by 

providing a wider range of services of domestic utility.

Nomos -  ,     
    .    

,         
  ,         
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IL DISPLAY
CONSENTE 
UNA FRUIZIONE
PERSONALIZZATA
CONTROL DISPLAY FOR A CUSTOMISED USE

  

La gestione del rubinetto è ottenuta mediante

uno schermo: il display tecnologicamente avanzato 

permette, attraverso la semplice selezione di icone 

grafi che, di regolare con precisione le varie funzioni, 

dall’erogazione alla temperatura. Inoltre, l’elettronica 

consente di monitorare in tempo reale i consumi 

istantanei e storicizzare quelli passati. 

The tap is managed through a technologically-advanced display, 

allowing to accurately control the various functions - from fl ow rate to 

temperature - via simple graphic icons. The electronic system also allows to 

monitor instantaneous consumption in real time and record historic data.

      : 
       

 ,      
     .  ,   

       
  .

F7078CRB
BIANCO OPACO
MATT WHITE /   

22



F7067CRB
BIANCO OPACO
MATT WHITE /   

23



no
m

os

 Electronic control effectively tackles the problem of water conservation through:

» accurate control of water flow rate

» adjustment of water temperature 

» alarm activation in case of system malfunction or leak

» recording of consumption readings

» verification of water delivery pressure

» transmission of consumption data to remote units, effectively acting as 

   a remote-reading device

        
    :
»     
»    

»        
»    
»     
»       ,    
      - .

 Il controllo elettronico affronta attivamente il problema 

 della conservazione della “risorsa acqua" attraverso:

» la regolazione precisa della quantità di acqua

» l'impostazione della temperatura dell'acqua 

» la segnalazione di allarme in caso di malfunzionamento o 

 di perdite dell'impianto

» la rilevazione dei singoli consumi

» la verifi ca delle pressioni di alimentazione idrica

» la trasmissione dei parametri di consumo a unità remote, 

 consentendo di realizzare, di fatto, un sistema di tele-lettura

F_ _ _ _CRC
CROMO
CHROME / 

FINITURE TOUCH SCREEN
TOUCH SCREEN FINISHES

 

FINITURA RUBINETTO
TAP FINISH

 

F_ _ _ _CR_
CROMO
CHROME / 

F_ _ _ _CRB
BIANCO OPACO
MATT WHITE /   

F_ _ _ _CRN
NERO OPACO 
MATT BLACK /  
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Nella variante dotata di comando di regolazione 

manuale, il programma Nomos prevede una versione 

con fl essibile che non oppone alcuna resistenza 

al movimento, poiché corredato da un tubo di 

alimentazione dell’acqua senza molla. 

La doccetta può quindi essere comodamente 

appoggiata nella vasca del lavandino, garantendo 

così un utilizzo pratico, semplice e funzionale.

In the manual control option, the Nomos range includes a version 

with extendable spout, offering no resistance to movement as it 

comes with spring-free water delivery hose.

The spray head can be conveniently left in the sink, making for 

practical, simple and functional use.

      Nomos  
  ,     ,  

      .   
     ,    

  -   !

ERGONOMIA 
E PRATICITÀ
PER UN USO 
SEMPLICE E
FUNZIONALE
ERGONOMIC AND PRACTICAL FOR A 
SIMPLE AND FUNCTIONAL USE

 -     
  

F7097CR
CROMO
CHROME / 
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Nella versione con comando manuale, i rubinetti 

della serie Nomos presentano tre canne di erogazione 

girevoli, con sezione rettangolare oppure tonda.

In the manual control version, the Nomos tap comes in three swivel 

spout variations, with rectangular or round section.

    ,   Nomos 
      -  

 . 

F7107CR
CROMO
CHROME / 

F7117CR
CROMO
CHROME / 

F7098CR
CROMO
CHROME / 

GRANDI 
PARTICOLARITÀ 
TECNICHE 
IN DIMENSIONI 
CONTENUTE
GREAT TECHNICAL DETAILS 
IN LIMITED DIMENSIONS

   
 

F7107CR F7117CR
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La cucina è un luogo magico, legato alla preparazione del cibo,

ma anche uno spazio di convivialità, dove si condividono esperienze 

e attività. Nella cucina convivono acqua e fuoco, ingredienti vengono 

trasformati in piatti, e la tecnologia è la più avanzata della casa. 

Non importa quanto sia grande la tua abitazione, quando ci sono ospiti 

e amici si fi nisce sempre, inevitabilmente in cucina! 

I nostri erogatori da cucina, Fluid e Swing, rappresentano appieno 

l’identità del nostro studio: Fluid è un progetto giovane e frizzante, 

decisamente volto al mondo del design in senso stretto; Swing 

invece è un progetto pragmatico, elegante e smart allo stesso tempo, 

che si esprime meglio in un ambiente sofi sticato. Ci piace pensare 

che questi due requisiti facciano sì che i nostri miscelatori 

siano inseriti in luoghi che abbiano carattere, internazionali, 

dove si miscelino gusti e sensazioni, tecnologia e tradizione, 

una vera commistione di umori e sapori. Infi ne, a nostro avviso,

nella cucina bisogna fare una distinzione tra la rubinetteria domestica - 

che è spesso una traslazione formale della rubinetteria bagno -, 

e professionale che ha una progettazione precisa e distinta. 

Swing è un prodotto che nasce e vive in cucina, mentre Fluid ha avuto 

un processo diverso, a cavallo tra cucina e bagno. 

Nel particolare, i nostri progetti fanno parte della famiglia della 

rubinetteria meccanica, dove la tecnologia la si avverte in fase 

di produzione e non nella fruizione. In generale è evidente 

che la cucina è sinonimo di tecnologia, e l’azienda si sta muovendo 

verso il mondo dell’elettronica, che ci consente di portare la domotica 

e la conservazione dell’acqua nel mondo della rubinetteria.
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The kitchen is a magical place, linked to the preparation of food, but 

also a space for conviviality, where experiences and activities can be 

shared. In the kitchen, fi re and water live side by side, ingredients are 

transformed into dishes and the technology is the most advanced in 

the home. No matter how big your house is, when you are entertai-

ning, guests and friends will invariably end up in the kitchen!

Our kitchen taps, Fluid and Swing, are the perfect embodiment of our 

studio’s identity: Fluid is a young and bubbly project, a defi nite nod 

towards the world of design, in the strict meaning of the term; Swing, 

instead, is a practical project, elegant and smart at the same time, 

revealing its best when part of a sophisticated environment. We like to 

think that, because of their characteristics, our mixers are ideally set 

in rooms that are designed to make a statement, with an internatio-

nal fl air, a blend of styles and sensations, technology and tradition, 

a perfect combination of moods and fl avours. Last but not least, we 

believe that, when it comes to kitchen tapware, a distinction must be 

made between domestic taps - which are often a mere transposition 

of bathroom tapware - and professional taps - requiring careful and 

independent engineering. Swing has been thought and made to live 

in the kitchen, while Fluid is the product of a different process, across 

kitchen and bathroom.

Our products belong to the mechanical tapware category, where the 

role of technology is apparent during the manufacturing stage and 

not the operation stage. In general, however, the kitchen has clearly 

become synonymous with technology and the company is now making 

a shift towards the world of electronics, in an effort to bring the notion 

of domotics and water conservation into the fi eld of tapware.
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DAL MONDO
PROFESSIONALE
PER LA CUCINA
DI CASA TUA
FFRROOMM  TTHHEE  PPRROOFFEESSSSIIOONNAALL  WWOORRLLDD  TTOO  YYOOUURR  KKIITTCCHHEENN

       

design
Meneghello Paolelli Associati

A livello formale il rubinetto è diviso in due parti dalla 

superfi cie piana parallela al lavabo: la parte inferiore è 

composta da superfi ci morbide che si raccordano e terminano 

sulle due circonferenze della base e dell’aeratore; la parte 

superiore comprende gli elementi tecnici a vista: joystick, 

fl essibile e molla. Un chiaro riferimento al mondo delle 

grandi cucine professionali.

Outwardly, this tap is divided into two sections by the fl at surface parallel to the sink: the 

lower section consists of soft harmonically-linked surfaces ending with the two circles at 

the base and at the aerator; the upper section comprises the visible technical elements, 

including the joystick lever, the extendable hose and the spring. A clear nod towards the 

world of professional kitchens.

    2      : 
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PARTI 
SCOMPOSTE
E RIVISITATE IN 
UN PROGETTO 
ESSENZIALE
DECONSTRUCTED AND REVISITED 
INTO A CLEAN DESIGN

    
  

Swing è un miscelatore da cucina costituito da un corpo fuso centrale 

che integra cartuccia e sostegno per la doccetta. La cartuccia 

è allineata al foro del lavabo e costringe l’uscita dell’acqua miscelata 

posteriormente, creando il gozzo che ne caratterizza la forma. 

Il fl essibile è collocato accanto al joystick, lo sormonta per creare 

un arco che si collega frontalmente al corpo con la doccetta.

Swing is a kitchen mixer comprising a cast central body equipped with cartridge and spray 

head holder. The cartridge is aligned with the sink hole, forcing the mixed water to exit at the 

back, thus forming the distinctive enlargement that characterises its shape. The extendable 

hose is located next to the joystick lever and arches above it to re-connect to the body at the 

front with the spray head.

Swing -  ,     ,   
   .        
      ,  . 
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F7027CR
CROMO
CHROME / 

F7027SN
NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL /   
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design
Meneghello Paolelli Associati

Fluid è un rubinetto da cucina i cui elementi emergono 

in maniera plastica dalla propria base. 

Canna e mixer cilindrici si elevano dalla base verso l’alto, 

con un’operazione di morfi ng. La forma fl uida permette 

di alloggiare la cartuccia sopra il livello del piano lavabo 

e di allineare così la canna del rubinetto al foro del lavello. 

In Fluid, the tap elements emerge in an uninterrupted fl ow from its base. Both spout and 

mixer lever are cylindrical in section and rise upwards from the base, in a quasi-morphing 

sequence. The fl uid shape allows to house the cartridge at sink countertop level and thus 

align the spout with the sink hole.

Fluid -   ,   ,   ,  
 .        

.        
           

 . 

LA DINAMICA
DELLA LINEA
LA CONTINUITÀ 
DELLE FORME
DYNAMIC SHAPE UNINTERRUPTED LINES

 ,  

36



37



fl 
u
id

In particolare evidenza la perfezione tecnica della 

realizzazione e della fi nitura di ogni pezzo: un progetto 

decisamente volto al mondo del design in senso 

stretto. La canna è attrezzata con doccetta estraibile.

Especially notable is the technical perfection of each piece, in terms of both 

manufacture and fi nish: a defi nite nod towards the world of design, in the 

strict meaning of the term. The spout is fi tted with pull-out spray head.

       
:       

.    .

VOLUMI FLUIDI
PER UN DESIGN
DAVVERO
INNOVATIVO
FLUID VOLUMES FOR A TRULY 
INNOVATIVE DESIGN
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F7028BS
BIANCO OPACO
MATT WHITE /   

F7028NS
NERO OPACO 
MATT BLACK /  
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Credo che la cucina abbia una posizione decisamente importante all’interno 

della nostra cultura, nonostante oggi molte persone non ne facciano un grande 

uso pratico, e sia sempre più diffusa la tendenza ad acquistare cibi già pronti.

La cucina è l’unico ambiente della casa in cui abbiamo ancora degli 

strumenti con cui manualmente eseguiamo cose che sono state fatte per 

mille anni. Un cucchiaio di legno, una pentola, una forchetta, un coltello, 

piatti e tazze sono archetipi che creano un legame tra noi e il passato, 

mantenendo vivo il nostro senso di esseri viventi che realizzano ogni giorno 

qualcosa con le loro mani. La cucina è il laboratorio di casa e all’interno 

di questa "offi cina" noi viviamo la vita di tutti i giorni. Facciamo rumore, 

prepariamo ricette, giochiamo, balliamo, e naturalmente la sporchiamo…

La cucina è il centro vitale di casa mia, è il luogo in cui ci incontriamo 

e dove è permesso fare qualsiasi cosa. Mi piace molto cucinare con i miei 

fi gli e insegnare loro come tenere in mano degli strumenti e utilizzarli 

per fare cose straordinarie.

Preferisco le cucine semplici, senza troppi macchinari stravaganti, e il 

rubinetto è il cuore dell'ambiente, poiché senza acqua che scorre non c’è 

vita. L'erogatore è il re della cucina.

A me piace che il mio design racconti una storia. Da dove viene l’acqua ...?

L’acqua viene dal suolo, per cui per la serie De Soto ho semplicemente 

messo un tubo nel terreno; l’acqua scorre fuori da questo tubo e il 

meccanismo del rubinetto è posizionato come se fosse una mano 

che lo avvolge e che decide se farla diventare fredda o calda. 

La piastra del miscelatore forse è simile anche a una bandiera, un’insegna 

con l’indicazione di qualcosa che fuoriesce dal terreno. 

40



I believe the kitchen plays a decidedly important role in our culture, 

despite the fact that many people do not make much practical use of it 

and the trend to buy ready-made meals is spreading rapidly.

The kitchen is the only room in the home in which we still keep the 

same implements which we have used for a thousand years. 

A wooden spoon, a saucepan, a fork, a knife, plates and cups: 

archetypes which are able to create a connection between us and our 

past, keeping alive our identity as human beings, who are able to 

create something new with their hands every day. Indeed, the kitchen 

is our home 'workshop’, in which we live our everyday life. We make 

noise, cook recipes, play, dance and of course make a mess…

The kitchen is the living heart of my home, the place where we meet 

and where everything is allowed. I love cooking with my children and 

teach them how to hold implements and use them to make extraor-

dinary things. I prefer simple kitchens, without too many extravagant 

machines, and I think that the tap is the focal point of the entire room: 

without running water there is no life. The tap is the king of the kitchen.

I like my design to tell a story. Where does water come from ...? Water 

comes out of the ground, and that is why, for the De Soto range, I 

have simply stuck a pipe into the ground. Water fl ows out of this pipe 

and the tap mechanism is positioned around it like a hand waiting 

to decide whether to make the water hot or cold. The mixer unit can 

perhaps also be seen as a fl ag, a signpost, indicating that something is 

protruding out of the ground.
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design
Hans Thyge Raunkjær LA QUALITÀ 

INTUITIVA
RAPPRESENTA
LA TECNOLOGIA 
IIMMMMEEDDIIAACCYY  AASS  TTHHEE  EEXXPPRREESSSSIIOONN  OOFF  TTEECCHHNNOOLLOOGGYY

   

La tecnologia ha un senso solo se possiede 

una qualità intuitiva, se si limita cioè a fare ciò 

che dice, senza creare ostacoli all’uso della stessa. 

I rubinetti De Soto sono piccole strutture 

architettoniche, corpi animati da toccare e sentire 

come piccole sculture quotidiane.

Technology is only truly meaningful if it has an immediate quality, 

that is if it simply does what it says it does, without posing obstacles to

its operation. De Soto taps are small architectural creations, animated

bodies to be touched and felt, like small everyday sculptures.

       ,  
 ,      . 

 De Soto -  ,  ,  
    .
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Il rubinetto rappresenta uno degli elementi base 

della nostra cultura, e la cucina è il laboratorio ideale 

dove De Soto viene utilizzato con gesti naturali 

e quotidiani. Un accenno di poesia per un ambiente 

ricco di funzioni, di rituali, di creatività. 

Un bel cucchiaio, una bella forchetta, un bel piatto: 

tutto è legato alla vista, al tatto… 

De Soto è un invito alla bellezza della semplicità.

The tap is one of the fundamental elements of our culture and the kitchen 

is the ideal workshop where a De Soto tap is used, with natural, everyday 

gestures. A touch of poetry for an environment that is full of functions, 

rituals and creativity. A nice spoon, a nice fork, a nice plate: everything is 

made to please the eye, the touch... De Soto is an invitation to enjoy the 

beauty of simplicity.

 -          -  
,    De Soto . 
    ,  ,  

, .  ,  ,  
:        ... 

De Soto -    .

CON LA 
SEMPLICE
BELLEZZA 
E CON
LA POESIA
DEL QUOTIDIANO
THE BEAUTY OF SIMPLICITY AND 
THE POETRY OF EVERYDAY LIFE
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Il Centro Ricerca Fima è un vero e proprio laboratorio d’idee. 

Le intuizioni di designer e progettisti si arricchiscono dei contributi 

di creatività e ingegnerizzazione che l’azienda è in grado di offrire, 

grazie all’alta vocazione specialistica. Oggi non basta più disegnare 

oggetti gradevoli e funzionali: i prodotti devono saper comunicare 

attraverso i loro contenuti di sperimentazione ed innovazione. 

Il Centro Ricerca Fima sa mediare il rigore progettuale con l’intuizione, 

la tecnologia con la concezione artigianale, le aspettative commerciali 

con le esigenze produttive. E tutto ciò, in un mercato sempre più complesso 

e competitivo, rappresenta il reale valore della cultura d’impresa.

The Centro Ricerca Fima (Fima Research Centre) is a true and proper incubator 

of ideas. Here, the intuitions of designers are complemented with the creative and 

engineering contributions that the company is able to provide, thanks to its 

highly-specialist calling. Today, designing pleasant-looking and functional objects 

is no longer suffi cient: products must be able to communicate something through 

their experimental and innovative contents. The Centro Ricerca Fima knows how to 

mediate engineering rigour with intuition, technology with high craftsmanship, 

commercial expectations with production requirements. And all that, in a market

which is increasingly complex and competitive, represents the real added value 

of our company’s culture.

  FIMA     .  
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Centro Ricerca Fima PROGETTATO 

PER UN GRANDE
LAVORO
QUOTIDIANO
DDEESSIIGGNNEEDD  FFOORR  HHAARRDD  DDAAIILLYY  WWOORRKK

    

Un riferimento alle cucine professionali, 

ai grandi chef, al rubinetto come insostituibile

attrezzo da cucina. Matrix è la funzionalità, la durata, 

la perfezione di ogni componente. 

Un oggetto che non solo svolge un preciso ruolo, 

ma che contribuisce a connotare la cucina 

di design, per ambienti contemporanei ed essenziali.

A nod in the direction of professional kitchens, of great chefs, of taps as 

irreplaceable kitchen implements, Matrix is the embodiment of the functionality, 

durability and perfection of each component. An object which not only plays a 

specifi c function, but contributes to making a design statement in a contemporary 

and minimal kitchen.

    , - ,  -  
 . Matrix , ,   

 . ,      , 
      ,    .

48



49



m
at

ri
x

Matrix è perfettamente calibrato in ogni spessore, 

volume, dimensione. È progettato per essere 

utilizzato con grande praticità nei gesti quotidiani 

del lavaggio e della preparazione dei cibi.

Matrix is a perfect calibration of thicknesses, shapes and 

dimensions. It has been designed to be used with great ease 

as part of your washing up and food preparation daily gestures.

Matrix    , , . 
        
    .

LA GRANDE 
CUCINA 
PASSA 
ANCHE DALLA 
FUNZIONALITÀ
DEGLI 
STRUMENTI
FUNCTIONAL IMPLEMENTS 
CONTRIBUTE TO MAKING 
A GREAT KITCHEN
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design
Centro Ricerca Fima INDISPENSABILE

ELEMENTO DI 
LAVORO E DI
CONNOTAZIONE
INDISPENSABLE WORK IMPLEMENT AND DESIGN STATEMENT

     

Strumento di lavoro con un elemento ancor 

più vicino al design, rappresentato dal progetto 

della leva di comando, formalmente coerente 

con il corpo principale. Per questo rubinetto 

di dimensioni importanti, volumi essenziali 

e proporzioni controllate, destinate a caratterizzare 

un ambiente cucina di recente connotazione. 

A work implement with an additional nod towards the world of design, 

represented by its control lever, whose lines are formally consistent with 

the main body. Of sizeable dimensions, this tap features clean lines and 

controlled proportions and will make a statement in any contemporary kitchen.

        ,  
   ,     . 

    ,     
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Grazie alla qualità di ogni componente, 

Brick asseconda i movimenti con leggerezza 

e fl uidità. Sull’elemento cilindrico è collocato 

il pulsante di controllo del doppio getto 

d’acqua (normale e a doccia).

Thanks to the high quality of each component, Brick 

follows each movement lightly and smoothly. A water jet 

control button (normal or spray) is available on the 

cylindrical element.

   , Brick  
    ,   

       
  (   ).

VISTA DA VICINO
LA QUALITÀ 
DI OGNI
PARTICOLARE
THE QUALITY OF DETAIL 
FROM CLOSE UP
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Centro Ricerca Fima PICCOLE

ARCHITETTURE
E MECCANISMI
COLLAUDATI
SSMMAALLLL  AARRCCHHIITTEECCTTUURRAALL  SSTTRRUUCCTTUURREESS  
AANNDD  TTIIMMEE--TTEESSTTEEDD  MMEECCHHAANNIISSMMSS

   
  

Spillo rappresenta la capacità di riunire le qualità 

salienti che un rubinetto da cucina deve possedere 

per far fronte alle diverse necessità legate alle 

operazioni di lavaggio e pulizia. 

Spillo is the result of the ability to combine into one all the essential 

characteristics that a kitchen tap should have in order to satisfy the 

various requirements of washing and cleaning.

Spillo     , 
       
    . 
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In un solo elemento, diverse funzioni per 

ottimizzare le operazioni di lavaggio delle 

stoviglie e della preparazione del cibo. 

Fasi fondamentali che si ripetono molte 

volte nella giornata e che quindi richiedono 

il massimo della praticità e del servizio.

A single element which groups together different functions, 

to optimise washing up and food preparation operations: 

fundamental activities which are repeated many times 

during the day and thus require maximum practicality and 

ease of use.

       
      .  

         
     .

DOPPIA 
FUNZIONE PER 
UN’ESTETICA
DI FORTE
CONNOTAZIONE
DUAL FUNCTIONS FOR A STRONG 
DESIGN STATEMENT
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Tecnologia, estetica ed elevate prestazioni: FIMA Carlo Frattini propone da oltre 50 anni 
rubinetteria di altissima qualità destinata a durare nel tempo e capace di dare valore 
aggiunto ad ogni progetto. L’Azienda ha assunto negli anni un taglio innovativo ed 
in continua evoluzione, grazie alla creatività, al design e alle nuove tecnologie, che 
differenziano le sue collezioni. FIMA, infatti, si rinnova costantemente, come dimostrano 
l’alto livello progettuale e qualitativo della produzione, i continui investimenti in ricerca, 
la forte espansione nazionale e internazionale, la professionalità del team aziendale. 
Questo atteggiamento ha portato l’Azienda ad interpretare e anticipare le esigenze 
contemporanee e future del mercato, proponendo prodotti all’avanguardia per design e 
tecnologia, curati singolarmente in ogni dettaglio.

Technology, aesthetics and performance: FIMA Carlo Frattini has been offering for more than 
50 years high quality faucets designed to last over time and able to give added value to each 
project. Over the years the Company has taken an innovative and evolving feature, thanks to 
its creativity, design and new technologies, which differentiate its collections from others. FIMA, 
in fact, is being continually upgraded by way of its high level of design, quality of production, 
continuous investments in research, the strong national and international expansion and the 
professionalism of the corporate team. This attitude has led the company to understand and 
anticipate the contemporary and future market needs by offering technically and esthetically 
advanced products, which are treated individually in every detail.
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#GREEN

#DESIGN

#QUALITY

FIMA CARLO FRATTINI da anni evolve i propri processi produttivi finalizzandoli ad una 
costante riduzione di risorse, materiali ed energia ed operando un controllo costante 
sulle materie prime, sui consumi e sull’impatto ambientale di tutte le fasi di produzione e 
commercializzazione dei propri prodotti. 
Un’azienda eco sostenibile, alimentata da energia auto-prodotta e in grado di realizzare 
prodotti sicuri per la salute e per l’ambiente con un basso impatto ambientale.

I migliori materiali e tecnologie all’avanguardia per garantire un utilizzo quotidiano impassibile 
al trascorrere del tempo. Fima Carlo Frattini sposa un approccio globale alla qualità che deriva 
da un’attenzione all’innovazione tecnologica, adottando processi industriali all’avanguardia, 
scegliendo le migliori materie prime. Tutti i prodotti vengono sottoposti a minuziosi e severi 
controlli in ogni fase di lavorazione e sono progettati in modo da rispettare tutte le più rigide 
normative internazionali. Ulteriore testimonianza di questa filosofia improntata alla qualità 
totale è la garanzia che si estende per ben 7 anni su tutta la produzione.

Prodotti unici nel loro genere, studiati per massimizzare il comfort di utilizzo e con un 
inconfondibile tocco Made in Italy. Convinta del potere della creatività, del design e delle nuove 
tecnologie, l’Azienda ha assunto negli anni un taglio innovativo e in continua evoluzione. Questo 
atteggiamento l’ha portata a interpretare e anticipare le esigenze presenti e future del mercato, 
proponendo prodotti all’avanguardia per design e tecnologia. Studiati per massimizzare il 
comfort di utilizzo e caratterizzati da uno stile unico sono progettati da nomi noti del design.

FIMA CARLO FRATTINI has been for many years constantly developing its production processes 
in order to reduce the use of resources, materials and energy. Furthermore, all FIMA Carlo Frattini 
projects are developed considering all the steps of a product’s life, from its manufacturing to the 
shipment till its dismantlement. 
An environmentally friendly company, powered by self-produced electricity and able to produce 
products safe for human health and the environment with a very low environmental impact.

Best materials and cutting-edge technologies as a guarantee for an everyday use unchanging over 
time. FIMA Carlo Frattini follows a global approach to quality coming from a particular attention 
to technology innovation, by adopting cutting-edge industrial processes, choosing the best raw 
materials. Detailed strict controls are carried out on all the products in every production phase and all 
the items are designed in order to respect the most stringent international regulations. Its seven-year 
extended warranty on all the product is a further evidence of this philosophy based on total quality.

One-of-a-kind products, designed to maximize the comfort in use with an unmistakable hint 
of Made in Italy. The Company, firmly confident of the power of creativity, design, and new 
technologies, has developed over the years innovative and ever-changing traits. This approach 
has led it to interpret and anticipate the current and future market needs, by proposing state-of-
the-art products in terms of design and technology. Designed to maximize the comfort in use and 
characterised by a unique style, all the items are designed by well-known designers.#G
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FIMA Carlo Frattini amplia i propri orizzonti espressivi con una rinnovata gamma di finiture. 
#CROMO Tradizionale finitura a specchio realizzata attraverso uno speciale procedimento 
galvanico a cromo trivalente, che oltre ad essere totalmente sicuro per la salute e per l’ambiente, 
conferisce ai prodotti elevate capacità di resistenza e una lucentezza ineguagliabile. #NICKEL 
SPAZZOLATO Finitura dal carattere più contemporaneo, evoca le sensazioni dell’acciaio 
spazzolato. Realizzato tramite un procedimento di spazzolatura di uno strato di nickel, il 
prodotto viene reintrodotto all’interno dell’impianto galvanico per stabilizzare la finitura. 
#CROMO NERO Raffinata e seducente questa finitura è particolarmente indicata per ambienti 
bagno dallo stile ricercato. E’ realizzata tramite l’immersione del prodotto in una speciale 
vasca di cromo nero in cui le molecole di ferro donano un’elevata resistenza all’abrasione. 
#CROMO NERO SPAZZOLATO Materico e accattivante evoca atmosfere industrial e senza 
tempo. E’ realizzato tramite un procedimento di spazzolatura manuale del prodotto che 
precede la fase di cromatura all’interno di una vasca di cromo nero. #ORO Lucente e 
inconfondibile, é realizzato tramite un rivestimento di oro 24k, ottenuto tramite processo 
galvanico che dona a ogni prodotto preziose tonalità e riflessi che non passano inosservati. 
#ORO SPAZZOLATO Realizzato attraverso la spazzolatura manuale di uno strato di oro a 
24k, dona un carattere moderno e spiccatamente scandinavo in grado di rinnovare le linee 
di ogni prodotto. #BRONZO Adatta ai bagni più classici ed eleganti, è realizzata tramite un 
procedimento galvanico di bronzatura e viene sottoposta successivamente a una lavorazione 
di spazzolatura. Il prodotto è poi protetto da una speciale finitura lucida che dona luminosità 
e ne preserva dall’ossidazione e dalle alterazioni nel tempo. #RAME ANTICO Il calore e le 
tonalità del rame, depositato galvanicamente sul prodotto, rievocano la tradizione mentre 
la spazzolatura manuale conferisce ad ogni singolo prodotto ombre e striature uniche e 
irripetibili. #BIANCO OPACO Distintiva e moderna questa finitura opaca è ottenuta tramite 
verniciatura polimerica e successiva stabilizzazione in speciali forni per garantirne la più alta 
resistenza all’abrasione e un colore inalterabile nel tempo. #NERO OPACO Carismatica e di 
tendenza, la speciale finitura nero opaco realizzata tramite verniciatura polimerica, dona un 
effetto materico e setoso a ogni prodotto rendendo ogni linea intrigante e dal grande appeal. 

FIMA Carlo Frattini expands its expressive developments with a renewed range of finishes. 
#CHROME Traditional mirrored finish, it is made by FIMA Carlo Frattini through a special galvanic 
process of trivalent chrome, that is not only totally safe for health and environment, but also grants 
high resistance qualities and a brightness without comparison. #BRUSHED NICKEL More modern 
finish, it evokes brushed steel effects. Made by a brushing process of a nickel layer, the product is 
reintroduced into the galvanic system, in order to fix the finish and guarantee the product over time. 
#BLACK CHROME Elegant and fascinating, this finish is produced by immersing the product in a 
special black chrome tank. The presence of iron molecules gives the product a high resistance to 
abrasion and makes it suitable for the fanciest bathrooms. #BRUSHED BLACK CHROME Materic 
and seductive, it recalls timeless industrial atmospheres. It is made through a manual brushing 
procedure of the product, that precedes the chrome plating inside a black chrome tank. #GOLD 
Shiny and unique, it is made of a 24k gold covering and created through a galvanic process that 
gives unique shades and reflections to every product. #BRUSHED GOLD Made through a manual 
brushing of a 24k gold layer, it gives to each product a modern and distinctly Scandinavian style, 
able to renew the lines of every product. #BRONZE Suitable for the most classical and elegant 
bathrooms, it is made through a galvanic bronzing process, then subjected to brushing procedure. 
The product is then protected by a special glossy finish, that gives brightness to the product and 
preserves it from oxidation and alterations over time. #OLD COPPER The warmth and the shades 
of copper, deposited on the product by the galvanic process, recall the tradition, while the manual 
brushing creates unique shades and stripes for each product. #WHITE MATT Elegant and modern, 
this matt finish is made by a polymeric painting and a following fixation in special furnaces, in 
order to guarantee the highest resistance to abrasion and a fixed colour over time. #BLACK 
MATT Charming and trendy, the special black matt finish is made through polymeric painting too, 
offering a materic and silky effect to each product, making every line appealing and seductive.
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SO

L’innata eleganza formale, l’inedita modalità fruitiva, la 
modularità compositiva e la garanzia di un risparmio idrico: 
questi gli atout di SO, un prodotto che supera i limiti del 
classico miscelatore, in quanto studiato per assecondare 
una modalità di uso che permette di scegliere in modo più 
efficace la quantità e la temperatura desiderata di acqua. 
Il segno distintivo di tutta la serie è il comando, un cilindro 
a cui è stata asportata una porzione mediante una sezione 
con un piano parallelo alla generatrice, che presenta la 
parte finale leggermente bombata. Un’altra peculiarità è la 
possibilità di giocare con abbinamenti cromatici e materici, 
contribuendo a definire un mood dell’ambiente bagno che 
rispecchi maggiormente la personalità di chi lo abita.

The  formal elegance, the innovative functionality, the modularity 
and the water saving feature are SO peculiarities, a product that 
overcomes the limits of a traditional mixer. Water quantity and 
water temperature can be easily set to use the tap in a more 
comfortable and efficient way.
The distinctive mark of the whole collection is the shape of the 
flow rate handle, a cylinder, cut in its section and slightly rounded. 
Another important feature is given by the wide choice among 
chromatic and materials combinations, allowing full personalization 
and the creation of special moods and styles in the bathroom.
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F3171A
Lavabo monoforo due comandi 
con canna Ø 10mm
Double control wash basin mixer 
with Ø 10mm spout

F3171B
Lavabo monoforo due comandi 
con canna Ø 18mm 
Double control wash basin mixer 
with Ø 18mm spout

F3171X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 151 mm
Wall mounted basin mixer
spout 151 mm

F3191A
Lavabo 3 fori con 
canna girevole - h.215mm
3-hole basin tap with 
swivel spout - height 215mm

F3191B
Lavabo 3 fori con 
canna girevole - h.219mm
3-hole basin tap with 
swivel spout - height 219mm

F3191C
Lavabo 3 fori con 
canna girevole - h.310mm
3-hole basin tap with 
swivel spout - height 310mm

F3181
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3189X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

F3172
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F31899X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   SN nickel spazzolato/brushed nickel   CN cromo nero/black chrome   CS cromo nero spazzolato/brushed black chrome   
OR oro/gold   OS oro spazzolato/brushed gold   BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt

SO

F3191/5
Lavabo a parete 3 fori 
bocca 156 mm
Wall mounted 3-hole basin mixer
spout 156 mm

F3191D
Lavabo 3 fori con 
canna girevole - h.320mm
3-hole basin tap with 
swivel spout - height 320mm



 | |

UN SISTEMA UNICO DI PERSONALIZZAZIONE 
A UNIQUE CUSTOMIZATION

SO

S4
2 HANDLES

S2
HANDLE

S2
HANDLE

S1+S2
HANDLES

S3
HANDLE

S4
2 HANDLES
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COME FUNZIONA
HOW IT WORKS

SO, nasce da uno studio attento delle esigenze progettuali 
odierne e dalla volontà di fornire non solo ai progettisti, ma 
anche agli utenti finali, infinite possibilità di personalizzazione. 
La scelta parte dalla selezione della tipologia di miscelatore 
per lavabo più adatto ai propri bisogni funzionali e di stile: 
lavabo miscelatore monoforo, lavabo tre fori da appoggio, 
lavabo tre fori a parete, lavabo miscelatore a parete e 
l’innovativo e unico lavabo monoforo a doppio comando 
che permette all’utilizzatore di mantenere preimpostata la 
temperatura dell’acqua per agire unicamente sulla manopola 
che ne regola l’erogazione. E’ possibile inoltre scegliere non 
solo la finitura del corpo tra le molteplici varianti galvaniche 
ma anche la tipologia di bocca di erogazione  tra le varie 
disponibili per ogni modello, conferendo al prodotto un look 
unico e personalizzato. Definita la forma e la finitura del 
corpo è infine data la possibilità di selezionare la finitura 
delle maniglie che, grazie all’esclusivo innesto a pressione, 
possono essere facilmente installate e sostituite dall’utente 
finale, permettendo di giocare con abbinamenti cromatici e 
materici tra il corpo del miscelatore e le maniglie.
Le 11 finiture in cui si declinano le maniglie di So possono 
essere infatti scelte singolarmente per un effetto total look o 
combinate tra di loro per dar vita a uno stile unico. Il risultato 
è un rubinetto dalla grande forza espressiva, capace grazie 
anche alle nuove finiture materiche di stimolare il tatto e la 
vista, che contribuisce a definire un mood dell’ambiente 
bagno in linea con la personalità di chi lo abita.  

SO was created to meet the current designing needs and to offer 
unlimited customization possibilities, not only to designers but also 
to final customers.
The customer first chooses the type of wash basin mixer more 
suited to their functional and aesthetical needs: single hole wash 
basin mixer, three-hole basin one, wall mounted three-hole basin 
and built-in basin mixer and also the unique and innovative single 
hole mixer with double control. The water temperature could be 
pre-set with one handle, so that the customer just have to open 
and close the water flow with the other one.
Moreover, it is even possible to choose not only the tap body 
finishing but also the spout type – for a unique and personalized 
item. Then, the last choice is the handle finishing. The end 
customer can easily install and replace each handle thanks to 
the special pressure mechanism, enjoying chromatic and material 
combinations between the tap and the handles.
In fact, the 11 finishes of SO handles can be individually chosen or 
combined for a unique style. Even thanks to the material finishings 
(wood and concrete effect), the tap gets a strong personality that 
stimulates touch and sight, allowing a full personalization and the 
creation of special moods and styles in the bathroom.

SO
11FINITURE  11FINISHES

SN
Nickel Spazzolato 

Brushed Nickel

CN
Cromo Nero 
Black Chrome

CR
Cromo 
Chrome

CS
Cromo Nero Spazzolato 

Brushed Black Chrome

OR
Oro 
Gold

OS
Oro Spazzolato 

Brushed Gold

NS
Nero Opaco 
Black Matt

CE
Cemento Grigio 
Grey Concrete

LC
Legno Chiaro 
Light Wood

LS
Legno Scuro 
Dark Wood

BS
Bianco Opaco 

White Matt

6GALVANICHE  6GALVANIC

2COLORI  2COLORS

3MATERICHE  3MATERIALS
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Minimalismo e décor per TEXTURE COLLECTION, il nuovo 
sistema completo di rubinetteria per l’ambiente bagno. 
Una proposta ideale per il settore contract che nasce 
dall’interpretazione del design come mezzo principe per 
manifestare stili e caratteri diversi e adattarsi al meglio ad ogni 
input progettuale. Questo concept trova massima espressione 
nelle inedite manopole intercambiabili, veri stilemi della 
serie, con le quali è possibile ricreare look diversi, sempre 
ricercati e dal gusto contemporaneo, per bagni di grande 
carattere, capaci di rinnovarsi proprio come un cambio 
d’abito. Più in particolare, la versione lavabo è caratterizzata 
da un sistema a tre fori composto da due manopole a base 
cilindrica, che uniscono tratti lineari a forme più fluide, ed 
una canna dai profili stondati in perfetta continuità stilistica 
con la morbidezza di tutta la linea. 

Minimalism and décor for TEXTURE COLLECTION, the new 
complete system of fittings for the bathroom. An ideal proposal 
for the contract sector that arises from the interpretation of 
design as a means of expression of different natures and styles 
to best suit every design input. This concept is most effectively 
expressed through the interchangeable handles, real stylistic 
elements of Texture, with which you can create different looks, 
always sophisticated and contemporary in taste for special 
bathrooms that renew themselves just like a change of clothes. 
More particularly, the version of wash basin is characterized by 
a system with three holes composed of two knobs with cylindrical 
base, which combine the linear stretches to more fluid forms, 
and a rounded profiles spout in perfect stylistic continuity with the 
softness of the whole line.
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F5611
Lavabo 3 fori con canna girevole
3-hole basin tap with swivel spout

F5601
Lavabo 3 fori
3-hole basin tap

F5601/5
Lavabo a parete 3 fori 
bocca 150 mm
Wall mounted 3-hole basin mixer
spout 150 mm

F5621
Monoforo lavabo
Wash basin mixer

F5602
Monoforo bidet
Bidet mixer

F5614
Gruppo bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F5604
Gruppo vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath tap 
with shower set

F5609X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

F5605
Gruppo doccia esterno
con set doccia
Exposed shower tap
with shower set

F5609X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   SN nickel spazzolato/brushed nickel   CN cromo nero/black chrome   CS cromo nero spazzolato/brushed black chrome   
OR oro/gold   OS oro spazzolato/brushed gold   BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt

TEXTURECOLLECTION
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Cromo 
Chrome

Cromo Nero 
Black Chrome

Cromo Nero Spazzolato 
Brushed Black Chrome

Nickel spazzolato
Brushed Nickel

Oro 
Gold

Oro Spazzolato 
Brushed Gold

COVER/MATERIALI  COVER/MATERIALS

SN
Nickel Spazzolato 

Brushed Nickel

CN
Cromo Nero 
Black Chrome

CS
Cromo Nero Spazzolato 

Brushed Black Chrome

OR
Oro 
Gold

MANOPOLA/FINITURE  HANDLE/FINISHES

CR
Cromo 
Chrome

X
Cross Texture

V
Vertical Texture

H
Horizontal Texture

MANOPOLA/TEXTURE  HANDLE/TEXTURE
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COME FUNZIONA
HOW IT WORKS

TEXTURECOLLECTION

Texture Collection è un sistema semplice composto da due 
parti, manopola e cover, facilmente assemblabili tra loro, in 
grado di dare vita a un prodotto flessibile capace di incontrare 
i gusti di ognuno e seguire mode e tendenze sempre attuali. 
Attraverso le numerose combinazioni disponibili si potrà, 
infatti, ottenere sempre un prodotto finale che soddisfi le 
proprie esigenze e che sia facilmente personalizzabile.
Cuore del progetto è la ricchezza delle finiture delle 
manopole, disponibili in tre varianti con segni distinti che 
ritraggono altrettante texture superciali tridimensionali: (V) 
Vertical, contraddistinto dal rigore geometrico di un poligono 
a 19 facce, (H) Horizontal, che propone un effetto a righe 
orizzontali tridimensionali dal mood hi-tech, (X) Cross il cui 
naming svela un’elegante superficie sfaccettata, ispirata alla 
preziosa pietra diamante, per ambienti sofisticati.
La massima personalizzazione è assicurata dalla possibilità 
di poter scegliere tra 10 diversi top: cromo, nickel spazzolato, 
cromo nero, cromo nero spazzolato, oro, oro spazzolato, 
bianco, nero, marmo bianco di carrara e marmo nero 
portoro, per originali combinazioni che raccontano di un 
nuovo senso estetico e creativo custom made.  

Texture Collection is a simple system composed of two parts: 
handle and cover that can be easily put together to create a 
flexible product to suit all tastes while following trends and styles. 
With the numerous combinations available you can always come 
up with the final product you want. The heart of the project is the 
richness of the knobs finishings, available in three variants with 
distinct signs depicting tridimensional surface textures: (V) Vertical, 
characterized by geometric rigor of a polygon with 19 faces, 
(H) Horizontal, offering a tridimensional effect with horizontal 
stripes of hi-tech mood, (X) Cross whose naming reveals an 
elegant faceted surface, inspired by the precious stone diamond, 
for sophisticated environments. A further personalization is 
ensured by the possibility to choose from 10 different handle 
tops: chrome, brushed nickel, black chrome, brushed black 
chrome, gold, brushed gold, white, black, white Carrara marble 
and black Portoro marble, for original combinations of a new 
aesthetic sense and a creative custom made product. 

COVER

MANOPOLA
HANDLE

Bianco opaco 
White Matt

Nero Opaco
Black Matt

Marmo Bianco Carrara 
White Carrara Marble

Marmo Nero Portoro
Black Portoro Marble

BS
Bianco opaco 

White Matt

NS
Nero Opaco
Black Matt

OS
Oro Spazzolato 

Brushed Gold
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Rigorose forme scultoree, ma al contempo sinuose e seducenti, 
rendono la collezione ECLIPSE un “oggetto” d’autore dal 
grande appeal visivo, dove la morbida armonia dei dettagli 
si sposa con la geometria minimale d’insieme. Il risultato 
più evidente è un volume equilibrato e invitante. Cuore del 
progetto - nonché elemento caratterizzante e innovativo - è la 
leva che alloggia armoniosamente nel corpo del miscelatore, 
diventando un unico volume e ricomponendo alla perfezione 
il disegno dell’ovale, leggibile dall’alto. 

Thanks to its clear-cut, sculpted, but also flexuous and alluring 
lines, the ECLIPSE collection is a highly appealing design 
“object”, in which skilfully harmonised details go hand in hand 
with a generally minimalist geometry, the final result being a well-
balanced, captivating volume.
The very heart of this project and its most innovative and 
distinguishing element is the lever elegantly moulded in the tap 
body to create one single volume and result in a flawless oval 
shape, visible from above.
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F3911
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3901
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3902
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3900X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 177 mm
Wall mounted basin mixer
spout 177 mm

F3914
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F3919X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

F3908X3
Gruppo incasso doccia 
con soffione a parete
Built-in shower tap with 
wall mounted showerhead

ECLIPSE

F3919X1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3929X3
Doppio miscelatore incasso
con deviatore
Double built-in mixer with diverter

F3929X2
Doppio miscelatore incasso
Double built-in mixer

F3921
Miscelatore lavabo a pavimento
Floor mounted basin mixer

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome
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Stilisticamente, la collezione NOMOS GO propone forme 
incisive, quasi scultoree, dove i componenti strutturali come 
il corpo, la leva e la manopola si integrano e si fondono 
perfettamente uno nell’altro. Il risultato è un’estrema armonia 
a livello estetico. 
Altra peculiarità di NOMOS GO è il rompigetto con riduttore 
di portata che contribuisce al risparmio energetico.

The NOMOS GO collection offers, with its style, cutting even 
sculptural shapes, where structural components as the body, the 
lever and the handle are perfectly integrated and merged one 
into the others. The result is an extreme aesthetic harmony. One 
more feature of NOMOS GO is the integrated water saving 
aerator that contributes to save energy.
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F4161/H
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F4161L
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F4161
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F4162
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F4201X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 153 mm
Wall mounted basin mixer
spout 153 mm

F4164
Miscelatore vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F4165
Miscelatore doccia esterno 
con set doccia
Exposed shower mixer 
with shower set

F4174
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F4169X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

F4169X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

F4191
Miscelatore lavabo monoforo 
con bocca a soffitto
Single-hole basin mixer with 
ceiling mounted spout

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome  

NOMOSGO
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Gli elementi emergono in maniera plastica dalla propria 
base. Canna e mixer cilindrici si elevano dalla base verso 
l’alto, con un’operazione di morphing. La forma fluida 
permette di alloggiare la cartuccia sopra il livello del piano 
e di allineare così la canna del rubinetto al foro del lavabo. 
Cromo, Bianco opaco, Nero opaco… FLUID è in sintonia con 
più  finiture perché il progetto dei volumi e la loro disposizione 
valorizzano riflessi e superfici. 

The various elements elegantly arise from their own base. The 
cylindrical spout and mixer rise up from the base thanks to a 
morphing process. Their flexuous shape allows to insert the 
cartridge above the main surface, thus aligning the tap spout 
with the mounting hole on the wash-basin.
Chrome, White Matt, Black Matt…FLUID is equally perfect with 
different finishes because its carefully designed elements and their 
harmonious arrangement further enhance the beauty of surfaces 
and reflections.
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F3851
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3852
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3861
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 160 mm
Wall mounted basin mixer
spout 160 mm

F3861L
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 200 mm
Wall mounted basin mixer
spout 200 mm

F3854
Miscelatore vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F3855
Miscelatore doccia esterno 
con set doccia
Exposed shower mixer 
with shower set

F3859X1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3859X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

F3859X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

FLUID

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt
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Dal perfetto connubio tra tecnologia e scenografia si genera 
una cascata d’acqua armoniosa. DE SOTO rompe la definizione 
di semplice erogatore, affermandosi come un vero oggetto 
di arredo, originale ed esclusivo. Qui è il dettaglio a fare la 
differenza.
La creatività si libera nella stanza da bagno e l’originale ed 
estroso carattere di DE SOTO si racconta nei suoi cinque 
colorati accessori, che completano il design del miscelatore. 
Questa linea è così rappresentata dalla sua multifunzionalità 
e impreziosita da tutti gli elementi che la compongono: 
l’energia delle linee e della forma, il vigore del getto a 
cascata, i riflessi delle cromature, l’armonia dei colori.

The perfect combination of technology and beauty generates an 
harmonious waterfall. 
DE SOTO breaks the idea of simple mixer and set itself as a true  
decor object, original and exclusive. Creativity is set free in your 
bathroom and DE SOTO’s original and ingenious character is 
reflected by its colorful accessories, that compose its design. This 
collection is represented by its functionality and adorned by all 
its elements: dynamic lines and shapes, an harmonious cascade, 
chrome reflections and a color harmony.
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F3661
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3651
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3652
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3681
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 137 mm
Wall mounted basin mixer
spout 137 mm

F3654
Miscelatore vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F3655
Miscelatore doccia esterno 
con set doccia
Exposed shower mixer 
with shower set

F3659X1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3659X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

F3659X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

DESOTO

F3654/4
Miscelatore vasca a pavimento
Floor mounted bath mixer 

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome
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NEXT nasce dalla ricerca di inedite soluzioni formali basate 
sul rigore e la semplicità. Peculiarità della collezione è la 
sezione fortemente caratterizzata generata da un ovale 
tagliato che mette in evidenza la faccia piatta frontale e si 
conclude con la manopola. Cuore del progetto, la manopola 
proposta in due versioni: la prima, inedita nella forma, corta 
a “pomo” per un’immagine dal carattere forte e accattivante; 
la seconda a leva più semplice, ma formalmente integrata nel 
disegno del miscelatore per un’assoluta eleganza formale. 

Innovative stylish solutions based on strictness and simplicity.  
NEXT main feature is the shape of its profile, created by cutting 
an oval in order to highlight the frontal face and the harmonious 
lever. The core of the project is the lever, available in two versions: 
the first one, unique in its shape, is short and flat with a strong 
and charming aspect, the second one is a lever,  more simple but 
designed in harmony with the lines of the body for an absolute 
formal elegance.
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F3941/HN
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer
F3941LN
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer
F3941N
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3931/HN
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer
F3931LN
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer
F3931N
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3942N
Miscelatore bidet leva lunga
Bidet mixer
F3932N
Miscelatore bidet leva corta
Bidet mixer

F3961X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 139 mm
Wall mounted basin mixer
spout 139 mm

F3951X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 139 mm
Wall mounted basin mixer
spout 139 mm

F3944
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F3934
Miscelatore vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F3949X1 - F3939X1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3949X6 - F3939X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

F3949X2 - F3939X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

NEXT

F3934/4
Miscelatore vasca 
a pavimento
Floor mounted
bath mixer

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   SN nickel spazzolato/brushed nickel   BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt
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Una proposta classica e al contempo moderna: questa 
è ZETA, la collezione caratterizzata da uno stile senza 
tempo, perfetta per ogni ambiente bagno. Tratti razionali si 
sposano con tratti morbidi: le superfici esterne perfettamente 
rettangolari sono unite nella parte inferiore da una superficie 
che piano piano si ammorbidisce, creando un feeling inedito, 
originale e innovativo. ZETA si contraddistingue per la grande 
leggerezza formale grazie alle cartucce molto piccole che 
assicurano la massima resa estetica senza compromettere 
comfort e funzionalità. 

A formal but at the same time modern proposal: this is ZETA, 
the collection featured by a long lasting style perfect in every 
bathroom. Tough lines merge with smooth shapes: the perfectly 
rectangular surfaces join the body with soft lines creating a 
unique, original and innovative feeling. ZETA is marked by the 
great lightness thanks to the small cartridges that ensure a unique 
beauty without compromising comfort and functionality.
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F3961/HN
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3961LN
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3961N
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3962N
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3971X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 144 mm
Wall mounted basin mixer
spout 144 mm

F3971VX5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 144 mm
Wall mounted basin mixer
spout 144 mm

F3964
Miscelatore vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F3974
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F3969X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

F3969X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

F3964/4
Miscelatore vasca a pavimento
Floor mounted bath mixer

ZETA

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   SN nickel spazzolato/brushed nickel   CN cromo nero/black chrome   CS cromo nero spazzolato/brushed black chrome   
OR oro/gold   OS oro spazzolato/brushed gold   BR bronzo antico/old bronze   RA rame antico/old copper   BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt      
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Forme leggere ed eleganti sono le vere protagoniste della 
collezione QUAD, in cui il carattere sofisticato del cerchio 
sposa l’incisività del quadrato. La collezione dallo stile 
contemporaneo e dal carattere incisivo incarna la sfida di 
trovare il giusto equilibrio tra fluidità, eleganza e solidità; tra 
semplicità d’utilizzo e innovazione ingegneristica. 

Light and elegant shapes are the focus of QUAD collection where 
round lines are perfectly combined together with square ones. Its 
contemporary style and sharp traits represent the right balance 
among fluidity, elegance and solidity as well as between user 
friendliness and innovation.
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F3731
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3721L
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3721
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3722
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3741X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 148 mm
Wall mounted basin mixer
spout 148 mm

F3741LVX5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 198 mm
Wall mounted basin mixer
spout 198 mm

F3734
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F3735
Miscelatore doccia esterno 
con set doccia
Exposed shower mixer 
with shower set

F3729X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

F3723/1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3724/4
Miscelatore vasca a pavimento
Floor mounted bath mixer

QUAD

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt



SPILLOTECH

CENTRO RICERCA FIMA





 | |
SP

ILL
O

 T
EC

H
11

0
11

1





 |
SP

ILL
O

 T
EC

H
11

2
11

3



SP
ILL

O
TE

C
H

La purezza e l’essenzialità delle linee sono esaltate e 
impreziosite da una rinnovata gamma di finiture e da 
raffinate texture, tre segni materici distinti che riproducono 
altrettante superfici tridimensionali con un gioco di rimandi 
dalla basetta alla leva, integrata armoniosamente nel corpo 
del miscelatore. 
Texture (X) Cross il cui naming svela un’elegante e lussuosa 
superficie finemente sfaccettata, ispirata al prezioso 
diamante intagliato, ideale per ambienti sofisticati; (V) 
Vertical, contraddistinta dal rigore geometrico di un poligono 
a 19 facce; (G) Godronata, che propone un effetto micro-
diamantato dal mood fortemente industriale. 
SPILLO TECH è testimone di un modo diverso di progettare 
la semplicità, con una spiccata attenzione al dettaglio che 
trasforma un miscelatore dal design senza tempo in uno di 
tendenza.

The  minimal shapes become iconic thanks to three different  
precious decorative elements that  create an innovative visual 
language in the bathroom and reflect the identity and the style of 
the people who live it. 
The elegant and simple shapes are enhanced and enriched by 
a wide range of finishes and by stylish textures. Three different 
material signs that reproduce three-dimensional surfaces with a 
suggestive connection between base and handle, harmoniously 
integrated in the mixer. They are: (X) Cross, whose naming 
reveals an elegant and luxurious faceted surface, inspired by the 
precious stone diamond, excellent for sophisticated environments; 
(V) Vertical, characterized by the geometric rigor of a 19 faces 
polygon; (G) Knurled, a micro-diamond effect with a strongly 
industrial mood. 
SPILLO TECH is the result of a different way to design simplicity. 
The care for details transforms a timeless mixer into a trendy one.  
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SPILLOTECH

F3032XSX
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3041X
Miscelatore lavabo 
con canna girevole
Wash basin mixer 
with swivel spout

F3051X5X
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 151 mm
Wall mounted basin mixer
spout 151 mm

F3051X9X
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 150 mm a 90°
Wall mounted basin mixer
spout 90° - 150 mm

F3051LX9X
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 200 mm a 90°
Wall mounted basin mixer
spout 90° - 200 mm

F3034X
Miscelatore vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   SN nickel spazzolato/brushed nickel   CN cromo nero/black chrome   CS cromo nero spazzolato/brushed black chrome   
OR oro/gold   OS oro spazzolato/brushed gold   (BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt solo per X e V/only for X and V)     

F3031LXSX
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3031XSX
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3031/HXSX
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3039X1X
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3039X2X
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

F3035X
Miscelatore doccia esterno 
con set doccia
Exposed shower mixer 
with shower set
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SPILLO UP si caratterizza per i suoi profili sottili e una forma 
slanciata e minimalista che conferisce alla serie un carattere 
incisivo. La collezione presenta un profilo dal design 
assolutamente lineare che sembra plasmare lo scorrere 
continuo dell’acqua e che migliora la prestazione dei 
miscelatori in termini di erogazione. 

SPILLO UP is featured by thin outlines and a slim shape that gives 
the collection a bitting aspect for a never-ending iconic product. 
The collection shows linear shapes, following the continuous  
flow of water and improving the performance of products in 
distributing water.
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SPILLOUP

F3031/HXS
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer
F3031LXS
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer
F3031XS
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3031/H
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer
F3031L
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer
F3031
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3032XS
Miscelatore bidet
Bidet mixer
F3032
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3041
Miscelatore lavabo 
con canna girevole
Wash basin mixer 
with swivel spout

F3051X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 151 mm
Wall mounted basin mixer
spout 151 mm

F3051LX9
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 200 mm a 90°
Wall mounted basin mixer
spout 90° - 200 mm

F3034
Miscelatore vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F3044
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F3039X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

F3033/1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   SN nickel spazzolato/brushed nickel   CN cromo nero/black chrome   CS cromo nero spazzolato/brushed black chrome   
OR oro/gold   OS oro spazzolato/brushed gold   BR bronzo antico/old bronze   RA rame antico/old copper   BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt      

F3034/6
Miscelatore vasca 
a pavimento
Floor mounted bath mixer
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F3071/HINOX
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3071INOX
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3072INOX
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3081X5INOX
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 151 mm
Wall mounted basin mixer
spout 151 mm

F3081X8INOX
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 156 mm
Wall mounted basin mixer
spout 156 mm

F3081LX9INOX
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 202 mm
Wall mounted basin mixer
spout 202 mm

F3074INOX
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F3079X2INOX
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

F3073INOX
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3079X6INOX
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

F3071LINOX
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

FINITURE·FINISHES   INOX accaio inox/stainless steel 

SPILLOSTEEL
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MAST si distingue per la pulizia delle linee: tratti sottili e 
slanciati caratterizzano la bocca e il corpo del miscelatore, 
la basetta è integrata e il profilo della leva è essenziale e 
minimale. Forme geometricamente perfette per un design 
efficiente e funzionale che dialogano con ogni ambiente 
bagno portando armonia delle proporzioni.

MAST stands out for the cleanliness of its design: thin and slim 
lines distinguish the spout and the body of the mixer, the base 
is integrated and the outline of the lever is more essential and 
minimal. Perfect geometric shapes for a functional and rational 
design that adapt to any bathroom furniture creating a sense of 
harmonious proportions.
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F3131/H
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3131L
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3131
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3132
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3151
Miscelatore lavabo 
con canna girevole
Wash basin mixer 
with swivel spout

F3151F
Miscelatore lavabo 
con canna fusa girevole
Wash basin mixer 
with casted swivel spout

F3141X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 149 mm
Wall mounted basin mixer
spout 149 mm

F3141X8
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 154 mm
Wall mounted basin mixer
spout 154 mm

F3144
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F3139X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

F3134
Miscelatore vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F3139X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

MAST

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   SN nickel spazzolato/brushed nickel   CN cromo nero/black chrome   CS cromo nero spazzolato/brushed black chrome   
OR oro/gold   OS oro spazzolato/brushed gold   BR bronzo antico/old bronze   RA rame antico/old copper   BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt        
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Geometrie perfette e pulite contraddistinguono MAXIMA, la 
serie dalle forme cilindriche che abbinate alle manopole “a 
croce” creano un gioco armonioso e dinamico, rendendola 
ideale per ambienti minimal in cui si respira un’atmosfera 
moderna. Uno stile essenziale che esprime il giusto equilibrio 
tra fluidità ed eleganza. 

Sharp and perfect lines characterise MAXIMA, the series with 
cylindrical shapes combined with “cross” handles that create 
a sense of harmony and dynamism as well – ideal for minimal 
but modern spaces. Its essential flair expresses the right balance 
between fluidity and elegance.
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F5311W
Monoforo lavabo
Wash basin mixer

F5301W
Lavabo 3 fori
3-hole basin mixer

F5312W
Monoforo bidet
Bidet mixer

F5302W
Bidet 3 fori
3-hole bidet mixer

F5321/5
Lavabo a parete 3 fori
bocca 150 mm
Wall mounted 3-hole 
basin mixer - spout 150 mm

F5304
Gruppo vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F5305
Gruppo doccia esterno 
con set doccia
Exposed shower mixer 
with shower set

F5314
Gruppo bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F5309X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

F5309X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

MAXIMA

F5305/2
Miscelatore doccia con colonna
Shower column

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   SN nickel spazzolato/brushed nickel   CN cromo nero/black chrome   CS cromo nero spazzolato/brushed black chrome
BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt
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Un design accattivante e moderno, dove le linee fluide e 
morbide del corpo sono in contrasto con i profili “affilati” della 
bocca, per una combinazione geometrica di forte seduzione 
e dall’appeal contemporaneo. Il corpo del miscelatore della 
serie SPOT, che si distingue per le sua linee morbide ma 
decise, è caratterizzato da una base larga che si rastrema 
leggermente verso l’alto per alleggerirne il design, come la 
larghezza della bocca e della leva che si stringono verso 
l’aeratore.

An attractive modern design, where the fluid and soft lines of 
the body of the mixer are in contrast with the “sharp” profiles 
of the spout, for a geometric combination of strong seduction 
and contemporary appeal. The body of the mixer, which is 
distinguished by its soft line, is characterized by a wide base 
which narrows  slightly upwards and the width of the spout and 
lever which also narrows to the aerator. Single hole wash basin 
mixer leans forward at an angle of the spout in order to properly 
steer the water flow.
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F3001/H
Miscelatore lavabo alto
Wash basin mixer

F3001L
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3001
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3002
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3011
Miscelatore lavabo 
con canna girevole
Wash basin mixer 
with swivel spout

F3011F
Miscelatore lavabo 
con canna fusa girevole
Wash basin mixer 
with casted swivel spout

F3021X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 154 mm
Wall mounted basin mixer
spout 154 mm

F3005
Miscelatore doccia esterno
con set doccia
Exposed shower mixer
with shower set

F3014
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F3003/1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3009X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlet diverter

SPOT

F3009X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   BS bianco opaco/white matt   NS nero opaco/black matt
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Design democratico e massima funzionalità: queste le 
caratteristiche distintive della linea SERIE 4. Rassicurante nelle 
forme familiari, si caratterizza per i volumi morbidi. Attraverso 
i profili curvilinei, la base cilindrica si unisce, infatti, alla 
bocca di erogazione e alla leva di comando assicurando 
ergonomia e massime prestazioni. Progettata per una facile 
installazione la linea, ampia e articolata, grazie alla sua 
essenzialità formale, si armonizza con eleganza in ambienti 
bagno dalla personalità e dagli stili diversi. 

Democratic design and utmost functionality: these are the features 
that distinguish SERIE 4. Comforting with its familiar shapes, is 
characterized by its soft volumes. Through curvilinear outlines, the 
cylindrical base is conneted with the spout and with the lever for 
a perfect ergonomics and best performance.
Designed for a simple installation, the wide collection matches 
perfectly in every bathroom with essential shapes and elegance.
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SERIE4

F3761/H
Miscelatore lavabo alto
Wash basin mixer

F3761L
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3761
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3762
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3781W
Miscelatore lavabo 
con canna girevole
Wash basin mixer 
with swivel spout

F3781FN
Miscelatore lavabo 
con canna fusa girevole
Wash basin mixer 
with casted swivel spout

F3760LX5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 203 mm
Wall mounted basin mixer
spout 203 mm

F3764
Miscelatore vasca esterno 
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F3765
Miscelatore doccia esterno 
con set doccia
Exposed shower mixer 
with shower set

F3769X1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3769X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlet diverter

FINITURE·FINISHES   CR cromo/chrome   
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TERMOSTATICO
THERMOSTATIC

F3000

CLASSE “A” PER RUMOROSITÀ
CLASS “A” FOR NOISE
UNI EN ISO 3822. < di 20dB max flow

DEVIATORE PUSH & PULL
PUSH & PULL DIVERTER

USCITE
OUTLETS

MECCANICO
MECHANICAL

OTTONE DZR
DZR BRASS

NON TRASMETTE VIBRAZIONI
DOES NOT TRANSMIT VIBRATIONS

IMPERMEABILE
WATERPROOF

UNIVERSALE PER TUTTE LE SERIE
UNIVERSAL FOR ALL COLLECTIONS

FACILE DA INSTALLARE
EASY INSTALLATION

FI
M

AB
O

XE
S

COMPATIBILE CON PARTI ESTERNE SIA MECCANICHE CHE TERMOSTATICHE
COMPATIBLE TO EITHER EXTERNAL MECHANICAL OR THERMOSTATIC SHOWER MIXERS
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PRIMA USCITA
F I RS T  OUT LE T

USCITA · OUTLET

PROFONDITÀ INCASSO
LESS PROTRUSIVE INSTALLATION

60MM 
TOLLERANZA DI INSTALLAZIONE

INSTALLATION DEPTH TOLERANCE

30MM
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F4000

OTTONE DZR
DZR BRASS

NON TRASMETTE VIBRAZIONI
DOES NOT TRANSMIT VIBRATIONS

IMPERMEABILE
WATERPROOF

UNIVERSALE PER TUTTE LE SERIE
UNIVERSAL FOR ALL COLLECTIONS

FACILE DA INSTALLARE
EASY INSTALLATION

USCITE
OUTLETS

TERMOSTATICO
THERMOSTATIC

MECCANICO
MECHANICAL

FI
M

AB
O

XE
S

COMPATIBILE CON PARTI ESTERNE SIA MECCANICHE CHE TERMOSTATICHE
COMPATIBLE TO EITHER EXTERNAL MECHANICAL OR THERMOSTATIC SHOWER MIXERS
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SECONDA USCITA
SECOND OUTLET

OR STOP

USCITA · OUTLET 3
REGOLAZIONE DEL FLUSSO 

FLOW CONTROL

USCITA · OUTLET 1
REGOLAZIONE DEL FLUSSO

FLOW CONTROL

PROFONDITÀ INCASSO
LESS PROTRUSIVE INSTALLATION

60MM 
TOLLERANZA DI INSTALLAZIONE

INSTALLATION DEPTH TOLERANCE

30MM
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USCITE
OUTLETS

USCITE
OUTLETS

USCITA
OUTLET

USCITE
OUTLETS

MAX

F2463 F2462 F2461F2464

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE O VERTICALE
HORIZONTAL OR VERTICAL INSTALLATION

TUTTE LE USCITE CONTEMPORANEAMENTE
ALL OUTLETS SIMULTANEOUSLY

OTTONE DZR
DZR BRASS

NON TRASMETTE VIBRAZIONI
DOES NOT TRANSMIT VIBRATIONS

IMPERMEABILE
WATERPROOF

UNIVERSALE PER TUTTE LE SERIE
UNIVERSAL FOR ALL COLLECTIONS

FACILE DA INSTALLARE
EASY INSTALLATION

TERMOSTATICO
THERMOSTATIC

FINO A 50L.MIN.
UP TO 50L.MIN.
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USCITA · OUTLET

USCITA · OUTLET

PROFONDITÀ INCASSO
LESS PROTRUSIVE INSTALLATION

60MM 
TOLLERANZA DI INSTALLAZIONE

INSTALLATION DEPTH TOLERANCE

30MM
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F3500

OTTONE DZR
DZR BRASS

EX
IT

NON TRASMETTE VIBRAZIONI
DOES NOT TRANSMIT VIBRATIONS

IMPERMEABILE
WATERPROOF

UNIVERSALE PER TUTTE LE SERIE
UNIVERSAL FOR ALL COLLECTIONS

FACILE DA INSTALLARE
EASY INSTALLATION

USCITA
OUTLET

MECCANICO
MECHANICAL

FI
M
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O

XE
S

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE O VERTICALE
HORIZONTAL OR VERTICAL INSTALLATION

183 MM
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PROFONDITÀ INCASSO
LESS PROTRUSIVE INSTALLATION

50MM 
TOLLERANZA DI INSTALLAZIONE

INSTALLATION DEPTH TOLERANCE

30MM
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EX
IT

F3100

F3150

GESTIONE INDIPENDENTE DELLA TEMPERATURA
INDIPENDENT CONTROL OF TEMPERATURE

OTTONE DZR
DZR BRASS

NON TRASMETTE VIBRAZIONI
DOES NOT TRANSMIT VIBRATIONS

IMPERMEABILE
WATERPROOF

FACILE DA INSTALLARE
EASY INSTALLATION

EX
IT USCITE

OUTLETS

TUTTE LE USCITE CONTEMPORANEAMENTE
ALL OUTLETS SIMULTANEOUSLY

MECCANICO
MECHANICAL
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M
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O
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USCITA · OUTLET

DOPPIO MISCELATORE CON GESTIONE 
INDIPENDENTE DI FLUSSO E PORTATA
DOUBLE MIXER WITH INDIPENDENT CONTROL OF FLOW AND TEMPERATURE

PROFONDITÀ INCASSO
LESS PROTRUSIVE INSTALLATION

72MM 
TOLLERANZA DI INSTALLAZIONE

INSTALLATION DEPTH TOLERANCE

30MM
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MAST



F3131/HCR





F3134CR



Mast si distingue per la pulizia delle linee: tratti sottili 
e slanciati caratterizzano la bocca e il corpo del 
miscelatore, la basetta è integrata e il profilo della leva 
è essenziale e minimale. 
Forme geometricamente perfette per un design efficiente 
e funzionale che dialogano con ogni ambiente bagno 
portando armonia delle proporzioni. 

Mast stands out for the cleaning of its design: thin and 
slim lines distinguish the spout and the body of the mixer, 
the base is integrated and the outline of the lever is 
more essential and minimal. Perfect geometric lines in a 
functional and rational design adapted to every bathroom 
thanks to the harmonious proportions.
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NOTA/NOTE
per soffione, doccia e 
flessibile consultare il 
listino prezzi in vigore
please see the existing 
price list for showerhead, 
handshower and flexible

F3155S



MAST

F3131/H
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3131L
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3131
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3132
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3151
Miscelatore lavabo 
con canna girevole
Wash basin mixer 
with swivel spout

F3151F
Miscelatore lavabo 
con canna fusa girevole
Wash basin mixer 
with casted swivel spout

F3141X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 149 mm
Wall mounted basin mixer
spout 149 mm

F3141X8
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 154 mm
Wall mounted basin mixer
spout 154 mm

F3152
Miscelatore bidet 
con canna girevole
Bidet mixer with 
swivel spout

F3134
Miscelatore esterno vasca
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F3144
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F3135
Miscelatore esterno doccia
con set doccia
Exposed shower mixer 
with shower set

F3133/1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3139X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlets diverter

F3139X1
Miscelatore incasso 
doccia
Concealed shower mixer

F3139X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlets diverter
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F3831CR





MAST

F3131/H
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3131L
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3131
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3132
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3151
Miscelatore lavabo 
con canna girevole
Wash basin mixer 
with swivel spout

F3151F
Miscelatore lavabo 
con canna fusa girevole
Wash basin mixer 
with casted swivel spout

F3141X5
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 149 mm
Wall mounted basin mixer
spout 149 mm

F3141X8
Miscelatore lavabo a parete 
bocca 154 mm
Wall mounted basin mixer
spout 154 mm

F3152
Miscelatore bidet 
con canna girevole
Bidet mixer with 
swivel spout

F3134
Miscelatore esterno vasca
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F3144
Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer

F3135
Miscelatore esterno doccia
con set doccia
Exposed shower mixer 
with shower set

F3133/1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3139X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlets diverter

F3139X1
Miscelatore incasso 
doccia
Concealed shower mixer

F3139X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlets diverter

CARTUCCE

PURE
WATER Per tutti i nostri prodotti utilizziamo ottone a basso contenuto di piombo, in linea con la Direttiva Europea 98/83/CE.

For all our products we use low lead content brass, in line with the European Directive 98/83/CE.

La cartuccia Water Saving ha due caratteristiche speciali che permettono 
di risparmiare da un lato energia, dall’altro acqua:
Risparmia acqua grazie all’apertura con doppio scatto: un primo scatto 
corrisponde al 50% dell’apertura totale della maniglia.
Risparmia inoltre energia perchè erogando meno acqua si ha un risparmio 
d’acqua calda. 

The Water Saving cartridge has two exclusive features to provide economies 
of water consumption overall, and of hot water use specifically:
Save water by opening the handle with a double shot: the first step corresponds  
to the 50% of the total opening of the handle.
Save energy because using less water you save hot water.

L’apertura dell’acqua fredda in posizione centrale permette di ridurre il 
consumo di energia evitando lo spreco di acqua calda. L’acqua miscelata 
è ottenuta girando la leva verso sinistra.
La cartuccia consente inoltre di risparmiare acqua grazie all’apertura con 
doppio scatto: un primo scatto corrisponde infatti al 50% dell’apertura 
totale della maniglia.

The cold water opening in a central position allows to reduce the water 
consumption by avoiding the waste of hot water.
The mixed water is obtained by turning the lever to the left.
The cartridge allows also to save water by opening the handle with a double shot: 
the first step corresponds in fact to the 50% of the total opening of the handle.

SISTEMA REGOLATORE  DI PORTATA
FLOW REGULATION SYSTEM

SISTEMA REGOLATORE  DI PORTATA
FLOW REGULATION SYSTEM

CARTUCCIA E COMPONENTI A CONTATTO CON L’ACQUA 
IN PLASTICA AD USO ALIMENTARE

FOOD GRADE PLASTIC CARTRIDGE AND COMPONENTS

SISTEMA DI MOVIMENTAZIONE A DISCHI CERAMICI PIÙ RESISTENTE NEL TEMPO E 
PIÙ SENSIBILE ALLA REGOLAZIONE DI PORTATA E TEMPERATURA DELL’ACQUA
CERAMIC DISK MOVEMENT: DURABLE, MORE RESISTANT IN TIME AND HIGH 

PRECISION OF FLOW AND TEMPERATURE REGULATION

LIMITATORE DI TEMPERATURA
TEMPERATURE LIMITER

LIMITATORE DI TEMPERATURA
TEMPERATURE LIMITER
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foto lavabo incasso
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F3831/H
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3831L
Miscelatore lavabo alto
Sleeve basin mixer

F3831
Miscelatore lavabo
Wash basin mixer

F3832
Miscelatore bidet
Bidet mixer

F3841
Miscelatore lavabo 
con canna girevole
Wash basin mixer 
with swivel spout

F3842
Miscelatore bidet 
con canna girevole
Bidet mixer 
with swivel spout

Miscelatore lavabo a parete
Wall mounted basin mixer
F3830X5
bocca 154 mm spout 154 mm
F3830LX5
bocca 204 mm spout 204 mm

F3834/9
Miscelatore vasca monoforo 
con deviatore
Bath mixer with diverter

F3834
Miscelatore esterno vasca
con set doccia
Exposed bath mixer 
with shower set

F3839X6
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2/3 uscite
Concealed shower mixer
with 2/3 outlets diverter

F3835
Miscelatore esterno doccia
con set doccia
Exposed shower mixer 
with shower set

F3833/1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3839X2
Miscelatore incasso doccia
con deviatore 2 uscite
Concealed shower mixer
with 2 outlets diverter

F3839X1
Miscelatore incasso doccia
Concealed shower mixer

F3165/RP251
Miscelatore doccia esterno
meccanico con colonna accorciabile, 
soffione Ø 250 mm e doccetta
Mechanical exposed shower mixer 
with column, Ø 250 mm showerhead 
and shower set





Fima Carlo Frattini S.p.A.
28010 - Briga Novarese (NO)
Via Borgomanero, 105
tel. +39 0322 9549 (r.a.)
fax. +39 0322 956149
info@�macf.com
www.�macf.com
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WWW.FIMACF.COM

L’EVOLUZIONE 
DEL MISCELATORE 
DAL TWIST 
CONTEMPORANEO
THE EVOLUTION OF A MIXER REVISITED 
WITH A CONTEMPORARY TWIST

SO
 M A G A Z I N E



DAVIDE VERCELLI DESIGN

Designer e Ingegnere Davide Vercelli fonda il proprio studio 
che si occupa di sviluppo di prodotto, di strategie di crescita, 
di comunicazione e di reti. Design, bellezza, responsabilità e 
profitto sono le parole chiave che segnano ogni intervento.
Un approccio multidisciplinare e trasversale ha permesso allo 
studio negli anni di affiancare i clienti come consulente globale.
Vanta numerosi riconoscimenti internazionali: dieci selezioni per 
l’Adi Design Index, due al Compasso d’Oro, due premi Young 
& Design, tre Design Plus, un premio all’Ida (International Design 
Awards) e un Good Design Awards.
Da maggio 2015 è direttore creativo di Fima Carlo Frattini.

Designer and engineer, Davide Vercelli founded his studio 
and specialized in product design, strategical marketing and 
communication. Aesthetics, functionality, ethics and production 
efficiency are the key-words, that mark every project. Thanks to his 
multidisciplinary and cross-cutting approach, established important 
collaborations with several companies as global consultant.
He received many international awards: ten mentions for the 
Adi Design Index, two for Compasso d’Oro, two awards for 
the Young & Design, three Design Plus, one recognition at Ida 
(International Design Awards) and one Good Design Awards.
Since 2015 is collaborating with Fima Carlo Frattini as the 
company artistic director.



AWARDWINNER2019



L’INNATA ELEGANZA FORMALE, L’INEDITA MODALITÀ FRUITIVA, 
LA MODULARITÀ COMPOSITIVA E LA GARANZIA DI UN RISPARMIO IDRICO: 

QUESTI GLI ATOUT DI SO. SEGNO DISTINTIVO DI TUTTA LA SERIE È IL COMANDO, 
UN CILINDRO A CUI È STATA ASPORTATA UNA PORZIONE MEDIANTE UNA 

SEZIONE CON UN PIANO PARALLELO ALLA GENERATRICE, CHE PRESENTA LA 
PARTE FINALE LEGGERMENTE BOMBATA, UNA PARTICOLARITÀ CHE 

DIMOSTRA ATTENZIONE ALL’ESTETICA E ALL’ERGONOMIA.

The formal elegance, the innovative functionality, the modularity and the water 
saving feature are SO peculiarities. The distinctive mark of the whole collection is the 
shape of the handle, a cylinder, cut in its section and slightly rounded. A detail that 

proves the keen attention of the company to aesthetics, as well as ergonomics. 





In grado di conferire un forte impatto decorativo e di esaltare in modo inedito 
la silhouette di ogni prodotto, tutte le finiture galvaniche sono realizzate grazie 
all’innovativo impianto automatizzato a basso impatto ambientale, che oltre 
a testimoniare il costante impegno dell’Azienda verso una produzione eco-
sostenibile, è in grado di garantire una qualità unica, impassibile al trascorrere 
del tempo. #CROMO Tradizionale finitura a specchio realizzata attraverso 
uno speciale procedimento galvanico a cromo trivalente, che oltre ad essere 
totalmente sicuro per la salute e per l’ambiente, conferisce ai prodotti elevate 
capacità di resistenza e una lucentezza ineguagliabile. #NICKEL SPAZZOLATO 
Finitura dal carattere più contemporaneo, evoca le sensazioni dell’acciaio 
spazzolato. Realizzato tramite un procedimento di spazzolatura di uno strato 
di nickel, il prodotto viene reintrodotto all’interno dell’impianto galvanico 
per stabilizzare la finitura. #CROMO NERO Raffinata e seducente questa 
finitura è particolarmente indicata per ambienti bagno dallo stile ricercato. E’ 
realizzata tramite l’immersione del prodotto in una speciale vasca di cromo 
nero in cui le molecole di ferro donano un’elevata resistenza all’abrasione. 
#CROMO NERO SPAZZOLATO Materico e accattivante evoca atmosfere 
industrial e senza tempo. E’ realizzato tramite un procedimento di spazzolatura 
manuale del prodotto che precede la fase di cromatura all’interno di una 
vasca di cromo nero. #ORO Lucente e inconfondibile, è realizzato tramite 
un rivestimento di oro 24k, ottenuto tramite processo galvanico che dona a 
ogni prodotto preziose tonalità e riflessi che non passano inosservati. #ORO 
SPAZZOLATO Realizzato attraverso la spazzolatura manuale di uno strato di 
oro a 24k, dona un carattere moderno e spiccatamente scandinavo in grado di 
rinnovare le linee di ogni prodotto. #BRONZO Adatta ai bagni più classici ed 
eleganti, è realizzata tramite un procedimento galvanico di bronzatura e viene 
sottoposta successivamente a una lavorazione di spazzolatura. Il prodotto è 
poi protetto da una speciale  finitura lucida che dona luminosità e ne preserva 
dall’ossidazione e dalle alterazioni nel tempo. #RAME ANTICO Il calore 
e le tonalità del rame, depositato galvanicamente sul prodotto, rievocano 
la tradizione mentre la spazzolatura manuale conferisce ad ogni singolo 
prodotto ombre e striature uniche e irripetibili. #BIANCO OPACO Distintiva 
e moderna questa finitura opaca è ottenuta tramite verniciatura polimerica e 
successiva stabilizzazione in speciali forni per garantirne la più alta resistenza 
all’abrasione e un colore inalterabile nel tempo. #NERO OPACO Carismatica 
e di tendenza, la speciale finitura nero opaco realizzata tramite verniciatura 
polimerica, dona un effetto materico e setoso a ogni prodotto rendendo ogni 
linea intrigante e dal grande appeal.  

Able to create unique decorative effects and to exalt every product 
shape in a new way, all the galvanic finishes are produced thanks to 
the eco-friendly innovative automated system, which not only shows 
the company constant care towards eco-production, but is also able to 
guarantee a unique quality, unchanging over time.
#CHROME Traditional mirrored finish, it is made through a special 
galvanic process of trivalent chrome, that is not only totally safe for 
health and environment, but also grants high resistance qualities and 
a brightness without comparison. #BRUSHED NICKEL More modern 
finish, it evokes brushed steel effects. Made by a brushing process of 
a nickel layer, the product is reintroduced into the galvanic system, in 
order to fix the finish and guarantee the product over time. #BLACK 
CHROME Elegant and fascinating, this finish is produced by immersing 
the product in a special black chrome tank. The presence of iron 
molecules gives to the product a high resistance to abrasion and makes 
it suitable for the fanciest bathrooms. #BRUSHED BLACK CHROME 
Materic and seductive, it recalls timeless industrial atmospheres. It 
is made through a manual brushing procedure of the product, that 
precedes the chrome plating inside a black chrome tank. #GOLD 
Shiny and unique, it is made of a 24k gold covering and created 
through a galvanic process that gives unique shades and reflections 
to every product. #BRUSHED GOLD Made through a manual 
brushing of a 24k gold layer, it gives to each product a modern and 
distinct Scandinavian style, able to renew the lines of every product. 
#BRONZE Suitable for the most classical and elegant bathrooms, it is 
made through a galvanic bronzing process, then subjected to brushing 
procedure. The product is then protected by a special glossy finish, 
that gives brightness to the product and preserves it from oxidation 
and alterations over time. #OLD COPPER The warmth and the shades 
of copper, deposited on the product by the galvanic process, recall 
the tradition, while the manual brushing creates to each product 
unique shades and stripes. #WHITE MATT Elegant and modern, this 
matt finish is made by a polymeric painting and a following fixation 
in special furnaces, in order to guarantee the highest resistance to 
abrasion and a fixed colour over time. #BLACK MATT Charming and 
trendy, the special black matt finish is made through polymeric painting 
too, offering a materic and silky effect to each product, making every 
line appealing and seductive.

A RENEWED AND WIDE RANGE OF FINISHES

UNA RINNOVATA ED AMPIA
GAMMA DI FINITURE

COOLCOLORS   



11FINITURE  11FINISHES

SN
Nickel Spazzolato 

Brushed Nickel

CN
Cromo Nero 
Black Chrome

CR
Cromo 
Chrome

CS
Cromo Nero Spazzolato 

Brushed Black Chrome

OR
Oro 
Gold

OS
Oro Spazzolato 

Brushed Gold

NS
Nero Opaco 
Black Matt

CE
Cemento Grigio 
Grey Concrete

LC
Legno Chiaro 
Light Wood

LS
Legno Scuro 
Dark Wood

BS
Bianco Opaco 

White Matt

6GALVANICHE  6GALVANIC

2COLORI  2COLORS

3MATERICHE  3MATERIALS

SO, nasce da uno studio attento delle esigenze progettuali odierne 
e dalla volontà di fornire non solo ai progettisti, ma anche agli utenti 
finali, infinite possibilità di personalizzazione. La scelta parte dalla 
selezione della tipologia di miscelatore per lavabo più adatto ai 
propri bisogni funzionali e di stile: lavabo miscelatore monoforo, 
lavabo tre fori da appoggio, lavabo tre fori a parete, lavabo 
miscelatore a parete e l’innovativo e unico lavabo monoforo a doppio 
comando che permette all’utilizzatore di mantenere preimpostata la 
temperatura dell’acqua per agire unicamente sulla manopola che ne 
regola l’erogazione. E’ possibile inoltre scegliere non solo la finitura 
del corpo tra le molteplici varianti galvaniche ma anche la tipologia 
di bocca di erogazione  tra le varie disponibili per ogni modello, 
conferendo al prodotto un look unico e personalizzato. Definita la 
forma e la finitura del corpo è infine data la possibilità di selezionare 
la finitura delle maniglie che, grazie all’esclusivo innesto a pressione, 
possono essere facilmente installate e sostituite dall’utente finale, 
permettendo di giocare con abbinamenti cromatici e materici tra il 
corpo del miscelatore e le maniglie. Le 11 finiture in cui si declinano 
le maniglie di SO possono essere infatti scelte singolarmente per un 
effetto total look o combinate tra di loro per dar vita a uno stile unico. 
Il risultato è un rubinetto dalla grande forza espressiva, capace grazie 
anche alle nuove finiture materiche di stimolare il tatto e la vista, che 
contribuisce a definire un mood dell’ambiente bagno in linea con la 
personalità di chi lo abita. 

SO was created to meet the current designing needs and to offer 
unlimited customization possibilities, not only to designers but also 
to final customers.The customer first chooses the type of wash basin 
mixer more suited to their functional and aesthetical needs: single 
hole wash basin mixer, three-hole basin one, wall mounted three-hole 
basin and built-in basin mixer and also the unique and innovative 
single hole mixer with double control. The water temperature could 
be pre-set with one handle, so that the customer just have to open 
and close the water flow with the other one. Moreover, it is even 
possible to choose not only the tap body finishing but also the spout 
type – for a unique and personalized item. Then, the last choice is the 
handle finishing. The end customer can easily install and replace each 
handle thanks to the special pressure mechanism, enjoying chromatic 
and material combinations between the tap and the handles.
In fact, the 11 finishes of SO handles can be individually chosen or 
combined for a unique style. Even thanks to the material finishings 
(wood and concrete effect), the tap gets a strong personality that 
stimulates touch and sight, allowing a full personalization and the 
creation of special moods and styles in the bathroom.

COME FUNZIONA/HOW IT WORKS



F3171ABS + S1LC + S2CE



LAVABO DOPPIO COMANDO



Nata da uno studio delle modalità fruitive di un miscelatore 
tradizionale, l’innovativa versione monoforo doppio comando 
coniuga la praticità di un solo semplice gesto con l’esigenza di 
avere sempre l’acqua alla temperatura desiderata, per un comfort e 
una semplicità di utilizzo senza eguali.
La vocazione green si trova nella canna che, con un diametro di 
10 mm, limita la portata di erogazione dell’acqua soddisfacendo al 
contempo le esigenze di utilizzo quotidiane.
L’elemento che contraddistingue l’intera collezione è il miscelatore doppio 
comando, la cui funzione è ben identificata dalla dimensione e dalla 
posizione delle manopole. A sinistra la manopola più piccola e alta, serve 
per regolare la temperatura e mantenerla preimpostata su quella desiderata; 
a destra, quella più grande e bassa per aprire e regolare il flusso. 

Conceived after analysing the functions of a traditional mixer, 
our innovative single-hole mixer with double control combines the 
comfort of a simple gesture with the need of enjoying the most 
suitable temperature at all times.
The green soul of SO is in the spout, that saves water thanks to 
its Ø10mm without preventing the consumer from enjoying the 
nice flow.
The double control mixer is the key figure of our entire collection 
and stands out for its dimensions and the position of the knobs. 
On the left, the smaller and taller handle sets the water temperature; 
on the right, the larger and shorter one regulates the water flow.

F3171BOR + S1OS + S2LC F3171ABS + S1LS + S2LS
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LAVABO 3 FORI
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All’interno della gamma SO è disponibile una serie di sofisticati 
miscelatori lavabo tre fori da appoggio creata per soddisfare la 
continua evoluzione sia delle dinamiche del design contemporaneo 
sia delle molteplici esigenze di installazione. Si sviluppa in differenti 
versioni grazie ai 4 modelli di canna che donano al prodotto identità 
diverse e lo rendono perfetto per qualsiasi ambiente bagno. 
Le canne A e B, grazie al loro stile essenziale, richiamano le forme 
del miscelatore doppio comando, quelle C e D, con la loro altezza 
maggiorata di 320 mm, lo rendono perfetto per l’installazione su 
lavabi a bacinella o a semi-incasso. Tutte le canne sono inoltre 
ruotabili, così da permetterne un orientamento ottimale rispetto alla 
tipologia di installazione ed ergonomico rispetto all’utilizzo.  
In particolare il diametro super slim di 10 mm, proprio del modello 
A, estende anche alla versione tre fori performance uniche di 
risparmio idrico.
Inoltre i doppi comandi, separati e indipendenti, possono essere 
posizionati liberamente nello spazio, così da esaudire diverse 
esigenze di stile e garantire sempre una notevole fruibilità.
Non solo, le varie possibilità di abbinamento - total look o in contrasto 
- delle finiture stimolano la creatività dei progettisti più eclettici per 
dare vita ad ambienti unici.

Our SO range includes a series of sophisticated, three-hole wash basin 
mixers for the bathroom, made to meet the ever-growing evolution of 
contemporary design and variety of installation needs. Several versions 
of the same model can be created thanks to 4 spouts conferring 
different identities to the product for customized bathroom designs. 
Spouts A and B, with their essential style, recall the shapes of the 
doubl control mixer; C and D, with their enhanced 320 mm height, 
are perfect for installation on bowl or semi-built-in basins. All the 
spouts are adjustable to find the ideal orientation based on the type 
of installation and ergonomics.  
The super slim diameter of Ø10 mm, typical of model A, makes the 
three-hole version a unique water-saving performer as well.
In addition, the double control mixers, separated and independent, will 
fit right in to meet a wide range of stylistic needs while guaranteeing 
top comfort of use.
But there is more: The several options in terms of finish combinations 
– in total look or in clashing colour – fosters the creativity of the most 
eclectic designers resulting in unique ambiences.

LAVABO 3 FORI
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L’essenziale versione monocomando completa l’offerta di miscelatori 
da appoggio, ponendosi quale elemento trasversale per chi vuole 
assicurarsi la praticità di utilizzo tipica di questo miscelatore.
Peculiarità distintiva è il taglio longitudinale della maniglia, che 
si estende verso il basso lungo tutto il corpo, donando slancio ed 
eleganza. Le due differenti altezze disponibili (240 mm e 290 mm) 
garantiscono l’installazione su qualunque tipologia di piano e lavabo 
e rendono il prodotto perfetto anche in caso di ristrutturazione o 
ampliamento dell’ambiente bagno. 
Anche questa versione permette la possibilità di abbinamenti in contrasto, 
valorizzando così le capacità uniche di adattamento del modello che 
diventa protagonista degli spazi, grazie anche all’accattivante gioco 
tra superfici in finitura galvanica e quelle nelle texture materiche.

The essential single-hole version completes the offer of our wash 
basin mixers as a transversal element for those who do not want to 
give up the comfort of use provided by this special mixer.
Its iconic look stands out for the longitudinal line of the handle, 
extending downwards along the entire body for a slim and refined 
look. The two different available heights (240 mm and 290 mm) 
make it fit for installation on any surface or basin and the perfect 
match also in case of renovating the bathroom. 
This version can also be integrated into contrasting designs, thus 
enhancing its flexibility that turns it into the protagonist of the 
bathroom, also thanks to the attractive effect conferred by the 
galvanic finishing and materials textures.

F3181CR + S3CR F3181/HNS + S3CE
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MISCELATORE LAVABO A PARETE
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Le versioni a parete della collezione SO, ben si sposano con le 
esigenze progettuali più raffinate.
Disponibile sia nella versione miscelatore sia in quella tre fori, la 
gamma offre differenti lunghezze della canna così da assicurare 
sempre una perfetta erogazione rispetto alla posizione del lavabo.
Anche in questa versione la maniglia singola o le maniglie doppie 
rappresentano l’elemento caratterizzante del prodotto e l’originale 
taglio consente estrema funzionalità.
Infine i corpi a incasso della collezione FIMABOXES rendono 
molto pratiche le operazioni di installazione e manutenzione, e 
garantiscono spessori minimi di incasso, tolleranza di installazione e 
una facilità di fruizione impassibile al trascorrere del tempo.



F3191L/5CS + S4LS
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The wall mounted versions of SO collection are the perfect choice for 
the most refined project needs.
Available in both single-hole and three-hole version, the range 
includes different spout lengths to guarantee the best flow regardless 
of the position of the basin.
Once again, the key figure of this product is represented by the 
single or double control handles, together with the unique “cut 
shape”ensuring the best comfort of use.
Finally, the built-in bodies of the FIMABOXES collection make 
installation and maintenance quick and easy, with their reduced plate 
thickness and installation tolerance to enjoy the utmost comfort of use 
and duration in time.



La collezione SO si declina in un’ampia gamma di modelli per vasca 
e doccia. Grazie all’estetica accattivante e alla varietà di finiture 
disponibili sono ideali per valorizzare gli spazi wellness più raffinati, 
oltre ad essere estremamente funzionali.
Le soluzioni free-standing rendono la vasca protagonista collocandola 
al centro della scena, consentendo così installazioni libere all’interno 
dell’ambiente bagno. I modelli per doccia si adattano e integrano 
tutta la gamma dei corpi incasso per doccia di FIMA Carlo Frattini, 
rendendo la serie perfetta per l’inserimento sia in bagni di nuova 
costruzione sia in quelli già dotati di soluzioni a incasso FIMABOX, 
FIMAMULTIBOX, FIMASHOWERBOX e FIMATHERMBOX.
Quest’ultimo in particolare, grazie alla portata maggiorata e alle 
elevate prestazioni, rende SO una soluzione eccellente per i sistemi 
doccia più sofisticati e distintivi.
L’innovativo sistema a incasso THERMOBOX S permette l’installazione 
del miscelatore vasca a parete coordinabile con vasche e mini-
piscine di grande prestigio. 

The SO collection includes a wide range of shower and bath models 
that are able to enhance the look of the most refined bathrooms, 
thanks to their attractive design and the variety of available finishes – 
as well as being extremely functional.
The free-standing solutions put the bathtub under the spotlight, thus 
enabling free installation inside the bathroom.
The SO shower collection fits in the whole built-in box range of FIMA 
Carlo Frattini, making it the perfect choice for both new bathrooms 
and those already equipped with FIMABOX, FIMAMULTIBOX, 
FIMASHOWERBOX and FIMATHERMBOX built-in models.
FIMATHERMBOX, with its enhanced flow rate and performance, 
makes SO an outstanding solution for the most sophisticated and 
unique shower sets.
Our innovative built-in system THERMOBOX S allows to install the 
wall-mounted bath/shower mixer, perfectly suitable for matching to 
fancy bathtubs and mini-pools.
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#SPILLOMOODBOARD

#PAVIMENTI FLOOR

#COMPLEMENTI 
ACCESSORIES

LE SUPERFICI A TERRA SONO 
L’ELEMENTO DOMINANTE 
DEL BAGNO I CUI COLORI 
ED EFFETTI MATERICI NE 
DETERMINANO LO STILE.

FLOOR SURFACES ARE KEY TO 
BATHROOMS WHERE COLOR 
AND TEXTURE SET THE STYLE.

LA TIPOLOGIA DI COMPLEMENTI 
SEGUE I TONI E I COLORI 
DELL’AMBIENTE IN CUI SONO INSERITI. 
L’ABBINAMENTO O IL CONTRASTO 
TRA DIFFERENTI MATERIALI NE 
DEFINISCE L’EFFETTO FINALE.

THE ACCESSORIES ALIGN WITH 
THE HUES AND COLORS OF THE 
SETTING. THE MATCHING COLORS 
OR CONTRASTING SHADES 
BETWEEN DIFFERENT MATERIALS 
SET THE OVERALL EFFECT.



#PIANI SURFACE
I PIANI E LE SUPERFICI POSSONO SIA ESSERE 

COORDINATI AI MATERIALI SCELTI PER UNO STILE TOTAL 
LOOK, ELEGANTE E RAFFINATO, OPPURE IN CONTRASTO 

PER UN EFFETTO SCENOGRAFICO DI GRANDE CARATTERE.

COUNTERTOPS AND SURFACES CAN MATCH THE 
MATERIALS SELECTED FOR A TOTAL-LOOK STYLE OR 

FEATURE CONTRASTING SHADES FOR A BOLD LOOK.

#COLORI COLORS
LA SCELTA DELLA PALETTE COLORI 
È IN GRADO DI RIVOLUZIONARE 
L’AMBIENTE. I TONI TENUI E 
LE TINTE PASTELLO DONANO 
ELEGANZA MENTRE LE TINTE PIÙ 
VIVIDE E CARICHE RENDONO 
UNICO E PERSONALE L’AMBIENTE 
BAGNO.

THE COLOR PALETTE CAN 
REVOLUTIONIZE THE BATHROOM. 
DELICATE HUES AND PASTEL 
SHADES ARE MORE GLAMOROUS 
WHILE BRIGHTER AND DEEPER 
TONES TURN THE STYLE IN A 
PERSONAL STATEMENT.



La purezza e l’essenzialità delle linee sono esaltate e impreziosite da 
raffinate texture, tre segni materici distinti che riproducono altrettante 
superfici tridimensionali con un gioco di rimandi dalla basetta 
alla leva, integrata armoniosamente nel corpo del miscelatore. Si 
tratta di: (V) Vertical, contraddistinta dal rigore geometrico di un 
poligono a 19 facce; (G) Godronata, che propone un effetto micro-
diamantato dal mood fortemente industriale; (X) Cross il cui naming 
svela un’elegante e lussuosa superficie finemente sfaccettata, ispirata 
al prezioso diamante intagliato, ideale per ambienti sofisticati 
Per rendere ancora più esclusiva e personale questa serie è possibile 
scegliere tra l’intera gamma delle finiture galvaniche – cromo, 
nickel spazzolato, cromo nero, cromo nero spazzolato, oro, oro 
spazzolato – e tra le tonalità bianco opaco e nero opaco.
Spillo Tech è testimone di un modo diverso di progettare la semplicità, 
con una spiccata attenzione al dettaglio che trasforma un miscelatore 
dal design senza tempo in uno di tendenza.

The minimal shapes become iconic thanks to three different precious 
decorative elements that create an innovative visual language in the 
bathroom and reflect the identity and the style of the people who live 
it. The elegant and simple shapes are enhanced and enriched by 
stylish textures.                                        
 Three different material signs that reproduce three-dimensional surfaces 
with a suggestive connection between base and handle, harmoniously 
integrated in the mixer. They are: (V) Vertical, characterized by the 
geometric rigor of a 19 faces polygon; (G) Knurled, a micro-diamond 
effect with a strongly industrial mood; (X) Cross, whose naming reveals 
an elegant and luxurious faceted surface, inspired by the precious 
stone diamond, excellent for sophisticated environments.
A wide range of galvanic finishes make this collection even more 
exclusive and tailor made - chrome, black chrome, brushed nickel, 
brushed black chrome, gold, brushed gold - and white matt and black 
matt as well.
Spillo Tech is the result of a different way to design simplicity. The care 
for details transforms a timeless mixer into a trendy one. 

SPILLOTECH
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FINITURA: NERO OPACO
TEXTURE: V
COLORI: COLORI VERDE ARCADIA E TAPPEZZERIA
PIANO: CEMENTO
PAVIMENTO: LEGNO NOCE

L’effetto materico e setoso della finitura nero opaco si armonizza alla 
perfezione ai toni della tapezzeria e dei complementi mentre il contrasto 
con il piano in cemento enfatizza le forme del prodotto e le geometrie 
della maniglia V.

FINISH: BLACK MATT
TEXTURE: V
COLORS: ARCADIA GREEN COLORS AND UPHOLSTERY
SURFACE: CONCRETE
FLOOR: WALNUT WOOD

The texturized and silky effect of the matt black finish blends in with the 
colors of upholstery and accessories while the contrasting effect of the 
concrete top enhances the lines and geometry of the V-shaped handle.

#CITY MATT





#DARK MANHATTAN

FINITURA: CROMO NERO
TEXTURE: X
COLORI: GRIGIO ANTRACITE E NERO
PIANO: MARMO BIANCO DI CARRARA
PAVIMENTO: MARMO BIANCO DI CARRARA

I riflessi raffinati e seducenti del cromo nero enfatizzano l’eleganza dei 
marmi e delle superfici scelte mentre l’inconfondibile lavorazione a X 
della maniglia dona grande forza e impatto agli ambienti.

FINISH: BLACK CHROME
TEXTURE: X
COLORS: ANTHRACITE GRAY AND BLACK
SURFACE: WHITE MARBLE
FLOOR: WHITE MARBLE

The elegant and seductive chrome-black highlights the precious marble 
surfaces while the unique X-patterned handle confers a bold touch to 
the entire room.





#INDUSTRIAL EPOQUE
FINITURA: ORO SPAZZOLATO
TEXTURE: G
COLORI: COLORI CALDI E TAPPEZZERIA 
PIANO: CEMENTO
PAVIMENTO: RESINA

La finitura oro spazzolato, realizzata attraverso la spazzolatura manuale 
di uno strato di oro a 24K, abbinata alla lavorazione dal carattere 
industriale della maniglia rendono gli spazi estremamente attuali e di 
tendenza. Una finitura distintiva che conquista la scena se abbinata a 
complementi e arredi delle stesse tonalità.

FINISH: BRUSHED GOLD
TEXTURE: G
COLORS: WARM COLORS AND UPHOLSTERY
SURFACE: CONCRETE
FLOOR: RESIN

The brushed-gold finish, handmade with a layer of 24 carat gold and 
combined with the industrial style of the lever, adds to a modern and 
trendy look. A refined finish for a wow effect when matched to equally 
luxurious accessories and interior decorations.





SPILLOUP

Spillo Up si caratterizza per i suoi profili sottili e una forma slanciata 
e minimalista che conferisce alla serie un carattere incisivo. La 
collezione presenta un profilo dal design assolutamente lineare che 
sembra plasmare lo scorrere continuo dell’acqua e che migliora la 
prestazione dei miscelatori in termini di erogazione.
Una vasta gamma di miscelatore lavabo, disponibile in due misure 
differenti: Ø 45 mm con una cartuccia Ø 35 mm in dischi ceramici, 
predisposta per regolare la portata d’acqua e limitare la temperatura 
e la versione XS più sottile da Ø 35 mm, con una cartuccia molto 
piccola da Ø 25 mm che assicura la massima resa estetica senza 
compromettere comfort e funzionalità.
Un’ampia gamma di finiture rende questa serie ancora più esclusiva: 
cromo, nickel spazzolato, cromo nero, cromo nero spazzolato, oro, 
oro spazzolato, bronzo, rame antico, bianco opaco e nero opaco.

Spillo UP is featured by thin outlines and a slim shape that gives 
the collection a bitting aspect for a never-ending iconic product. The 
collection shows linear shapes, following the continuous  flow of water 
and improving the performance of products in distributing water.
Wide range of wash basin mixers, available in two different versions: 
Ø 45 mm with Ø35 mm ceramic disk cartridge, with water flow and 
temperature control, and the slimmer Ø 35 mm XS version, with an 
even smaller and highly performing Ø 25 mm cartridge for a classy 
yet comfortable and convenient item.
A wide range of finishes make this collection even more exclusive - 
chrome, black chrome, brushed nickel, brushed black chrome, gold, 
brushed gold, bronze, old copper, white matt and black matt.



Ø35

Ø45

SPILLOUP XS

SPILLOUP



#NORDIC WAVES

FINITURA: BIANCO OPACO
COLORI: VERDE SALVIA E TAPPEZZERIA FLOREALE 
PIANO: ESSENZA ROVERE
PAVIMENTO: TEAK

Le tonalità del bianco opaco donano all’ambiente bagno un effetto 
etereo e rilassante quando abbinate a nuance e superfici naturali. La 
pulizia formale dei complementi è valorizzata dalle geometrie pulite e 
lineari del prodotto che creano un perfetto mood scandinavo.

FINISH: WHITE MATT
COLORS: SAGE GREEN AND FLORAL UPHOLSTERY
SURFACE: WOOD ESSENCE
FLOOR: TEAK WOOD

The matt white hues turn the bathroom into an ethereal and relaxing area 
when combined with natural nuances and spaces. The formal minimalism 
of the accessories is enhanced by essential and clean geometrics to 
create an authentic Scandinavia look.





#MINIMAL RAW

FINITURA: CROMO NERO SPAZZOLATO
COLORI: SCALA DI GRIGI 
PIANO: CEMENTO
PAVIMENTO: GRES PORCELLANATO GRIGIO

L’effetto materico e accattivante del cromo nero spazzolato evoca 
atmosfere industriali e senza tempo. Lo stile minimal del miscelatore 
enfatizza gli spazi e rende raffinate ed eleganti le superfici scelte.

FINISH: BRUSHED BLACK CHROME
COLORS: GREYSCALE
SURFACE: CONCRETE
FLOOR: GREY GRES PORCELLANATO

The texturized and winning effect of brushed-chrome black evokes 
timeless industrial atmospheres. The minimal style of the mixer emphasizes 
the spaces while conferring elegance and glamour to the surfaces.





#GLAMOUR ROSE

FINITURA: ORO
COLORI: ROSA ANTICO E TAPPEZZERIA 
PIANO: CORIAN
PAVIMENTO: MARMO LUCIDO BIANCO DI CARRARA

I riflessi lucenti e inconfondibili del rivestimento in oro a 24 k donano 
preziosità e stile all’ambiente.  La scelta dei toni del rosa e delle superfici 
chiare conferisce un aspetto glam a un bagno che non si distingue per 
la sua esclusività.

FINISH: GOLD
COLORS: SOFT PINK AND UPHOLSTERY
SURFACE: CORIAN
FLOOR: WHITE MARBLE

The unmistakable brightness of the 24 carat-gold coating is a touch of 
preciousness and style. The pink hues and light-colored surfaces turn a 
plain bathroom into a glam room. 





SPILLOSTEEL

L’eccellenza dell’acciaio inox e un design essenziale: queste le due 
prerogative di Spillo Steel, una collezione completa e articolata 
di miscelatori per il bagno e componenti doccia caratterizzata da 
forme slanciate e da un carattere incisivo.
Un prodotto che coniuga uno stile senza tempo con un materiale 
dall’anima green: l’acciaio inox, infatti, ha conquistato una propria 
identità nel settore grazie alle sue proprietà intrinseche di inalterabilità 
nel tempo, igienicità ed eco-sostenibilità. 
La resistenza alla corrosione e la durezza del materiale rappresentano 
la garanzia di qualità della serie e ne assicurano la durata nel tempo 
grazie a un’inerzia nei confronti degli agenti esterni e alla resistenza 
all’azione di detergenti e solventi, rendendola anche igienica e 
facile da pulire. Oltre a una naturale inalterabilità alle sollecitazioni, 
l’acciaio inox AISI 316L utilizzato per questa serie non contiene 
metalli nocivi, non necessita di verniciature o rivestimenti superficiali 
dannosi per l’ambiente, è atossico e riciclabile.
Per tutte queste peculiarità è ideale per la realizzazione di rubinetti 
che sposano le esigenze di design con le normative vigenti in tema 
di sicurezza per la salute e l’ambiente. 

The supremacy of stainless steel and an essential design: these features 
are key to Spillo Steel, a rich and complete collection of bathroom 
mixers and shower elements characterized by slender silhouettes and 
a bold attitude.
The perfect combination between design and environmental 
sustainability, a product that combines a timeless style with essential 
green materials. The stainless steel has acquired its own identity in 
the industry thanks to its intrinsic features of inalterability over time, 
cleanliness and environmental friendliness. Corrosion resistance and 
material hardness represent the guarantee of quality of the series and 
ensure it is long-lasting, thanks to its endurance towards external agents 
and its resistance to detergents and solvents, making it hygienic and 
easy to clean. In addition to its natural inalterability to stresses, AISI 
316L stainless steel does not contain toxic metals, does not need any 
environmentally harmful surface coatings and it is recyclable. Thanks 
to all these unique qualities it is suitable for manufacturing taps that 
combine in a perfect balance the need for design with the existing 
safety legislation for health and environment. 

AISI 316L

GREEN
MATERIALS



GREEN
MATERIALS



#STEEL REFLECTIONS

FINITURA: ACCIAIO INOX
COLORI: GRIGIO E TAPPEZZERIA 
PIANO: LAMINATO SPAZZOLATO
PAVIMENTO: RESINA GRIGIO

Le tonalità e gli effetti materici dell’acciaio inox AISI 316L spiccano 

all’interno di un ambiente in cui colori, grafiche, superfici e complementi 
creano un suggestivo effetto armonico. La caratteristiche di questo 
materiale, inalterabile al trascorrere del tempo, lo rendono perfetto per 
ambienti all’aperto o all’interno di aree wellness di grande prestigio.

FINISH: STAINLESS STEEL
COLORS: GREY AND UPHOLSTERY
SURFACE: BRUSHED LAMINATE
FLOOR: GREY RESIN

The hues and textured effect of AISI 316L stainless steel stand no 
comparison when it comes to an ambient where colors, graphics, 
surfaces and accessories are harmoniously blended together. This 
special material, standing tall to the test of time, is the ultimate solution 
for exclusive and refined indoor or outdoor spas. 
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Tecnologia, estetica ed elevate prestazioni: FIMA Carlo Frattini propone 
da oltre 50 anni rubinetteria di altissima qualità destinata a durare 
nel tempo e capace di dare valore aggiunto ad ogni progetto. L’Azienda 
ha assunto negli anni un taglio innovativo ed in continua evoluzione, 
grazie alla creatività, al design e alle nuove tecnologie, che differenziano 
le sue collezioni. FIMA, infatti, si rinnova costantemente, come dimostrano 
l’alto livello progettuale e qualitativo della produzione, i continui 
investimenti in ricerca, la forte espansione nazionale e internazionale, 
la professionalità del team aziendale. Questo atteggiamento ha portato 
l’Azienda ad interpretare e anticipare le esigenze contemporanee e future 
del mercato, proponendo prodotti all’avanguardia per design e tecnologia, 
curati singolarmente in ogni dettaglio.

Technology, aesthetics and performance: FIMA Carlo Frattini has been offering 
for more than 50 years high quality taps designed to last over time and able
to give added value to each project. Over the years the Company has taken 
an innovative and evolving feature, thanks to creativity, design and new 
technologies, which differentiate its collections. FIMA, in fact, is being
continually renewed as shown by the high level of design and the quality
of the production, the continuous investment in research, the strong national
and international expansion, the professionalism of the corporate team.
This attitude has led the company to understand and anticipate
the contemporary and future market needs, offering advanced products
for design and technology, which are treated individually in every detail.

Технология, эстетика и качественный сервис клиента: FIMA Carlo Frattini 
уже более 50 лет предлагает смесители самого высокого качества, 
независимые от времени и привносящие дополнительную ценность 
в любой проект. Компания пронесла через годы свои инновации и 
постоянно эволюционирует, благодаря креативности, дизайну, и новым 
технологиям, которые отличают наши коллекции. FIMA, постоянно 
обновляется, как демонстрируют высокий проектный уровень и качество 
продукции, постоянные инвестиции в исследования, активное расширение 
как национального, так и международных рынков, профессионализм 
сотрудников компании. В этом смысле компания видит своё назначение 
- передать и опередить современные и будущие запросы рынка, 
предлагая авангардные продукты как по дизайну так и по технологиями, 
произведённые с вниманием к каждой детали.

The value of the brand | Значение бренда 

Il valore
del brand
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La produzione FIMA rappresenta la sintesi fra diversi elementi: design, 
tecnologia, innovazione - fino a sfiorare una cura artigianale verso 
il prodotto. La qualità è il comune denominatore, ed è così che questa 
gamma di prodotti dedicati al bagno parla un linguaggio di perfezione 
e affidabilità.

The production FIMA is the synthesis of different elements: design,
technology, innovation - almost an handcrafted product.
Quality is the common denominator, and that is how this range of products
for the bathroom speaks a language of perfection and reliability.

Продукция FIMA представляет собой синтез различных элементов: 
дизайна, технологии, инноваций, производственных концепций.
Но доминирующий показатель - всегда качество. Также и эта линейка 
продукции, посвящённая ванной комнате, говорит на языке
совершенства и надёжности.

È qualità
It is quality | Качество
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Il servizio FIMA è sinonimo di competenza, assistenza, alti standard 
qualitativi, eccellenza globale, supporto tecnico e collaborazione.
Per questo il Centro Ricerca FIMA è all’avanguardia in sperimentazione, 
tecnologia e innovazione. Ogni mercato ha esigenze specifiche
e i designer che collaborano con esso conoscono approfonditamente
il mercato/il settore, dove a contare non sono solo i prodotti,
ma soprattutto il livello di servizio che un’azienda è in grado di offrire.

FIMA service stands for competence, assistance, high quality standards, global 
excellence, technical support and collaboration. For this reason the FIMA
Centre for Research is at the forefront in testing, technology and innovation.
Each market has its specific needs and the designers who work with, have an
indepth knowledge of the market / business, where the main point is not just the 
product itself, but especially the level of service that a company is able to offer.

Возможность сервиса с точки зрения FIMA - синоним компетентности, 
помощи в обслуживании, несменных высоких стандартов, эталонов 
качества в целом, технической поддержки и сотрудничества. Неслучайно, 
Центр Исследований Fima находится в непрерывном движении между 
экспериментированием, технологиями и инновациями. Каждый рынок 
имеет особые потребности и дизайнеры, которые сотрудничают с Центром 
Исследований FIMA, хорошо знакомы с обзором профильного рынка, где, 
несомненно, оценивают продукцию, но прежде всего, уровень сервиса, 
который готова предложить компания.

È servizio
It is service | Сервис 

Texture Collection. Intro.
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Oggi, il termine “ricerca” integra il concetto di consapevolezza e rispetto 
per l’ambiente, etica e sostenibilità. FIMA Carlo Frattini utilizza nel proprio 
ciclo produttivo procedimenti innovativi che eliminano i componenti 
inquinanti e si avvale di materie prime nel rispetto delle normative 
più restrittive, come quelle richieste dai Ministeri della Salute di USA 
e Canada. Inoltre l’Azienda utilizza materiali riciclati e riciclabili 
con l’obiettivo di avere il minore impatto ambientale possibile, anche 
in fase di produzione. Riguardo al prodotto, sono state messe a punto 
soluzioni che possono regolare i consumi di acqua e di energia, attraverso 
flussi controllati di portata e temperatura.

Today the term “research” incorporates the concept of awareness and respect 
for the environment, ethics and sustainability. FIMA Carlo Frattini uses
innovative procedures in its production cycle that eliminate polluting components 
and makes use of raw materials in compliance with the most restrictive norms, 
such as those required by the Ministries of Health of the US and Canada.
In addition, the Company uses recycled and recyclable materials with the goal 
of having as little environmental impact as possible, even during production. 
Regarding the product, solutions have been developed  which can reduce
waste of water and energy, through controlled flows for quantity and 
temperature.

Сегодня, понятие «исследования» интегрируется с концептом осознания 
и уважения к окружающей среде, этики и поддержки. FIMA Carlo Frattini 
использует в производственном цикле инновационные процессы, которые 
исключают наличие вредных загрязняющих компонентов и использует 
сырье в соответствии с самыми жёсткими нормативами, такими как 
стандарты Министерства Здравоохранения США и Канады. Кроме этого 
компания работает с вторично используемыми и биоразлагаемыми 
материалами с целью минимизировать воздействие на окружающую 
среду, даже на стадии производства. В отношении продукции, были 
предложены решения, которые позволяют регулировать расход воды и 
энергии, путём контроля напора воды и температуры. 

È rispetto per l’ambiente
It is respect for the environment | С уважением к окружающей среде

Il valore del brand.
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Il racconto
progettuale
Minimalismo e décor per Texture Collection, il nuovo sistema completo 
di rubinetteria per l’ambiente bagno. Una proposta ideale per il settore 
contract che nasce dall’interpretazione del design come mezzo principe 
per manifestare stili e caratteri diversi e adattarsi al meglio ad ogni input 
progettuale. Questo concept trova massima espressione nelle inedite 
manopole intercambiabili, veri stilemi di Texture, con le quali è possibile 
ricreare look diversi, sempre ricercati e dal gusto contemporaneo, 
per bagni di grande carattere, capaci di rinnovarsi proprio come un cambio 
d’abito. Più in particolare, la versione lavabo di Texture Collection 
è caratterizzata da un sistema a tre fori composto da due manopole 
a base cilindrica, che uniscono tratti lineari a forme più fluide, 
ed una canna dai profili stondati in perfetta continuità stilistica 
con la morbidezza di tutta la linea. Cuore del progetto è la ricchezza 
delle finiture delle manopole, disponibili in tre varianti con segni distinti 
che ritraggono altrettante texture superficiali tridimensionali: (X) Cross 
il cui naming svela un’elegante superficie sfaccettata, ispirata alla preziosa 
pietra diamante, per ambienti sofisticati; (V) Vertical, contraddistinto 
dal rigore geometrico di un poligono a 19 facce; (H) Horizontal, 
che propone un effetto a righe orizzontali tridimensionali dal mood hi-tech.

La massima personalizzazione è assicurata anche dalla possibilità di poter 
scegliere tra 6 diversi top: cromato, bianco, nero, marmo bianco di carrara, 
marmo nero portoro ed oro, per originali combinazioni che raccontano 
di un nuovo senso estetico e creativo custom made. Texture Collection 
è una serie 100% Made in Italy, come tutta la produzione FIMA Carlo 
Frattini, che parte dalla scelta di materiali di primissima qualità 
e si completa nella minuziosa attenzione ai dettagli estetici e funzionali. 
Tutti i prodotti, infatti, vengono sottoposti ad un minuzioso controllo 
in ogni fase di lavorazione e sono progettati in modo da rispettare tutte 
le più rigide normative internazionali.

Minimalism and décor for Texture Collection, the new complete system
of fittings for the bathroom. An ideal proposal for the contract sector that arises 
from the interpretation of design as a means of expression of different natures 
and styles to best suit every design input. This concept is most effectively 
expressed through the interchangeable handles, real stylistic elements 
of Texture, with which you can create different looks, always sophisticated
and contemporary taste, for bathrooms of great character, capable of renewing 
themselves just like a change of clothes. More particularly, the version
of washbasin Texture Collection is characterized by a system with three holes 
composed of two knobs with cylindrical base, which combine the linear 
stretches to more fluid forms, and a rounded profiles spout in perfect stylistic 
continuity with the softness of the whole line. The heart of the project
is the richness of the knobs finishings, available in three variants with distinct 
signs depicting tridimensional surface textures: (X) Cross whose naming reveals 
an elegant faceted surface, inspired by the precious stone diamond,
for sophisticated environments; (V) Vertical, characterized by geometric rigor
of a polygon with 19 faces; (H) Horizontal, offering a tridimensional effect
with horizontal stripes of hi-tech mood. 

A further personalization is ensured by the possibility to choose from 6 different 
handle tops: chrome, white, black, white Carrara marble, black Portoro marble 
and gold, for original combinations of a new aesthetic and a creative custom 
made. Texture Collection is a line 100% Made in Italy, as all production FIMA 
Carlo Frattini, starting from the choice of the highest quality materials ending
up with the meticulous attention to the aesthetic and functional details.
All the products, in fact, are subjected to a detailed control at every stage
of production and are designed in order to comply with all the strictest 
international standards.

Design philosophy | Дизайн Философия Дизайн Философия

Texture Collection. Intro.
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Это предложение идеально подходит для современного дизайна, который 
возникает в связи с толкованием дизайна как средства выражения 
различных тенденций и стилей, чтобы наилучшим образом удовлетворить 
любую дизайнерскую идею. Эта концепция находит свое наибольшее 
выражение в необычных сменных ручках серии Texture Collection, с 
помощью которых можно создавать различные стили ванной комнаты 
и менять его в соответствии с вашими желаниями и изменившимися 
вкусами, также легко как вы меняете одежду. В частности, смеситель 
коллекции Texture предназначен для системы с тремя отверстиями, 
снабженный двумя ручками с цилиндрическим основанием, которые имея 
плавные формы поддерживают мягкость свойственную стилистике всей 
серии. Изюминкой проекта несомненно является богатство отделки ручек, 
доступных в трех вариантах. Для отображения различных трехмерных 
текстур поверхности использовали следующие символы: (X) Исходя из 
названия, эта модель предполагает элегантную граненную поверхность, 
на создание которой вдохновили драгоценные камни – алмазы. (V) 
Вертикаль, отличается геометрической строгостью многоугольника с 19 
сторонами; (H) Горизонталь, который предлагает трехмерный эффект с 
горизонтальными полосами в стиле хай-тек. 

Максимальная индивидуализация гарантируется также благодаря 
возможности выбрать между 6 различными верхними накладками: 
хромированный, белый, чёрный, мрамор каррара белый, мрамор порторо 
чёрный и золото, для оригинальных комбинаций, которые придают новый 
эстетический смысл и индивидуальную креативность. Texture Collection 
на 100% Made in Italy, как и вся продукция FIMA Carlo Frattini, отправной 
точкой для которой является выбор материалов самого высокого 
качества и тщательное внимание к деталям, как эстетическим, так и 
функциональным. Действительно, вся продукция проходит тщательный 
контроль на каждой стадии и спроектирована в соответствии с 
требованиями самых жёстких международных нормативов. 
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L’idea dietro 
il catalogo
Il catalogo vuole fornire una palette di materiali, finiture e complementi 
di arredo che idealmente si possano abbinare ad alcune delle moltissime 
combinazioni possibili con il sistema di rubinetterie Texture Collection. 
Una proposta estremamente ricca e variegata che si propone di suggerire 
alcuni accostamenti, senza però pensare di poter esaurire con questo 
il racconto degli infiniti modi di utilizzo della Collezione. Gli abbinamenti, 
grazie alle 72 combinazioni possibili tra finiture e materiali in questa 
gamma, sono infatti infiniti e in grado di rispecchiare il gusto di ciascuno.

The goal of the catalogue is to provide a range of materials, finishes and 
furnishings that can be ideally combined with some of the many possible 
combinations of the Texture Collection. An extremely rich and varied proposal 
giving the possibility to create an infinite number of combinations using the 
collection. Thanks to the 72 possible combinations of finishes and materials in 
this range, the combinations are in fact infinite and able to match the taste of 
each.

Каталог предоставляет информацию о палитре материалов, покрытий 
и дополнительных деталей, которые идеально подходят для создания 
множества различных комбинаций, щедро предоставляемых в Questo 
Texture Collection. Это эстетически богатое и разнообразное предложение, 
в котором Вы можете наслаждаться многообразием сочетаний и не 
думать, что эта комбинация является исчёрпывающей, благодаря идее о 
взаимозаменяемости элементов. Благодаря 72 возможным комбинациям 
сочетаний покрытий и материалов выбор поистине представляется 
бесконечным и может удовлетворить самый взыскательный вкус. 

The idea behind this catalogue | Идея данного каталога 

Texture Collection. Intro.



L’idea dietro il catalogo.

11

Leggere l’atmosfera del bagno proposto
Reading the atmosphere of the suggested bathroom
Прочитайте атмосферу предлагаемой ванной комнатыamet

MATERIALI PARETI
Wall materials
Настенные материалы

MOOD BAGNO
Bathroom mood
Настроение ванной комнаты 

COMBINAZIONE DI MANOPOLA
E COVER TEXTURE COLLECTION
Handle associated with the
chosen materials
Комбинация ручек и накладок
Texture Collection 

PIANO LAVABO
Surfaces materials | Материалы покрытий 

MATERIALE COVER E FINITURA 
MANOPOLA TEXTURE COLLECTION
Material and top knob texture collection
Материал накладки и покрытие ручки

ACCESSORI
Accessories | Аксессуары 

DESCRIZIONE MOOD BAGNO
Bathroom mood description
Описание настроения в ванной комнате

DESCRIZIONE ELEMENTI BAGNO
Bathroom elements description
Описание элементов ванной комнаты

MATERIALE PAVIMENTI
Floor materials
Напольные материалы

TESSILI
Textiles | Ткани

L’idea dietro 
il catalogo





new york executive
taste of provence
marble purity
elegant contrast
scandinavian attitude
retro delights
industrial essentials
luxury extravagance

texture collection.
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Mood:
Pareti in cemento, piani d’appoggio in sospensione, 
accessori in pietra grigia, tessili in cotone nero e pavimento 
in wengé.

Mood:
Cement walls, suspended surfaces, grey stone accessories, 
black cotton textiles and wengé floor.

настроение:
Стены оштукатурены, подвесная столешница, аксессуары 
из серого камня, ткани из чёрного хлопка и полы венге. 

combinazione texture collection
finitura nera, texture cross, cover nero.

L’ambiente è tipicamente maschile e rimanda a personalità forti e decise. 
I materiali scelti non lasciano spazio a incertezze; hanno linee energiche 
e risolute. Gli accessori sono essenziali e curati per legarsi perfettamente 
al resto. Il risultato è uno spazio carico di energia, accogliente e deciso, 
determinato a comunicare agli altri il proprio carattere.

combinazione texture collection
black finish, cross texture, black cover.

The environment is typically male and brings to mind a strong, decisive personality.
The materials chosen do not leave space to uncertainties; they have energetic 
and resolute lines. Accessories are essential and cared for fit the rest perfectly. 
The result is a friendly space full of energy, determined to speak to others about 
its own character.

Комбинация Texture Collection
Покрытие чёрный, гранённая текстура, накладка в чёрном.

Типично мужская обстановка, обращённая к решительной и сильной 
личности. Выбор материалов не оставляет места для сомнений: это 
энергичные и решительные формы. Большое значение имеют аксессуары 
и связывают всё остальное воедино. Результат- пространство полное 
энергии, комфортное и решительное, определённо демонстрирует другим 
свой характер. 

New York
executive

Texture Collection. Mood.
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F5601/5XNS

Miscelatore lavabo a incasso
Wall mounted three-holes basin tap | Смеситель настенного монтажа на 3 отверстия

F6100/60XNS

Portasalviette cm. 60
Towel holder cm 60 | Полотенцедержатель 60 см
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F6100/40XNS

Portasalviette cm. 40
Towel holder cm 40 | Полотенцедержатель 40 см

Texture Collection. Mood.
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F5604XNS

Gruppo esterno vasca con set doccia
Exposed bath tap with shower set 
Смеситель для ванны внешнего монтажа с душевым комплектом

New York executive.
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Mood:
Pareti in tappezzeria con geometrie lineari, piano in legno 
naturale, saponi profumati, accessori vintage e pavimento 
in legno grezzo.

Mood:
Wallpaper walls with geometric lines, natural wood surfaces, 
scented soaps, vintage accessories and raw wooden floor. 

настроение:
На стенах обои с геометрией линий, столешница из 
натурального дерева, ароматические средства, аксессуары 
и пол из сырого дерева.

combinazione texture collection
finitura bianca, texture vertical, cover bianco.

Le linee moderne e contemporanee di Texture Collection convivono 
perfettamente anche in un contesto caldo e accogliente dal sapore 
provenzale, tipico di una villa in campagna. Profumi, tessuti e luci 
riempiono l’ambiente di suggestioni sensoriali che trasformano la stanza 
da bagno in un ambiente da godere in tutta calma.

combination texture collection
white finish, vertical texture, white cover.

The modern and contemporary lines of Texture Collection coexist perfectly
also in a warm and cozy Provencal flavor, typical of a country cottage. Perfumes, 
fabrics and lights fill the environment with sensory impressions. The soft colors
and the simple shapes create a unique atmosphere turning the bathroom into 
an environment with enjoy in peace and quiet.

Комбинация Texture Collection
Покрытие белый, текстура Вертикаль, накладка в белом.

Современные линии Texture Collection идеально сочетаются также с 
тёплой и уютной обстановкой с провинциальным вкусом, типичной для 
загородной виллы. Ароматы, материалы, свет, наполняют обстановку 
чувственными ощущениями. Деликатные тона и простые формы 
создают единую атмосферу, которую сложно забыть. Ванна комната 
трансформируется в уголок наслаждения и расслабления, где Вы найдёте 
качество натуральных элементов и гармония деталей.

Taste 
of Provence

Texture Collection. Mood.



Taste of Provence.
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F5601VBS

Batteria lavabo
Three-holes basin tap
Смеситель на раковину на 3 отверстия
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F5605/2VBS

Miscelatore doccia con colonna, soffione e doccetta
Exposed shower mixer with shower column, showerhead and shower set
Смеситель для душа внешнего монтажа с душевой стойкой, верхним душем и душевым комплектом 

Texture Collection. Mood.
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F6104/1VBS

Gancio singolo
Single hook | Крючок одинарный

F6100/60VBS

Portasalviette cm. 60
Towel holder cm 60 | Полотенцедержатель 60 см

Taste of Provence.
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Mood:
Pareti e piano in marmo di Carrara, accessori in ceramica 
bianca, tessili bianchi e pavimenti in marmo di Carrara.

Mood:
Carrara marble walls and surfaces, white ceramic accessories, 
white textiles and Carrara marble floor.

настроение:
Стены и столешница из мрамора Каррара, аксессуары из 
белой керамики, белые ткани, пол из мрамора Каррара

combinazione texture collection
finitura cromo, texture vertical, cover marmo bianco.

Uno spazio completamente dedicato al relax e al benessere.
I marmi bianchi, elementi centrali dell’ambiente, conferiscono alla stanza 
luminosità e preziosità. Si tratta di un lusso sofisticato e minimale,
dove i toni freddi e chiari garantiscono quiete mentale e riposo anche alla 
vista. Gli accessori lavorati in ceramica bianca, così come fa la biancheria 
tessile, amplificano la sensazione di essere immersi in un ambiente 
essenziale e di qualità.

combination texture collection
chrome finish, vertical texture, white marble cover.

An area entirely dedicated to relaxation and well being.
The main feature, white marble, gives the room brightness and preciousness. 
A sophisticated, minimal luxury, where cold bright tones guarantee mental well 
being. The white ceramics accessories and linen, increase the feeling of being 
in a perfect place.

Комбинация Texture Collection
покрытие хром, текстура Вертикаль, накладка белый мрамор. 

Пространство, полностью посвящённое релаксу и наслаждению. Накладки 
из белого мрамора – центральный элемент обстановки, привносят в 
ванную комнату свет и в то же время роскошь. Речь идёт о изысканной 
роскоши минимализма, где холодные и светлые тона предоставляют 
душевное спокойствие и отдых для глаз. Аксессуары, созданные из белой 
керамики, кроме зрительного привносят также приятное тактильное 
ощущение, таким образом, детали усиливают впечатление от обстановки 
качества и роскоши.

Marble purity

Texture Collection. Mood.



Marble purity.
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F5621VCR

Monoforo lavabo
Single-hole basin tap | Cмеситель на раковину на 1 отверстие
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F6104/1VCR

Gancio singolo
Single hook | Крючок одинарный 

Texture Collection. Mood.
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F5614VCR

Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer | Смеситель к борту ванны 

Marble purity.



26

Mood:
Pareti in ceramica a listoni bianchi e neri, piano in rovere 
nero, accessori in ceramica, tessili in cotone, pavimento 
con mattonelle miste in ceramica bianche e nere.

Mood:
Ceramic walls with black and white tiles, black Oakwood
surfaces, ceramic accessories, cotton textiles and black
and white ceramic floor.

настроение:
Стены облицованы керамикой в сочетании белого и 
чёрного, столешница из тёмного дуба, аксессуары из 
керамики, ткани из хлопка, с элементами белого и чёрного.

combinazione texture collection
finitura nera, texture vertical, cover bianco.

Un ambiente dalla forte impronta decorativa, i cui netti contrasti sono 
sottolineati da linee decise e decori che richiamano la tradizione. 
Uno stile classico e al contempo moderno, dove materiali preziosi e tessuti 
di qualità si abbinano ad accessori ed essenze pregiate.

combinazione texture collection
black finish, vertical texture, white cover.

An environment with a strong decorative character, whose sharp contrasts
are underlined by strong lines and patterns that recall tradition.
A classic, yet modern style, where precious materials and quality fabrics 
combine with accessories and precious essences.

Комбинация Texture Collection
Покрытие белый, текстура вертикаль, накладка хром. 

Обстановка с уникальным отпечатком декора, в которой контрасты 
подчёркивают чёткие линии и декоры которые призывают к традициям. 
Классический и в то же время современный стиль, где изысканные 
материалы и качественные отделки сочетаются в благородное единство.

Elegant contrast

Texture Collection. Mood.



Elegant contrast.
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F5611VNS

Batteria lavabo con canna girevole
Three-holes basin tap with swivel spout 
Смеситель на раковину на 3 отверстия с вращающимся изливом
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F5614/1VNS

Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer | Смеситель к борту ванны

Texture Collection. Mood.
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F5603X2VNS

Miscelatore termostatico da incasso
Built-in thermostatic mixer | Встроенный термостатический смеситель 

Elegant contrast.
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Mood:
Pareti in faggio, piano in ceramica beige, saponi naturali, 
tessuti in cromie naturali e pavimenti in faggio.

Mood:
Beechwood walls, ceramic surfaces, natural soaps, natural 
coloured textiles and Beachwood floor.

настроение:
Стены в отделке бук, столешница из бежевой керамики, 
натуральная косметика, ткани в хромированной отделке, 
полы из бука. 

combinazione texture collection
finitura cromo, texture horizontal, cover cromo.

In pieno stile scandinavo, sobrietà e modernità contraddistinguono
un ambiente familiare e funzionale, in cui non si rinuncia a design e cura 
dei dettagli. I materiali sono scelti per avvicinarsi alla costante ispirazione 
dei popoli nordici: la natura. Al legno vengono accostate ceramiche
dai toni neutri e accoglienti, che rimandano ad uno spazio ispirato
alla semplicità, in grado di adattarsi ad esigenze e personalità diverse.

combination texture collection
chrome finish, horizontal texture, chrome cover.

In true Scandinavian style the environmemt is simple and modern yet friendly  
and functional while maintaining attention to detail and design. 
Materials are chosen to be close to nature. Wood and ceramic in warm neutral 
tones recall simplicity for different personality.

Комбинация Texture Collection
покрытие хром, текстура Горизонталь, накладка хром.

Полностью в скандинавском стиле, сдержанность и модерн, определяют 
обстановку, семейную и функциональную, в которой в тоже время есть 
место для элементов дизайна и уделено внимание к деталям. Материалы 
выбраны таким образом, чтобы приблизиться к постоянному источнику 
вдохновения северных людей – к природе. На основе дерева базируются 
изделия из керамики нейтральных, но уютных тонов, которых ещё 
больше подчёркивают жизненную силу аксессуаров, делая пространство 
индивидуальным, посвящённым простоте, удовлетворяющем самые 
различные личные пожелания. 

Scandinavian
attitude

Texture Collection. Mood.



Scandinavian attitude.
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F5601/5HCR

Miscelatore lavabo da incasso
Wall mounted three-holes basin tap | Встраиваемый смеситель для раковины
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F5609X6HCR

Miscelatore a incasso con deviatore a 3 uscite
Built-in mixer with 3 outlets diverter 
Встроенный смеситель с переключателем на 3 источника

Texture Collection. Mood.
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Scandinavian attitude.

F5621HCR

Monoforo lavabo
Single-hole basin tap | Cмеситель на раковину на 1 отверстие

F6100/40HCR

Portasalviette cm. 40
Towel holder cm 40 | Полотенцедержатель 40 см
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Mood:
Pareti con carta da parati con pattern oro, piano
in okite color avorio, accessori dorati, tessili color sabbia
e pavimentazione in travertino dorato.

Mood:
Golden patterned wallpaper walls, ivory okite surfaces,
gold plated accessories, sand colour textiles and golden 
travertine floor.

настроение:
На стенах обои с вставками из золота, столешница из okite 
(итальянский кварц), оттенок слоновая кость, позолоченные 
аксессуары, ткани в цвете песка и полы из мрамора 
травертино позолоченного. 

combinazione texture collection
finitura oro, texture horizontal, cover oro.

Elementi moderni si uniscono a componenti dal sapore retrò, creando
uno spazio nostalgico ma attuale, una commistione di tempi e gusti distinti. 
Le linee inconfondibili del pattern Decò si uniscono a quelle degli accessori 
contemporanei rendendo l’ambiente uno spazio inatteso, in bilico tra 
vecchio e nuovo. L’oro, la cromia dominante, accostandosi a colori più tenui, 
non sovraccarica lo spazio ma ne impreziosisce tutte le singole componenti.

combination texture collection
gold finish, horizontal texture, gold cover.

Modern elements are combined with retro components, creating a nostalgic
but also modern space, a mixture of different times and taste. 
The distinctive lines of the Deco pattern join those of the contemporary 
accessories, making the environment an unexpected space, in balance between 
old and new.
Gold is the dominant color, that combined with softer colors, does not overload 
the space but embellishes each component.

Комбинация Texture Collection
Покрытие золото, текстура Горизонталь, накладка в золоте.

Современные элементы неожиданно объединяются в детали с 
налётом ретро, создавая пространство ностальгии в настоящем 
времени. Это смешение эпох и различных вкусов, которые создают 
новый, персональный эквилибриум. Характерные линии в стиле Decò 
объединяются с современными аксессуарами, привнося в обстановку 
элемент неожиданности, равновесие между старым и новым. Золото и 
хром доминируют, но имеют значение лёгких тонов, не перегружающих 
обстановку, но обогащающих каждый её отдельный компонент.
Результатом является непривычная и в то же время последовательная в 
каждой своей детали атмосфера.

Retro delights

Texture Collection. Mood.



Retro delights.
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F5601HOR

Batteria lavabo
Three-holes basin tap
Смеситель на раковину на 3 отверстия
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F5614HOR

Miscelatore bordo vasca
Deck mounted bath mixer | Смеситель к борту ванны

Texture Collection. Mood.
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F5603X4HOR

Miscelatore termostatico da incasso
Built-in thermostatic mixer | Встроенный термостатический смеситель

Retro delights.
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Mood:
Pareti nere con dettagli in alluminio, piano in corian bianco, 
accessori nero matt, tessili bianchi e neri e pavimento
in gres porcellanato nero opaco.

Mood:
Black walls with aluminium details, corian surfaces,
black accessories, withe and black textiles and black porcelain 
stoneware floor.

настроение:
Чёрные стены с деталями из алюминия, столешница из 
белого кориана, чёрные матовые аксессуары, белые и 
чёрные ткани и полы в чёрном матовом керамограните.

combinazione texture collection
finitura cromo, texture cross, cover bianco.

Il contesto è quello di un ambiente moderno e industriale, accogliente 
ma essenziale, come le cromie che fanno da padrone: il bianco e il nero. 
I materiali conferiscono un look contemporaneo al tutto: dai pavimenti 
opachi agli accessori minimali ma decisi, fino alle pareti che sfuggono
alla serialità dell’industrializzazione grazie al loro gioco di linee e colori
a contrasto.

combination texture collection
chrome finish, cross texture, white cover.

The room is modern and industrial yet welcoming like the colors reign supreme 
black and white. Materials lend a contemporary look to everything: from the 
matt floors to the minimal, sharp accessories to the walls with the contrasting 
colors and lines.

Комбинация Texture Collection
Покрытие хром, огранённая текстура, накладка в белом. 

Концепт, посвящённый современной и индустриальной обстановке, 
уютной, и в то же время существенной, как оттенки, которые создают 
основной тон: белый и чёрный. Это пространство урбанизма, кипучее в 
своей быстроте и гибкое. Благодаря материалам создаётся современный 
образ во всём: от матового пола, до акссесуаров, минималистичных, 
но чётких и стен, которые разрушают стереотипы индустриализации 
благодаря своей игре линий и контрасту цветов. 

Industrial 
essentials

Texture Collection. Mood.



Industrial essentials.
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F5601/5XCR

Miscelatore lavabo da incasso
Wall mounted three-holes basin tap | Смеситель для раковины настенного монтажа
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F5602XCR

Monoforo bidet
Single-hole bidet tap | Смеситель для биде на 1 отверстие

F6105/1XCR

Portarotolo
Toilet roll holder | Держатель для туалетной бумаги

Texture Collection. Mood.
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F5609X2XCR

Miscelatore incasso con deviatore a 2 uscite
Built-in mixer with 2 outlets diverter 
Встроенный смеситель с переключателем на 2 источника

Industrial essentials.
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Mood:
Pareti in marmo portoro, piano in marmo nero, accessori
neri e oro, tessili in lino e seta e pavimento in marmo dorato.

Mood:
Portoro marble walls, black marble surfaces, golden and black 
accessories, linen and silk textiles and golden marble floor.

настроение:
Стены в мраморе порторо, столешница в чёрном мраморе, 
позолоченные аксессуары, ткани из чёрного льна и шёлка, 
полы из мрамора травертино позолоченного.

combinazione texture collection
finitura oro, texture cross, cover marmo nero.

Ori e marmi connotano un luogo fatto di ricchezze e suggestioni difficili 
da trovare. Le pareti in marmo portoro sono un chiaro segno di un gusto 
personale deciso e al tempo stesso esuberante, che ha fatto dei materiali 
impiegati una dichiarazione di status e carattere. Gli elementi scelti per 
arredare l’ambiente vanno dall’oro al marmo nero e riscaldano l’atmosfera
già di per sé suggestiva, arricchendola di materiali preziosi e di qualità.

combination texture collection
gold finish, cross texture, black marble cover.

Gold and marble evoke a sense of wealth and charm hard to find elsewhere. 
The Portoro marble walls are a clear sign of a personal, strong and at the same 
time exuberant taste, that made a statement of the materials used in status and 
character. The items chosen to decorate the environment, ranging from gold 
to black marble, warm up the already impressive atmosphere, enriching it with 
precious and quality materials.

Комбинация Texture Collection
Покрытие золото, огранённая текстура, накладка в чёрном мраморе.

Золото и мрамор всегда являются отличительной чертой обстановки, 
выполненной с богатством и очарованием, которое сложно найти, где 
либо ещё. Стены в мраморе порторо – это явный знак персонального 
вкуса, решительного, но в то же время живого, который приводит 
изысканные материалы к демонстрации статуса и характера. Богатство 
и жизненность цветов придают атмосфере твёрдую персональность. 
Выбранные для создания дизайна ванной комнаты элементы из золота и 
чёрного мрамора подогревают атмосферу, обогащая её благородными и 
качественными материалами. 

Luxury
extravagance

Texture Collection. Mood.



Luxury extravagance.
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F5611XOR

Batteria lavabo con canna girevole
Three-holes basin tap with swivel spout
Смеситель на раковину на 3 отверстия с вращающимся изливом
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F5605XOR

MIscelatore doccia con set doccia
Exposed bath tap with shower set 
Смеситель для ванны внешнего монтажа с душевым комплектом

Texture Collection. Mood.
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Luxury extravagance.

F6100/40XOR

Portasalviette cm. 40
Towel holder cm 40 | Полотенцедержатель 40 см



Texture Collection:
come funziona
Texture Collection: how it works | Texture Collection: как функционирует

Texture Collection è un sistema semplice composto da due parti,
manopola e cover, facilmente assemblabili tra loro, in grado di dare vita 
a un prodotto flessibile capace di incontrare i gusti di ognuno e seguire 
mode e tendenze sempre attuali. Attraverso le numerose combinazioni 
disponibili si potrà, infatti, ottenere sempre un prodotto finale che soddisfi 
le proprie esigenze e che sia facilmente personalizzabile.

Texture collection is a simple system composed of two parts: handle and cover 
that can be easily put together to create a flexible product to suit all tastes while 
following trends and styles.
With the numerous combinations available you can always come up with a final 
product you want.

Texture Collection - это простая система, состоящая из двух частей – 
ручки и накладки, легко устанавливаемыми между собой, способными 
вдохнуть жизнь в любой продукт, и удовлетворить любой вкус, следовать 
всегда модным и актуальным тенденциям. Благодаря многочисленным 
возможным комбинациям в этой коллекции каждый может получить 
действительно индивидуальное решение, соответствующее своим 
предпочтениям, которое будет радовать взгляд при нахождении в ванной 
комнате.

COVER
Cover | Накладка

MANOPOLA
Handle | Ручка

46

Texture Collection. Appendix.



Cromo
Chrome | Хром

Bianco opaco
White Matt | Белый матовый

Nero Opaco
Black Matt | Чёрный матовый

Marmo Bianco Carrara
White Carrara Marble  

Белый Мрамор Carrara

Marmo Nero Portoro
Black Portoro Marble 

Черный Мрамор Portoro

Oro
Gold | Золото

Cover / Materiali
Cover / Materials | Накладка / Материалы

Manopola / Texture
Handle / Texture | Ручка / Текстура

Manopola / Finiture
Handle / Finishes | Ручка / Покрытия

X
Cross Texture

V
Vertical Texture

H
Horizontal Texture

CR
Cromo

Chrome | Хром

BS
Bianco Opaco

White Matt | Белый матовый

NS
Nero Opaco

Black Matt | Чёрный матовый

OR
Oro

Gold | Золото

Texture Collection: come funziona.
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Finitura Cromo
Chrome finish | Покрытие Хром

H XV

Texture Collection. Appendix.
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Finitura Bianca
White finish | Покрытие Белый

Texture Collection: come funziona.

H XV
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Finitura Nera
Black finish | Покрытие Чёрный

Texture Collection. Appendix.

H XV
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Texture Collection: come funziona.

Finitura Oro
Gold finish | Покрытие Золото

H XV
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SPECIFICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

DIMENSIONE TOTALE
TOTAL SIZE

CODICE E GETTI
CODE AND SPRAY

MATERIALI
MATERIALS

PORTATA CONSIGLIATA A 3BAR
SUGGESTED FLOW RATE 3BAR

DIMENSIONI GETTI
JETS DIMENSIONS

FUNZIONI/GETTI
FUNCTIONS/JETS

INSTALLAZIONI
INSTALLATIONS

FINITURE
FINISHING
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ESEMPIO DI COMPOSIZIONE DOCCIA
EXAMPLE SHOWER COMPOSITION

ELEMENTI DELLA COMPOSIZIONE
ELEMENTS OF COMPOSITION
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SCOPRI TUTTI I CORPI INCASSO 
FIMABOXES A PAG. 79

FIND OUT ALL FIMABOXES BUILT-IN 
BOXES LOOKING AT PAG. 79

INSTALLA IL SOFFIONE 
CHE PREFERISCI

INSTALL YOUR FAVOURITE 
SHOWERHEAD

SCEGLI LA PARTE ESTERNA 
ADATTA AL TUO STILE

CHOOSE THE EXTERNAL PART 
MOST SUITED TO YOUR STYLE

ALTRI ELEMENTI PER 
PERSONALIZZARE IL TUO 
SPAZIO DOCCIA
OTHER ITEMS TO CUSTOMISE 
YOUR SHOWER

SCOPRI IL TUO WELLNESS
DISCOVER YOUR WELLNESS
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Tecnologia, estetica ed elevate prestazioni: FIMA Carlo Frattini propone da oltre 50 anni 
rubinetteria di altissima qualità destinata a durare nel tempo e capace di dare valore 
aggiunto ad ogni progetto. L’Azienda ha assunto negli anni un taglio innovativo ed 
in continua evoluzione, grazie alla creatività, al design e alle nuove tecnologie, che 
differenziano le sue collezioni. FIMA, infatti, si rinnova costantemente, come dimostrano 
l’alto livello progettuale e qualitativo della produzione, i continui investimenti in ricerca, 
la forte espansione nazionale e internazionale, la professionalità del team aziendale. 
Questo atteggiamento ha portato l’Azienda ad interpretare e anticipare le esigenze 
contemporanee e future del mercato, proponendo prodotti all’avanguardia per design e 
tecnologia, curati singolarmente in ogni dettaglio.

Technology, aesthetics and performance: FIMA Carlo Frattini has been offering for more than 
50 years high quality faucets designed to last over time and able to give added value to each 
project. Over these years the Company has taken an innovative and evolving feature, thanks to 
its creativity, design and new technologies, which differentiate its collections from others. FIMA, 
in fact, is being continually upgraded by way of its high level of designs, quality of production, 
continuous investment in research, the strong national and international expansion and the 
professionalism of the corporate team. This attitude has led the company to understand and 
anticipate the contemporary and future market needs by offering technically and esthetically 
advanced products, which are treated individually in every detail.

#COMPANY
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#GREEN

#DESIGN

#QUALITY

FIMA CARLO FRATTINI da anni evolve i propri processi produttivi finalizzandoli ad una 
costante riduzione di risorse, materiali ed energia ed operando un controllo costante 
sulle materie prime, sui consumi e sull’impatto ambientale di tutte le fasi di produzione e 
commercializzazione dei propri prodotti. 
Un’azienda eco sostenibile, alimentata da energia auto-prodotta e in grado di realizzare 
prodotti sicuri per la salute e per l’ambiente con un basso impatto ambientale.

I migliori materiali e tecnologie all’avanguardia per garantire un utilizzo quotidiano impassibile 
al trascorrere del tempo. Fima Carlo Frattini sposa un approccio globale alla qualità che deriva 
da un’attenzione all’innovazione tecnologica, adottando processi industriali all’avanguardia, 
scegliendo le migliori materie prime. Tutti i prodotti vengono sottoposti a minuziosi e severi 
controlli in ogni fase di lavorazione e sono progettati in modo da rispettare tutte le più rigide 
normative internazionali. Ulteriore testimonianza di questa filosofia improntata alla qualità 
totale è la garanzia che si estende per ben 7 anni su tutta la produzione.

Prodotti unici nel loro genere, studiati per massimizzare il comfort di utilizzo e con un 
inconfondibile tocco Made in Italy. Convinta del potere della creatività, del design e delle nuove 
tecnologie, l’Azienda ha assunto negli anni un taglio innovativo e in continua evoluzione. Questo 
atteggiamento l’ha portata a interpretare e anticipare le esigenze presenti e future del mercato, 
proponendo prodotti all’avanguardia per design e tecnologia. Studiati per massimizzare il 
comfort di utilizzo e caratterizzati da uno stile unico sono progettati da nomi noti del design.

FIMA CARLO FRATTINI for many years has been constantly developing its production processes 
in order to reduce the use of resources, materials and energy. Furthermore all FIMA Carlo Frattini 
projects are developed considering all the steps of a product’s life, from its manufacturing to the 
shipment till its dismantlement. 
An environmentally friendly company, powered by self-produced electricity and able to produce 
products safe for human health and the environment with a very low environmental impact.

Best materials and cutting-edge technologies as a guarantee for an everyday use unchanging over 
time. FIMA Carlo Frattini follows a global approach to quality coming from a particular attention 
to technology innovation, by adopting cutting-edge industrial processes, choosing the best raw 
materials. Detailed strict controls are carried out on all the products in every production phase and all 
the items are designed in order to respect the most stringent international regulations. Its seven-year 
extended warranty on all the product is a further evidence of this philosophy based on total quality.

One-of-a-kind products, designed to maximize the comfort in use with an unmistakable hint 
of Made in Italy. The Company, firmly confident of the power of creativity, design, and new 
technologies, has developed over the years innovative and ever-changing traits. This approach 
has led it to interpret and anticipate the current and future market needs, by proposing state-of-
the-art products in terms of design and technology. Designed to maximize the comfort in use and 
characterised by a unique style, all the items are designed by well-known designers.
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#NU

DAVIDE VERCELLI  design

AWARDWINNER2017
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L’ORIENTAMENTO FLUIDO
DEI SOFFIONI ACCAREZZA 
IL TUO CORPO
THE FLUID ORIENTATION OF THE 
SHOWERHEADS CARESSES YOUR BODY
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600 M
M

270 MM180 MM

F2860

F2850

F2855

3 DIVERSE
INSTALLAZIONI 

PARETE•SOFFITTO•SOSPESO 
WALL•CEILING•SUSPENDED

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL

20 L.MIN. Ø 120 MM GETTO A PIOGGIA
RAIN FLOW

CROMO 
CHROME 

SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL SPECIFICATIONS

DIFFERENT INSTALLATIONS
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COMPOSIZIONE
COMPOSITIONS 1
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AWARDWINNER2015

MENEGHELLO PAOLELLI ASSOCIATI  design

#CLOUD
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40
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33
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M
M

500 MM

365 MM

F2650

F2650C·B·N

F2651

F2651C·B·N

F2652
(300 mm braccio a soffitto - ceiling bracket)

F2653
(150 mm braccio a soffitto - ceiling bracket)

F2652C·B·N
(300 mm braccio a soffitto - ceiling bracket)

F2653C·B·N
(150 mm braccio a soffitto - ceiling bracket)

350 MM

15
0 

or
 3

00
 M

M

m
in

60
0 

m
ax

 9
00

 M
M

PARETE•SOFFITTO•SOSPESO 
WALL•CEILING•SUSPENDED

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL

15 L.MIN. 365x330 MM GETTO A PIOGGIA
RAIN FLOW

CROMO•BIANCO•NERO 
CHROME•WHITE•BLACK

(PIASTRA SUP - UPPER PLAT)

SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL SPECIFICATIONS

ACQUA E LUCE
FONTI DI ENERGIA 
E BENESSERE
WATER AND LIGHT: SOURCE OF 
ENERGY AND WELLNESS
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MASSIMA LIBERTÀ
COMPOSITIVA

NS • NERO  BLACKBS •  BIANCO  WHITECR • CROMO  CHROME
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AWARDWINNER2010

MENEGHELLO PAOLELLI ASSOCIATI  design

#SFERA
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NS • NERO  BLACK

Ø 200 MM

BS •  BIANCO  WHITE

F2340/1
soffitto - ceiling

F2340
parete - wall

CR • CROMO  CHROME

3FINITURE
FINISHINGS

2 POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE
CHOICES FOR THE INSTALLATION

SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL SPECIFICATIONS

PARETE•SOFFITTO 
WALL•CEILING

OTTONE
BRASS

15 L.MIN. Ø 200 MM GETTO A PIOGGIA
RAIN FLOW

CROMO•BIANCO•NERO 
CHROME•WHITE•BLACK
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CENTRO RICERCA FIMA  design

#HARMONIA
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SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL SPECIFICATIONS

SOFFITTO 
CEILING

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL

15 L.MIN.

30 L.MIN.
FOR 950x950

500x500 MM
700x400 MM
950x950 MM

PIOGGIA•CASCATA•NEBULIZZATO
RAIN•WATERFALL•MIST SPRAY

CROMO 
CHROME
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500 MM

40
0 

M
M

700 MM

F2900

F2901

F2902

F2903

F2904GIOCHI D’ACQUA, 
LUCE E MUSICA
IN GRADO DI 
GENERARE EMOZIONI
PLAY OF WATER, LIGHT AND MUSIC 
SOURCE OF EMOTIONS
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COMPOSIZIONE
COMPOSITIONS 4
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CENTRO RICERCA FIMA  design

#MODULAR
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COMBINAZIONE ORIZZONTALE 
HORIZONTAL COMBINATION

COMBINAZIONE VERTICALE 
VERTICAL COMBINATION

easy installation

20
0 

M
M

350 MM

5 MODULI DIFFERENTI
     DIFFERENTS MODULES

COMPONI 
I TUOI 
SOFFIONI DOCCIA
COMPOSE YOUR SHOWERHEADS

e • and...
PERSONALIZZA 
LA TUA INSTALLAZIONE
CHOOSE YOUR PERSONAL INSTALLATION

F2805
PIOGGIA

RAIN

F2815
NEBULIZZATORE

MIST SPRAY

F2810 
CASCATA
CASCADE

F2825 
PIOGGIA & LUCE

RAIN & LIGHT

F2820
MUSICA & LUCE
MUSIC & LIGHT
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SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL SPECIFICATIONS

SOFFITTO 
CEILING

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL

15 L.MIN. 
RAIN

6 L.MIN. 
WATERFALL•MIST SPRAY

350x200 MM PIOGGIA•CASCATA•NEBULIZZATO
RAIN•WATERFALL•MIST SPRAY

CROMO 
CHROME
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CENTRO RICERCA FIMA  design

#SHOWERHEAD
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SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL SPECIFICATIONS

PARETE 
WALL

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL

15 L.MIN. PIOGGIA•CASCATA
RAIN•WATERFALL

CROMO 
CHROME

553x170 MM

66



553 MM

17
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M
M

250 MM

16
5 

M
M

F278214
5 

M
M

300 MM

FUNZIONI DIFFERENTI
NEL MINIMO SPESSORE

F2347

F2628

F2627

F2623

F2346

MULTIPLE FUNCTIONS IN A MINIMAL THICKNESS
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COMPOSIZIONE
COMPOSITIONS 6
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CENTRO RICERCA FIMA  design

#SQUARE&ROUND
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F2621/2

F2224/2

F2117/2 F2267/2

F2794/2

Ø 200Ø 200

Ø 250 Ø 250

Ø 300

F2371/2

F2071/2

Ø 200

Ø 300

SQ
U

A
RE

F2620/2 F2445/2

200x200200x200

F2795/2

240x360

F2216/2

300x300

F2639/2

400x400

OTTONE·BRASS ABSABS OTTONE·BRASS OTTONE·BRASS

OTTONE·BRASS

OTTONE·BRASS

OTTONE·BRASS

OTTONE·BRASS

OTTONE·BRASS

ABS

ABS

RO
U

N
D

C
LA

SS
IC

CROMO
CHROME

NICKEL SPAZZOLATO
BRUSHED NICKEL

BIANCO
WHITE

NERO
BLACK

ORO
GOLD

BRONZO
OLD BRONZE

RAME ANTICO
OLD COPPER

RAME LUCIDO
SHINY COPPER

FORME E DIMENSIONI DIFFERENTI 
PER LA MASSIMA PERSONALIZZAZIONE
DIFFERENT SHAPES AND DIMENSIONS FOR MAXIMUM CUSTOMIZATION
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SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL SPECIFICATIONS
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COMPOSIZIONE
COMPOSITIONS 7

PARETE•SOFFITTO 
WALL•CEILING

OTTONE
BRASS

15 L.MIN. 200 MM
250MM
300MM

240x360MM

GETTO A PIOGGIA
RAIN FLOW

CROMO•CHROME
BIANCO•WHITE

NERO•BLACK
NICKEL SPAZZOLATO•BRUSHED NICKEL

BRONZO•BRONZE
ORO•GOLD

RAME ANTICO•OLD COPPER
RAME LUCIDO•SHINY COPPER
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CENTRO RICERCA FIMA  design

#FIMABOXES
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IL CUORE 
DEL TUO AMBIENTE DOCCIA
THE HEARTH OF YOUR SHOWER SYSTEM
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TERMOSTATICO
THERMOSTATIC

F3000

CLASSE “A” PER RUMOROSITÀ
CLASS “A” FOR NOISE
UNI EN ISO 3822. < di 20dB max flow

DEVIATORE PUSH & PULL
PUSH & PULL DIVERTER

USCITE
OUTLETS

MECCANICO
MECHANICAL

OTTONE DZR
DZR BRASS

NON TRASMETTE VIBRAZIONI
DOES NOT TRANSMIT VIBRATIONS

IMPERMEABILE
WATERPROOF

UNIVERSALE PER TUTTE LE SERIE
UNIVERSAL FOR ALL COLLECTIONS

FACILE DA INSTALLARE
EASY INSTALLATION

COMPATIBILE CON PARTI ESTERNE SIA MECCANICHE CHE TERMOSTATICHE
COMPATIBLE TO EITHER EXTERNAL MECHANICAL OR THERMOSTATIC SHOWER MIXERS
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PRIMA USCITA
F I RS T  OUT LE T

USCITA · OUTLET

PROFONDITÀ INCASSO
LESS PROTRUSIVE INSTALLATION

60MM 
TOLLERANZA DI INSTALLAZIONE

INSTALLATION DEPTH TOLERANCE

30MM
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60 MM
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F4000

OTTONE DZR
DZR BRASS

NON TRASMETTE VIBRAZIONI
DOES NOT TRANSMIT VIBRATIONS

IMPERMEABILE
WATERPROOF

UNIVERSALE PER TUTTE LE SERIE
UNIVERSAL FOR ALL COLLECTIONS

FACILE DA INSTALLARE
EASY INSTALLATION

USCITE
OUTLETS

TERMOSTATICO
THERMOSTATIC

MECCANICO
MECHANICAL

COMPATIBILE CON PARTI ESTERNE SIA MECCANICHE CHE TERMOSTATICHE
COMPATIBLE TO EITHER EXTERNAL MECHANICAL OR THERMOSTATIC SHOWER MIXERS
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SECONDA USCITA
SECOND OUTLET

OR STOP

USCITA · OUTLET 3
REGOLAZIONE DEL FLUSSO 

FLOW CONTROL

USCITA · OUTLET 1
REGOLAZIONE DEL FLUSSO

FLOW CONTROL

PROFONDITÀ INCASSO
LESS PROTRUSIVE INSTALLATION

60MM 
TOLLERANZA DI INSTALLAZIONE

INSTALLATION DEPTH TOLERANCE

30MM
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USCITE
OUTLETS

USCITE
OUTLETS

USCITA
OUTLET

USCITE
OUTLETS

MAX

F2463 F2462 F2461F2464

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE O VERTICALE
HORIZONTAL OR VERTICAL INSTALLATION

TUTTE LE USCITE CONTEMPORANEAMENTE
ALL OUTLETS SIMULTANEOUSLY

OTTONE DZR
DZR BRASS

NON TRASMETTE VIBRAZIONI
DOES NOT TRANSMIT VIBRATIONS

IMPERMEABILE
WATERPROOF

UNIVERSALE PER TUTTE LE SERIE
UNIVERSAL FOR ALL COLLECTIONS

FACILE DA INSTALLARE
EASY INSTALLATION

TERMOSTATICO
THERMOSTATIC

FINO A 50L.MIN.
UP TO 50L.MIN.
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USCITA · OUTLET

USCITA · OUTLET

PROFONDITÀ INCASSO
LESS PROTRUSIVE INSTALLATION

60MM 
TOLLERANZA DI INSTALLAZIONE

INSTALLATION DEPTH TOLERANCE

30MM
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for ECLIPSE
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190 MM
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EX
IT

F3100

F3150

GESTIONE INDIPENDENTE DELLA TEMPERATURA
INDIPENDENT CONTROL OF TEMPERATURE

OTTONE DZR
DZR BRASS

NON TRASMETTE VIBRAZIONI
DOES NOT TRANSMIT VIBRATIONS

IMPERMEABILE
WATERPROOF

UNIVERSALE PER TUTTE LE SERIE
UNIVERSAL FOR ALL COLLECTIONS

FACILE DA INSTALLARE
EASY INSTALLATION

USCITE
OUTLETS

TUTTE LE USCITE CONTEMPORANEAMENTE
ALL OUTLETS SIMULTANEOUSLY

MECCANICO
MECHANICAL
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ET

USCITA · OUTLET

DOPPIO MISCELATORE CON GESTIONE 
INDIPENDENTE DI FLUSSO E PORTATA
DOUBLE MIXER WITH INDIPENDENT CONTROL OF FLOW AND TEMPERATURE

PROFONDITÀ INCASSO
LESS PROTRUSIVE INSTALLATION

72MM 
TOLLERANZA DI INSTALLAZIONE

INSTALLATION DEPTH TOLERANCE

30MM
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F2855CR F2462 F3513X2CR

F2651BCR F2461 F3253X1BSF2651NCR

F2340CRB F2220 F3243/1BS

F3253X1NS

#NU
COMPOSIZIONE DOCCIA • SHOWER COMPOSITION PAG. 12 • 13

#CLOUD
COMPOSIZIONE DOCCIA • SHOWER COMPOSITION PAG. 20 • 21

#SFERA
COMPOSIZIONE DOCCIA • SHOWER COMPOSITION PAG. 28 • 29
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F3100

F2900CR F2464 F5603X4HCR

F2464 F5603X4VCR F2287/4CRF2805CR F2810CR F2820CR

F3929X2CRF2628CR

#HARMONIA
COMPOSIZIONE DOCCIA • SHOWER COMPOSITION PAG. 36 • 37

#MODULAR
COMPOSIZIONE DOCCIA • SHOWER COMPOSITION PAG. 44 • 45

#SHOWERHEAD
COMPOSIZIONE DOCCIA • SHOWER COMPOSITION PAG. 52 • 53
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